| A»DOMETIC

POWER & CONTROL

SOLAR PANEL

SFS 140WP, SFS 155WP
Solar panel
Short Operating Manual...........ccccccooiiiiin. 3
Solarmodul
Kurzbedienungsanleitung..........ccccccooevviiininne 7
Panneau solaire
Guide rapid........ccvvviiiiiiii n
Panel solar
GUIa REPIA et 15
Painel solar
Manual do utilizador resumido............cceveeee. 19
Pannello solare
Manuale dell'utente breve..............ccooiii 23
Zonnepaneel
Korte gebruikershandleiding...................c... 27
Solpanel
Lynvejledning.......evveiiiieeiei 31
Solpanel
Kortfattad anvandarhandbok......................... 35
Solcellepanel
Hurtigveiledning.........oooviieiiiicie 39
Aurinkopaneeli
PIKAOPAS. ... 43
Panel fotowoltaiczny
Krétka instrukcja obstugi.....eeeeeiii, 47

LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, LSE 105 BR, LSE 200 BR, SFS 60WP, SFS 115WP,

Solarny panel

StruCNY NAVOd.....iiiiiii e
Solarni panel

Struény nadvod k obsluze...............ooo
Napelem

Révid hasznalati Utmutatd.......ccon,
Solarni panel

Kratke upute za rukovanje.............oooeviiiiiin.
Giines paneli

Kisa Kullanim Kilavuzu.........cccoooooiinn.
Solarna plos¢a

Kratka navodila za uporabo................cccceoe.
Panou fotovoltaic

Manual scurt de utilizare..........ccoool
ConapeH naHen

KppaTko pbkoBOACTBO 3a PabOTa.......veeveeenine
Piikesepaneel

LUhike kasutusjuhend..........cccocn,
HALako Ttaveh

Y UVOTITLKO €YXELPIOLO XPAONG....viivivi
Saulés baterija

Trumpas naudojimo vadovas.........................
Saules panelis

Isa lietosanas rokasgramata.............ccoeeevnnnn.



Copyright

© 2023 Dometic Group. The visual appearance of the
contents of this manual is protected by copyright and
design law. The underlying technical design and the
products contained herein may be protected by de-
sign, patent or be patent pending. The trademarks men-
tioned in this manual belong to Dometic Sweden AB. All
rights are reserved.



English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guide-
lines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the
terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the
intended purpose and application and in accordance with the instructions, guide-
lines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with
all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and
warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to
your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, in-
cluding the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may
be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

2 Related documents

Find the installation and operating
manual online on

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Safety instructions

General safety

Also observe the safety instructions and stipula-
tions issued by the vehicle manufacturer and au-
thorized workshops.

A

WARNING! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings could result in
death or serious injury.

e Solar panels generate direct current
and are sources of electricity when
exposed to sunlight or other light
sources. Do not come into contact with
the live parts of the solar panel, such
as the terminals, as this can result in
burns, sparks and fatal shock whether
the module is connected or discon-
nected.

A

Do not install solar panels when the so-
lar panels are exposed to sunlight or
other light sources. Cover all solar pan-
els with an opaque cloth or material to
prevent the production of electricity
when installing or working with solar
panels or wiring.

Installation and removal of the solar
panel may only be carried out by quali-
fied personnel.

Do not operate the solar panel ifany
component is visibly damaged.

If this device's power cable is dam-
aged, the power cable must be re-
placed by the manufacturer, a service
agent or a similarly qualified person in
order to prevent safety hazards.

The solar panel may only be repaired
by qualified personnel. Improper re-
pairs can lead to considerable hazards.

If you disassemble the device:

Detach all connections.

Ensure that no voltage is present on any
of the inputs and outputs.

Only use accessories that are recom-
mended by the manufacturer.

Do not modify or adapt any of the com-
ponents in any way.

WARNING! Risk of injury

Failure to obey these warnings could result in
death or serious injury.

When exposed to direct sunlight, the solar
panels can heat up to a temperature of up

to 70 °C (158 °F). Do not come into contact
with the surface of the solar panels to avoid
burns.

WARNING! Health hazard
Failure to obey these warnings could result in
death or serious injury.

This device can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved.
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Electrical devices are not toys. Al-
ways keep and use the device out of
the reach of very young children.

Children must be supervised to ensure
that they do not play with the device.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without super-
vision.

NOTICE! Damage hazard

Ensure that other objects cannot
cause a short circuit at the contacts of
the device.

Ensure that the negative and positive
poles never come into contact.

Do not step or lean on the solar panels.

Do not put excessive load on the glass
or back sheet of the solar panels as
this may break the cells or cause micro
cracks.

Store the solar panel in a safe place be-
fore mounting or after dismounting.
Protect the solar panels from falling
over or down.

Installing the device safely

DANGER! Explosion hazard

Failure to obey these warnings will result in
death or serious injury.

Never mount the device in areas where there
is a risk of gas or dust explosion.

WARNING! Risk of injury

Failure to obey these warnings could result in
death or serious injury.

If you install the solar panel on a roof:

Do not carry out installation and mount-
ing in strong winds.

Protect yourself and other persons from
falling down.

Prevent the possible falling of objects.

Secure the work area so that no other
person can be injured.

NOTICE! Damage hazard
Improperly mounted solar panels can get
loose and fall down. Do not use silicone or

any adhesive other than the recommended
one to ensure optimum adhesion.

Safety when connecting the device electrically

A

WARNING! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings could result in
death or serious injury.

The electrical installation may only be
connected by qualified personnel and
only in accordance with the national
regulations. Incorrect connection may
cause severe hazards.

If you are working on electrical systems,
ensure that there is somebody close
athand who can help you in emergen-
cies.

Observe the recommended cable
cross-sections.

Lay the cables so that they cannot be
damaged by the doors or the hood.
Crushed cables can lead to serious in-
jury.

NOTICE! Damage hazard

Do not exceed the current and voltage
ratings of the solar charge controller.
Only install solar panels up to the max-
imum power rating of the used solar
charge controller. If your solar system
exceeds these ratings, contact your
dealer for a suitable solar charge con-
troller.

Use ductwork or cable ducts if it is nec-
essary to lay cables through metal pan-
els or other panels with sharp edges.

Do not lay the 230 V mains cable and
the 12 V= cable in the same duct.

Do not lay the cable so that it is loose
or heavily kinked.

Fasten the cables securely.

Do not pull on the cables.

Operating the device safely

DANGER! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings will result in
death or serious injury.



Do not touch exposed cables with your bare
hands.

WARNING! Risk of injury

Failure to obey these warnings could result in
death or serious injury.

At the beginning of each trip and at regular
intervals during each trip, check that the solar
panels are firmly attached to the roof. Aniin-
correctly mounted solar panel can fall off dur-
ing the journey and injure other road users.

CAUTION! Explosion hazard
Failure to obey these warnings could result in
minor or moderate injury.
Do not operate the device under the follow-
ing conditions:

* Inthe vicinity of corrosive fumes

* Inthe vicinity of combustible materials

* Inareas where there is a risk of explo-
sions

NOTICE! Damage hazard
Avoid heavy shocks and vibration while dri-
ving.

4 Target Group

The electrical power supply must be con-
nected by a qualified electrician who has
demonstrated skill and knowledge related
to the construction and operation of electri-
cal equipment and installations, and who is
familiar with the applicable regulations of the
country in which the equipment is to be in-
stalled and/or used, and has received safety
training to identify and avoid the hazards in-
volved.

5 Intended use

The solar panel is intended to convert sunlight into di-
rect current (DC) to charge rechargeable 12 V batteries
in vehicles or boats while driving or supply them with a
float voltage for power generation. The battery power
can additionally be used as a stable power supply to op-
erate DC-powered devices connected to the battery.
The solar panel is suitable for:

* |Installation on caravans and motor homes

* Stationary or mobile use
* Extreme operating conditions (expedition use)
*  Wind speeds up to 225 km/h
The solar panel is not suitable for:
* Mains operation
* Portable applications

The energy output of connected solar panels may not
exceed the maximum output stated in the technical da-
ta.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operating or main-
tenance will result in unsatisfactory performance and a
possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

* Incorrectassembly or connection, including ex-
cess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts oth-
er than original spare parts provided by the manu-
facturer

* Alterations to the product without express per-
mission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in
this manual

Dometic reserves the right to change product appear-
ance and product specifications.

6 Operation

For optimal use of the solar system, note the fol-
lowing:

The solar system generates different amounts of electric-
ity depending on the amount of sunlight during the day.
The more sunlight falls on the solar system, the more
electricity is generated.

The amount of electricity generated is affected by the
following conditions:
Cloudy weather
* Seasonal solar radiation
* Variations in the angle of the sun



¢ Shading or soiling of the solar system

The performance of the solar system decreases the
more the solar panels heat up. Ensure adequate ventila-
tion and avoid excessive solar radiation.

Disposal

Recycling products with non-replaceable
batteries, rechargeable batteries or light
sources:

g ™

* [fthe product contains any non-re-
placeable batteries, rechargeable bat-
teries or light sources, you don't have
to remove them before disposal.

* Ifyou wish to finally dispose of the
product, ask your local recycling cen-
ter or specialist dealer for details about
how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations.

* The product can be disposed free of
charge.

0“ Recycling packaging material: Place the
- packaging material in the appropriate recy-
cling waste bins wherever possible.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in
diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ord-
nungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anwei-
sungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die
hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie er-
klaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwen-
dungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses
Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu ver-
wenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhin-
weise kann zu einer Verletzung |hrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an
|hrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fuhren.
Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise, sowie die zugehorige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisie-
rungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.do
metic.com.

2 Zugehorige Dokumente

Die Montage- und Bedienungsan-
leitung finden Sie online unter

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und
vom Kfz-Handwerk herausgegebenen Sicher-
heitshinweise und Auflagen.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung fithren.

* Solarmodule erzeugen Gleichstrom
und liefern Strom, wenn sie Sonnen-
licht oder anderen Lichtquellen ausge-
setzt werden. Berlhren Sie nicht die
stromflihrenden Teile des Solarmoduls,
wie z. B. die Klemmen, da dies zu Ver-
brennungen, Funkenbildung und le-

bensgefahrlichem Stromschlag fihren
kann, unabhangig davon, ob das Mo-
dul angeschlossen ist oder nicht.

¢ |Installieren Sie Solarmodule nicht, wah-
rend die Solarmodule Sonnenlicht
oder anderen Lichtquellen ausgesetzt
sind. Decken Sie alle Solarmodule mit
einem lichtundurchlassigen Tuch oder
Material ab, um die Erzeugung von
Strom wahrend der Installation oder
den Arbeiten an den Solarmodulen
oder der Verkabelung zu verhindern.

¢ Installation und Deinstallation des So-
larmoduls diirfen nur durch qualifizier-
tes Personal erfolgen.

¢ Wenn Komponenten des Solarmoduls
sichtbare Beschadigungen aufweisen,
durfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

* Wenn das Netzkabel dieses Gerats be-
schadigt ist, muss das Netzkabel durch
den Hersteller, einen Kundendienstmit-
arbeiter oder eine entsprechend aus-
gebildete Fachkraft ersetzt werden, um
Gefahren zu verhindern.

¢ Reparaturen am Solarmodul dirfen nur
durch qualifiziertes Personal durchge-
fuhrt werden. Durch unsachgemaie
Reparaturen kénnen erhebliche Gefah-
ren entstehen.

Falls Sie das Gerat demontieren:
¢ Losen Sie alle Verbindungen.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Ein- und
Ausgange spannungsfrei sind.

* Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlenes Zubehor.

* Fiihren Sie keine Anderungen bzw. An-
passungen an Komponenten durch.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung fUhren.

Die Solarmodule kénnen sich bei direkter
Sonneneinstrahlung auf eine Temperatur von
bis zu 70 °C (158 °F) erwarmen. Beriihren Sie
nicht die Oberflache der Solarmodule, um
Verbrennungen zu vermeiden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung fuhren.
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* Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beauf-
sichtigt werden oder im sicheren Ge-
brauch des Geréts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben.

* Elektrogerate sind kein Kinder-
spielzeug! Verwahren und benutzen
Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite
kleiner Kinder.

* Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

* Reinigung und Benutzerwartung dir-
fen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder
durchgeflhrt werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

¢ Achten Sie darauf, dass andere Ge-
genstande keinen Kurzschluss an den
Kontakten des Gerates verursachen
koénnen.

* Stellen Sie sicher, dass die Plus- und
Minusanschlisse niemals miteinander
in Kontakt kommen.

¢ Treten Sie nicht auf die Solarmodule
und lehnen Sie sich nicht daran.

* Das Glas oder die Riickseite der Solar-
module darf nicht tbermaBig belas-
tet werden, da dadurch die Zellen bre-
chen oder Mikrorisse entstehen kon-
nen.

* Lagern Sie das Solarmodul vor der
Montage oder nach der Demontage an
einem sicheren Ort. Schiitzen Sie die
Solarmodule vor dem Umfallen oder
Herunterfallen.

Sichere Installation des Gerats

GEFAHR! Explosionsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen fiihrt zum
Tod oder schwerer Verletzung.

Montieren Sie das Gerat niemals in Berei-
chen, in denen die Gefahr einer Gas- oder
Staubexplosion besteht.

/A

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung fihren.

Bei Installation des Solarmoduls auf einem
Dach:

¢ Fihren Sie die Installation und Monta-
ge nicht bei starkem Wind durch.

¢ Schitzen Sie sich und andere Personen
vor dem Herunterfallen.

¢ Verhindern Sie, dass Gegenstande her-
unterfallen.

* Sichern Sie den Arbeitsbereich so ab,
dass keine andere Person verletzt wer-
den kann.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Falsch montierte Solarmodule kénnen sich
|6sen und herunterfallen. Um eine optimale
Haftung zu gewahrleisten, verwenden Sie
kein Silikon oder einen anderen Klebstoff als
den empfohlenen.

Sicherheit beim elektrischen Anschluss des

Gerats

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung fihren.

* Die elektrische Installation darf nur von
einer Fachkraft nach den nationalen
Vorschriften angeschlossen werden.
Durch unsachgeméaBes AnschlieBen
koénnen erhebliche Gefahren entste-
hen.

¢ Wenn Sie an elektrischen Anlagen ar-
beiten, stellen Sie sicher, dass jemand
in der Nahe ist, um Ihnen im Notfall hel-
fen zu kdnnen.

* Beachten Sie die empfohlenen Kabel-
querschnitte.

¢ Verlegen Sie die Kabel so, dass sie
nicht durch die Turen oder die Motor-
haube beschadigt werden kénnen. Ein-
gequetschte Kabel kdnnen zu lebens-
gefahrlichen Verletzungen fiihren.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

« Uberschreiten Sie nicht die Nenn-
strom- und Nennspannungswerte des
Solarladereglers. Installieren Sie Solar-



module nur bis zur maximalen Nenn-
leistung des verwendeten Solarlade-
reglers. Wenn lhre Solaranlage diese
Nennwerte Uberschreitet, wenden Sie
sich an Ihren Handler, um einen geeig-
neten Solarladeregler zu erhalten.

* Benutzen Sie Leerrohre oder Leitungs-
durchfiihrungen, wenn Leitungen
durch Blechwande oder andere scharf-
kantige Wande gefuhrt werden mis-
sen.

* Verlegen Sie das 230 V-Anschlusska-
bel und das 12 V=-Kabel nicht in der-
selben Leitungsdurchfiihrung.

* Verlegen Sie die Kabel nicht lose oder
scharf abgeknickt.

* Befestigen Sie die Leitungen sicher.

* Ziehen Sie nicht an den Leitungen.

Sicherheit beim Betrieb des Gerates

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen fiihrt zum
Tod oder schwerer Verletzung.

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke
Leitungen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung fithren.
Uberpriifen Sie zu Beginn jeder Fahrt und

in regelmaBigen Abstanden wahrend jeder
Fahrt, ob die Solarmodule fest am Dach be-
festigt sind. Ein falsch montiertes Solarmodul
kann wahrend der Fahrt abfallen und andere
Verkehrsteilnehmer verletzen.

VORSICHT! Explosionsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zu
leichten bis mittelschweren Verletzungen fiih-
ren.

Betreiben Sie das Gerat nicht unter den fol-
genden Bedingungen:

e inder Nahe von aggressiven Dampfen
e inder Nahe brennbarer Materialien

* in explosionsgefdhrdeten Bereichen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Vermeiden Sie starke StéBe und Vibrationen
wahrend der Fahrt.

4 Zielgruppe

Die elektrische Stromversorgung muss durch
eine qualifizierte Elektrofachkraft angeschlos-
sen werden, die ihre Fahigkeiten und Kennt-
nisse im Zusammenhang mit dem Aufbau
und der Bedienung von elektrischen Geraten
und Installationen unter Beweis gestellt hat
und die mit den geltenden Vorschriften des
Landes, in dem das Gerat installiert und/oder
verwendet werden soll, vertraut ist und eine
Sicherheitsschulung erhalten hat, um die da-
mit verbundenen Gefahren zu erkennen und
zu vermeiden.

5 BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Das Solarmodul ist daflir vorgesehen, Sonnenlicht in
Gleichstrom (DC) umzuwandeln, um wiederaufladbare
12 V-Batterien in Fahrzeugen oder Booten wéahrend der
Fahrt aufzuladen oder zur Stromerzeugung mit einer Er-
haltungsspannung zu versorgen. Der Batteriestrom kann
zusatzlich als stabile Stromversorgung fir den Betrieb
von an die Batterie angeschlossenen Gleichstromgera-
ten verwendet werden. Das Solarmodul ist geeignet fir:

* die Installation an Wohnwagen und Wohnmobi-
len

¢ den stationdren oder mobilen Einsatz

* extreme Betriebsbedingungen (Einsatz bei Expe-
ditionen)

* Windgeschwindigkeiten bis 225 km/h
Das Solarmodul ist nicht geeignet fir:

* Betrieb am Stromnetz

* tragbare Anwendungen

Die Leistungsabgabe der angeschlossenen Solarmodu-
le darf die in den technischen Daten angegebene maxi-
male Leistung nicht Gberschreiten.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwen-
dungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anlei-
tung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ord-
nungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsge-
maBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installati-
onsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméBer Betrieb
oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Ge-
rats zur Folge.



Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzun- 7 Entsorgung

gen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

¢ UnsachgemaBe Montage oder falscher An-
schluss, einschlieBlich Uberspannung [r—

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Origi-
nal-Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fur andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild
des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Betrieb

Beachten Sie fiir eine optimale Nutzung der So- '. “
laranlage Folgendes: -

Die Solaranlage erzeugt je nach Menge an Sonnenlicht
wahrend des Tages unterschiedliche Mengen an Strom.
Je mehr Sonnenlicht auf die Solaranlage fallt, desto mehr
Strom wird erzeugt.

Die Menge des erzeugten Stroms wird durch die fol-
genden Bedingungen beeinflusst:
* Bewolktes Wetter
* Saisonale Sonnenstrahlung
* Schwankungen des Sonnenwinkels
* Abschattung oder Verschmutzung der Solaranla-
ge

Die Leistung der Solaranlage nimmt ab, je mehr sich die
Solarmodule aufheizen. Sorgen Sie fir eine ausreichen-
de Beluftung und vermeiden Sie GiberméBige Sonnen-
einstrahlung.

Recycling von Produkten mit nicht auswech-
selbaren Batterien, wiederaufladbaren Batte-
rien oder Leuchtmitteln:

¢ Wenn das Produkt nicht auswechselba-
re Batterien, wiederaufladbare Batteri-
en oder Leuchtmittel enthalt, brauchen
Sie diese vor der Entsorgung nicht zu
entfernen.

¢ Wenn Sie das Gerat endglltig entsor-
gen mochten, informieren Sie sich bit-
te bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder
bei Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschrif-
tenzu tun ist.

¢ Das Produkt kann kostenlos entsorgt
werden.

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie
das Verpackungsmaterial méglichst in den
entsprechenden Recycling-Mull.
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertis-
sements figurant dans ce manuel afin d'installer, d‘utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'en-
semble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et ac-
ceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent docu-
ment. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour |'usage et I'application
prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans
le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de
non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez
de vous blesser ou de blesser d‘autres personnes, d’endommager votre produit ou
d’endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris

les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informa-
tions actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Documents associés

Vous trouverez le manuel d'installa-
tion et d'utilisation en ligne sur

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

Respectez également les consignes de sécurité et
autres prescriptions fournies par le fabricant du
véhicule et par les ateliers agréés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocu-
tion

Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mor-
telles.

* Les panneaux solaires génerent du cou-
rant continu et sont des sources d’élec-
tricité lorsqu’ils sont exposés a la lu-
miere du soleil ou a d'autres sources
lumineuses. N'entrez pas en contact
avec les parties sous tension du pan-
neau solaire, telles que les bornes, car

cela peut provoquer des brilures, des
étincelles et des chocs mortels, que le
module soit connecté ou déconnecté.

* Ninstallez pas les panneaux solaires
lorsqu'’ils sont exposés a la lumiére du
soleil ou a d'autres sources lumineuses.
Couvrez tous les panneaux solaires
avec un tissu ou un matériau opaque
pour empécher la production d’électri-
cité lors de I'installation ou de toute in-
tervention sur les panneaux solaires ou
les cables.

¢ L'installation et le retrait du panneau so-
laire doivent uniquement étre réalisés
par un technicien qualifié.

* N'utilisez pas le panneau solaire si un
composant est visiblement endomma-
gé.

¢ Sile cable de raccordement de I'appa-
reil estendommagé, il doit étre rempla-
cé par le fabricant, un agent de service
ou une personne de qualification simi-
laire, afin d"éviter tout danger.

¢ Seul un technicien qualifié est habilité a
réparer le panneau solaire. Des répara-
tions inadéquates peuvent engendrer
des risques considérables.

Sivous démontez I'appareil :
¢ Débranchez tous les raccords.

e Assurez-vous qu’aucune entrée ou sor-
tie n'est sous tension.

» Utilisez uniquement les accessoires re-
commandés par le fabricant.

* Ne modifiez pas et n'adaptez pas les
composants de quelgue maniére que
ce soit.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mor-
telles.

Lorsqu'ils sont exposés a la lumiere directe
du soleil, les panneaux solaires peuvent
chauffer jusqu’a une température de 70 °C
(158 °F). Ne touchez pas la surface des pan-
neaux solaires pour éviter les brilures.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mor-
telles.
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* Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou un manque d’expérience et
de connaissances, s'ils sont sous sur-
veillance ou ont recu des instructions
sur l'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques im-
pliqués.

* Les appareils électriques ne sont
pas des jouets pour enfants. Placez
et utilisez I'appareil hors de portée des
jeunes enfants.

* Lesenfants doivent étre surveillés pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

* Lenettoyage et |’entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Veillez a ce que d'autres objets ne
puissent pas provoquer de court-cir-
cuit au niveau des contacts de I'appa-
reil.

* Assurez-vous que les poles négatifs et
positifs n‘entrent jamais en contact.

* Ne marchez ou ne vous appuyez pas
sur les panneaux solaires.

* N'appliquez pas de charge excessive
sur la vitre ou le panneau arriere des
panneaux solaires, car cela pourrait bri-
ser les cellules ou provoquer des mi-
crofissures.

* Stockez le panneau solaire dans un en-
droit sdr avant le montage ou apres le
démontage. Protégez les panneaux so-
laires contre tout risque de chute.

Installation de I’appareil en toute sécurité

DANGER!! Risque d’explosion
Le non-respect de cette mise en garde entrai-
nera des blessures graves, voire mortelles.

Ne montez jamais |'appareil dans des zones
exposées a des gaz et poussiéres explosifs.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

/A

Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mor-
telles.

Sivous installez le panneau solaire sur un toit :

* Ne procédez pas a l'installation et au
montage en cas de vents forts.

* Protégez-vous, ainsi que les autres per-
sonnes des risques de chutes.

* Evitez toute chute d'objets.

e Sécurisez la zone de travail de sorte
qu’aucune autre personne ne puisse
étre blessée.

AVIS ! Risque d’endommagement

Les panneaux solaires mal montés peuvent
se détacher et tomber. N'utilisez pas de sili-
cone ou d'adhésif autre que celui recomman-
dé pour garantir une adhérence optimale.

Consignes de sécurité relatives au raccordement
électrique de I’'appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocu-
tion

Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mor-
telles.

¢ Seul un électricien spécialisé est habi-
lité a effectuer I'installation, en respec-
tant les directives nationales. Tout rac-
cordement incorrect risquerait d'entrai-
ner de graves dangers.

¢ Lorsque vous effectuez des travaux
sur des installations électriques, assu-
rez-vous qu’une personne pouvant
vous apporter assistance en cas d’ur-
gence se trouve a proximité.

¢ Utilisez uniquement les sections de
cable recommandées.

* Posez les cables de maniere a ce qu'ils
ne puissent pas étre endommagés
par les portieres ou par le capot. Des
cables compressés peuvent entrainer
des blessures mortelles.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Ne dépassez pas les valeurs nominales
de courant et de tension du contréleur
de charge solaire. Installez uniquement
des panneaux solaires jusqu'a la puis-



sance nominale maximale du contré-
leur de charge solaire utilisé. Si votre
systéme photovoltaique dépasse ces
valeurs nominales, contactez votre re-
vendeur pour obtenir un contréleur de
charge solaire adapté.

* Sides lignes électriques doivent traver-
ser des cloisons en téle ou autres murs
a arétes vives, utilisez des tubes vides
ou des conduits pour cables.

* Ne placez pas le cable secteur 230 V
et le cable 12 V=dans la méme
conduite.

* Ne posez pas le cable sans le fixer ou
en le pliant fortement.

* Fixez les cables solidement.

* Netirez pas sur les cables.

Consignes de sécurité concernant le
fonctionnement de I’appareil

DANGER! Risque d’électrocution

Le non-respect de cette mise en garde entrai-
nera des blessures graves, voire mortelles.
Ne touchez pas les cables dénudés a mains
nues.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mor-
telles.

Au début de chaque trajet et a intervalles ré-
guliers pendant chaque trajet, vérifiez que les
panneaux solaires sont bien fixés au toit. Un
panneau solaire mal monté peut tomber pen-
dant le trajet et blesser d'autres usagers de la
route.

ATTENTION ! Risque d’explosion

Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures Iégeres ou de gravité
modérée.

N'utilisez pas |'appareil dans les conditions
suivantes :

* aproximité de vapeurs agressives,
* aproximité de matériaux inflammables,

* dans les zones présentant un risque
d’explosion

AVIS ! Risque d’endommagement
Evitez les chocs et les vibrations importants
pendant la conduite.

4 Groupe cible

L"alimentation électrique doit étre raccor-
dée par un électricien agréé disposant des
compétences et connaissances structurelles
et fonctionnelles requises en matiere d'équi-
pements et d'installations électriques, au fait
des réglementations en vigueur dans le pays
dans lequel I'équipement doit étre installé
et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de
sécurité pour identifier et éviter les dangers
impliqués.

5 Usage conforme

Le panneau solaire est congu pour convertir la lumiere
du soleil en courant continu (CC) afin de charger des
batteries rechargeables 12 V dans les véhicules ou les
bateaux pendant la conduite, ou de les alimenter en
tension d’entretien pour la production d'électricité. La
batterie peut également étre utilisée pour fournir une
source d'alimentation stable aux appareils CC connec-
tés a celle-ci. Le panneau solaire est adapté a ce qui
suit :

* Installation dans des caravanes ou des cam-

ping-cars
» Utilisation stationnaire ou mobile

¢ Conditions de fonctionnement extrémes (expédi-
tions)

* Vitesse du vent jusqu’'a 225 km/h

Le panneau solaire n'est pas adapté a ce qui suit :
* Fonctionnement sur secteur
*  Applications portables

Le rendement énergétique des panneaux solaires
connectés ne doit pas dépasser le rendement maximal
indiqué dans les données techniques.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a 'applica-
tion prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'instal-
lation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une ins-
tallation, une utilisation ou un entretien inappropriés en-



trainera des performances insatisfaisantes et une éven-
tuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de bles-
sure ou de dommage résultant :

¢ d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y
compris d'une surtension
* dunentretien inadapté ou de I'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de re-
change d’origine fournies par le fabricant
* de modifications apportées au produit sans auto-
risation explicite du fabricant
* d'usages différents de ceux décrits dans ce ma-
nuel.
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et
les spécifications produit.
6 Utilisation o~
-

Pour une utilisation optimale du systéme solaire,
notez ce qui suit :

La quantité d'électricité produite par le systéme solaire
differe en fonction de I'intensité du rayonnement solaire
pendant la journée. Plus le systeme solaire est exposé a
la lumiére du soleil, plus la production d'électricité est
importante.

La quantité d'électricité produite est affectée par les
conditions suivantes :

* Temps nuageux

* Variations saisonniéres du rayonnement solaire

* Variations de I'angle du soleil

*  Ombrage ou salissure du systeme solaire
Plus les panneaux solaires chauffent, plus les perfor-
mances du systeme solaire diminuent. Assurez une ven-

tilation adéquate et évitez I'exposition aux rayonne-
ments solaires excessifs.

7 Mise aurebut

Recyclage des produits contenant des piles
non remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables :

Si le produit contient des piles non
remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables,
vous n‘avez pas besoin de les retirer
avant de les mettre au rebut.

Sivous souhaitez mettre le produit au
rebut, contactez le centre de recyclage
le plus proche ou votre revendeur spé-
cialisé afin d'étre informé des régle-
mentations liées au traitement des dé-
chets.

Le produit peut étre mis au rebut gratui-
tement.

Recyclage des emballages : Dans la mesure
du possible, jetez les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a
cet effet.



Spanish

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y adverten-
cias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene co-
rrectamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse
junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los térmi-
nos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto
solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones,
directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de
acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién
de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted
o aterceros, dafos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este
manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la
documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para
obtener informacién actualizada sobre el producto, visite la pagina documents.do

metic.com.

2 Documentacion
relacionada

Las Instrucciones de montaje y de
uso completas estan disponibles
enlineaen

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y
las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocu-
cion

El incumplimiento de estas advertencias po-
dria acarrear la muerte o lesiones graves.

* Los paneles solares generan corrien-
te continuay son fuentes de electrici-
dad cuando se exponen a la luz solar
u otras fuentes de luz. No entre en con-
tacto con las partes activas del panel
solar, como los terminales, ya que esto

puede provocar quemaduras, chispas
y descargas mortales tanto si el médulo
esta conectado como desconectado.

* Noinstale paneles solares cuando es-
tén expuestos a la luz solar u otras fuen-
tes de luz. Cubra todos los paneles so-
lares con un pano o material opaco pa-
ra evitar la produccion de electricidad
al instalar o trabajar con paneles solares
o cableado.

« Unicamente personal cualificado po-
drérealizar la instalacion y la retirada
del panel solar.

* No utilice el panel solar si algtin com-
ponente estd visiblemente dafado.

¢ Sjel cable de conexion de este apara-
to estd danado, debe ser reemplazado
por el fabricante, un técnico de mante-
nimiento autorizado o una persona con
cualificacion similar para evitar posibles
peligros.

* Este panel solar solo puede ser repara-
do por personal cualificado. Las repara-
ciones inadecuadas pueden conllevar
peligros considerables.

En caso de que desmonte el aparato:
¢ Desmonte todas la conexiones.

¢ Asegurese de que todas las entradas y
salidas estén exentas de tensién.

* Utilice Unicamente los accesorios reco-
mendados por el fabricante.

¢ No modifique ni adapte ninguno de los
componentes de ninguna manera.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

El incumplimiento de estas advertencias po-
dria acarrear la muerte o lesiones graves.
Cuando se exponen a la luz solar directa, los
paneles solares pueden calentarse a una tem-
peratura de hasta 70 °C (158 °F). No entre en
contacto con la superficie de los paneles so-
lares para evitar quemaduras.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
Elincumplimiento de estas advertencias po-
dria acarrear la muerte o lesiones graves.

* Este aparato puede ser utilizado por
menores a partir de 8 afos y personas
con capacidad fisica, sensorial o men-
tal reducida, o con falta de experiencia
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y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervisién o hayan recibido ins-
trucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los ries-
gos asociados.

* Los aparatos eléctricos no son ju-
guetes. Mantenga y utilice el aparato
fuera del alcance de los nifios peque-
fos.

* Controle a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

* Los menores no deberan limpiar ni rea-
lizar el mantenimiento de usuario sin la
debida supervision.

jAVISO! Peligro de dafios

* Asegurese de que ningun otro objeto
pueda causar un cortocircuito en los
contactos del aparato.

* Asegurese de que los polos positivo y
negativo nunca entren en contacto.

* No pise ni se apoye en los paneles so-
lares.

* No aplique una carga excesiva sobre
el cristal ni la ldmina posterior de los pa-
neles solares, ya que podria romper las
celdas o provocar microgrietas.

* Guarde el panel solar en un lugar segu-
ro antes de montarlo o desmontarlo.
Proteja los paneles solares contra vuel-
cos o caidas.

Instalacién segura del aparato

iPELIGRO! Peligro de explosion

El incumplimiento de estas advertencias pue-
de acarrear la muerte o lesiones graves.
Nunca monte el aparato en areas donde ha-
ya peligro de explosiones a causa de gases o
polvos explosivos.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
El incumplimiento de estas advertencias po-
dria acarrear la muerte o lesiones graves.
Siinstala el panel solar en un techo:
* No realice la instalacién ni el montaje
con vientos fuertes.

* Protéjase usted mismoy a otras perso-
nas contra caidas.

* Evite la posible caida de objetos.

* Asegure la zona de trabajo de modo
que ninguna otra persona pueda sufrir
lesiones.

jAVISO! Peligro de dafios

Los paneles solares montados incorrectamen-
te pueden soltarse y caerse. No utilice silico-
na ni ningun otro adhesivo que no sea el re-
comendado para garantizar una adherencia
Sptima.

Seguridad durante la conexién eléctrica del

aparato

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocu-
cién

El incumplimiento de estas advertencias po-
dria acarrear la muerte o lesiones graves.

* Llainstalacion eléctrica solo la puede
efectuar personal técnico conforme a
las normas del pais en cuestiéon. Una
conexién realizada incorrectamente
puede dar lugar a situaciones de consi-
derable peligro.

¢ Altrabajar en instalaciones eléctricas
asegurese de que haya alguien en las
cercanias para que le pueda ayudar en
caso de emergencia.

¢ Tenga en cuenta las secciones transver-
sales recomendadas para los cables.

¢ Tienda los cables de forma que las
puertas o el capd del motor no los pue-
dan dafar. Los cables aplastados pue-
den provocar lesiones que pongan en
peligro la vida.

jAVISO! Peligro de dafios

* No exceda los valores nominales de
corriente y tension del controlador de
carga solar. Instale tnicamente paneles
solares con la potencia nominal méxi-
ma del controlador de carga solar uti-
lizado. Si su instalacion solar supera
estos valores nominales, pdngase en
contacto con su distribuidor para obte-
ner un controlador de carga solar ade-
cuado.

¢ Use tubos corrugados o gufas de ca-
bles cuando los cables se tengan que
pasar a través de paredes chapa u otras
paredes afiladas.



* Notiendael cable dered de 230 Vyel
cable de 12 V=dentro del mismo con-
ducto.

* Notienda el cable de forma que que-
de suelto o muy doblado.

* Sujete los cables de manera segura.

* No someta los cables a traccion.

Uso seguro del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

El incumplimiento de estas advertencias pue-
de acarrear la muerte o lesiones graves.

No toque los cables desnudos directamente
con las manos.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

El incumplimiento de estas advertencias po-
dria acarrear la muerte o lesiones graves.

Al principio de cada viaje y a intervalos regu-
lares durante cada trayecto, compruebe que
los paneles solares estan firmemente sujetos
al techo. Un panel solar mal montado puede
caerse durante el viaje y lesionar a otros usua-
rios de la carretera.

iATENCION! Peligro de explosion
El incumplimiento de estas advertencias po-
dria acarrear lesiones moderadas o leves.
No utilice el aparato en las siguientes condi-
ciones:

* cerca de gases corrosivos

* cerca de materiales combustibles

* enareas con riesgo de explosién

jAVISO! Peligro de dafios
Evite los golpes fuertes y las vibraciones du-
rante la conduccion.

4 Personal al que vadirigido
el manual

El suministro de energfa eléctrica debe ser
conectado por un electricista cualificado que
tenga capacidad demostrada y conocimien-
tos relacionados con la construccién y el fun-
cionamiento de equipos e instalaciones eléc-
tricas, y que esté familiarizado con las norma-
tivas aplicables del pais en el que se va a ins-
talar y/o utilizar el equipo, y que haya recibi-
do formacién sobre seguridad para identifi-
cary evitar los peligros implicados.

5 Uso previsto

El panel solar esta disefiado para convertir la luz solar en
corriente continua (CC) para cargar baterfas recargables
de 12 V en vehiculos o embarcaciones mientras se con-
duce o suministrarles tensién de flotacién para generar
energfa. El suministro de energia eléctrica de la bateria
también se puede utilizar como fuente de alimentacion
estable para utilizar aparatos alimentados por CC co-
nectados a la baterfa. El panel solar es adecuado para:

* Instalacion en caravanas y autocaravanas
* Uso estacionario o mévil

¢ Condiciones de funcionamiento extremas (uso en
expediciones)

* Velocidades de viento de hasta 225 km/h
El panel solar no es adecuado para:
* Funcionamiento con red eléctrica
* Aplicaciones portatiles
La salida de energia de los paneles solares conectados

no puede superar la salida méxima indicada en los datos
técnicos.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la apli-
cacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para
la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafo en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexidn incorrectos, incluido un
exceso de tension



Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas
de repuesto distintas de las originales proporcio-
nadas por el fabricante

Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia

ylase

6

specificaciones del producto.

Funcionamiento

Para un uso 6ptimo de la instalacion solar, tenga
en cuenta lo siguiente:

La instalacion solar genera diferentes cantidades de

electri

cidad dependiendo de la cantidad de luz solar

durante el dia. Cuanto mas luz solar incide en la instala-
cién solar, mas electricidad se genera.

La cantidad de electricidad generada se ve afectada por

las sig
.
.
.

uientes condiciones:

Nubes

Radiacion solar estacional

Variaciones en el angulo del sol

Sombreado o suciedad de la instalacién solar

El rendimiento de la instalacion solar disminuye cuanto
mas se calientan los paneles solares. Asegure una venti-

lacion
7

hi¢

adecuada y evite una radiacion solar excesiva.

Eliminacion

Reciclaje de productos con pilas no sustitui-
bles, baterias recargables o fuentes de luz:

* Siel producto contiene pilas no susti-
tuibles, baterias recargables o fuentes
de luz, no es necesario que las quite
antes de desecharlo.

¢ Cuando vaya a desechar definitivamen-
te el producto, inférmese en el centro
de reciclaje méas cercano o en un co-
mercio especializado sobre las normas
pertinentes de gestion de residuos.

¢ Elproducto podra desecharse gratuita-
mente.

[ ) J
&

Reciclaje del material de embalaje: Si es po-
sible, deseche el material de embalaje en el
contenedor de reciclaje adecuado.



Portuguese

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizacdo
e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, ori-
entacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes es-
tabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para

o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e
avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regu-
lamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucoes e os avisos aqui estabele-
cidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produ-
to ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentagdo

relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as infor-

macdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

O manual de montagem e instru-
¢des esta disponivel online, em

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Indicagbes de seguranga

Principios basicos de seguranca

Tenha também em atencdo as indicagoes de se-
guranga e as estipulagées definidas pelo fabri-
cante do veiculo e pelas oficinas autorizadas.

AVISO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos podera resul-
tar em morte ou ferimentos graves.

*  Os painéis solares geram corrente con-
tinua e sdo fontes de eletricidade quan-
do expostos a luz solar ou a outras fon-
tes de luz. Nao toque nas pegas sob
tensao do painel solar, tais como termi-
nais, uma vez que o contacto pode re-
sultar em queimaduras, faiscas e cho-
ques fatais quer o médulo esteja co-
nectado quer esteja desconectado.

N&o instale os painéis solares quando
os painéis solares estdo expostos a luz
solar ou a outras fontes de luz. Cubra
todos os painéis solares com um pano
ou material opacos para evitar a produ-
¢do de eletricidade quando estiver a
instalar ou a trabalhar nos painéis sola-
res ou na cablagem.

Apenas técnicos qualificados podem
executar a instalacdo e a remogao do
painel solar.

Nao coloque o painel solar em funcio-
namento se este apresentar danos visi-
veis.

Se o cabo de alimentacdo deste apare-
Iho estiver danificado, o cabo tera de
ser substituido pelo fabricante, por um
agente de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagdes equiva-
lentes, a fim de evitar perigos.

O painel solar sé pode ser reparado
por técnicos qualificados. Reparagdes
inadequadas podem dar origem a peri-
gos consideraveis.

Caso desmonte o aparelho:

Desligue todas as conexdes.

Garanta que todas as entradas e saidas
estdo livres de tensdo.

Utilize apenas os acessérios recomen-
dados pelo fabricante.

Nao altere nem adapte nenhum dos
componentes, seja de que modo for.

AVISO! Perigo de ferimentos

O incumprimento destes avisos podera resul-
tar em morte ou ferimentos graves.

Quando expostos a luz solar direta, os pai-
néis solares podem aquecer até uma tempe-
ratura de 70 °C (158 °F). Nao toque na super-
ficie dos painéis solares para evitar queima-

duras.

AVISO! Risco para a saude
O incumprimento destes avisos podera resul-
tar em morte ou ferimentos graves.

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia
e conhecimento se forem supervisiona-
das ou receberem instrucoes sobre a
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utilizagdo do aparelho de forma segura
e compreenderem os perigos implica-
dos.

* Os aparelhos elétricos ndo sdao
brinquedos. Guarde e utilize sempre
o aparelho fora do alcance de criangas
muito pequenas.

¢ Ascriangas tém de ser supervisiona-
das, por forma a garantir que nao brin-
cam com o aparelho.

¢ Alimpeza e a manutengao ndo podem
ser efetuadas por criangas sem supervi-
s3o.

NOTA! Risco de danos

* Certifique-se de que esta excluida a
possibilidade de outros objetos causa-
rem curto-circuitos nos contactos do
aparelho.

* Garanta que os polos negativo e positi-
VO hunca entram em contacto um com
o outro.

* N&o calque os painéis solares nem se
encoste a eles.

* Na&o coloque carga excessiva em cima
do vidro ou da placa traseira dos pai-
néis solares, pois pode partir as células
ou causar microfissuras.

* Armazene o painel solar num local se-
guro antes de montar ou depois de
desmontar. Proteja os painéis solares
para que ndo tombem ou caiam.

Instalagdo segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosao

O incumprimento destes avisos resultara em
morte ou ferimentos graves.

Nunca monte o aparelho em areas nas quais
existe perigo de explosao de gas ou de poei-
ras.

AVISO! Perigo de ferimentos

O incumprimento destes avisos podera resul-
tar em morte ou ferimentos graves.

Se instalar o painel solar num tejadilho:

* N&o faga a instalagdo e a montagem
com ventos fortes.

* Proteja-se a simesmo e a outras pesso-
as para nao cair.

* Previna a eventual queda de objetos.

* Proteja a rea de trabalho de modo
que nenhuma pessoa possa sofrer feri-
mentos.

NOTA! Risco de danos

Os painéis solares incorretamente montados
podem soltar-se e cair. Ndo utilize silicone
nem outra cola diferente da recomendada
para garantir uma adesdo ideal.

Seguranca durante a conexdo elétrica do

AVISO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos podera resul-
tar em morte ou ferimentos graves.

¢ Alinstalagdo elétrica apenas pode ser
realizada por um eletricista especializa-
do, em conformidade com as regula-
mentagdes nacionais. Através de liga-
¢des inadequadas podem surgir peri-
gos graves.

¢ Ao trabalhar em sistemas elétricos, cer-
tifique-se de que tem alguém por perto
que o possa ajudar em caso de emer-
géncia.

¢ Tenhaem atengdo as secgdes transver-
sais recomendadas dos cabos.

¢ Coloque os cabos de forma que ndo
possam ser danificados pelas portas ou
pelo capd. Cabos esmagados podem
originar ferimentos graves.

NOTA! Risco de danos

* Nao exceda a corrente e a tensdo no-
minais do controlador de carga solar.
Instale painéis solares apenas até a po-
téncia nominal maxima do controlador
de carga solar utilizado. Se o seu siste-
ma solar exceder estes valores, contac-
te o seu revendedor para que lhe reco-
mende um controlador de carga solar
adequado.

* Utilize tubos vazios ou condutas de ca-
bos se for necessario passar os cabos
por painéis de metal ou por outros pai-
néis com arestas afiadas.



* Nao instale o cabo de alimentacao de
230V e o cabo de 12 V=na mesma
conduta.

* Nao instale os cabos soltos ou muito
dobrados.

* Fixe os cabos de modo seguro.

* N&o puxe pelos cabos.

Utilizagdo segura do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussao

O incumprimento destes avisos resultard em
morte ou ferimentos graves.

Nunca toque em cabos ndo blindados com
as maos desprotegidas.

AVISO! Perigo de ferimentos

O incumprimento destes avisos podera resul-
tar em morte ou ferimentos graves.

No inicio de cada viagem e em intervalos re-
gulares durante a viagem, verifique se os pai-
néis solares estdo bem fixados ao tejadilho.
Um painel solar mal montado pode soltar-se
durante a viagem e ferir outros utentes da es-
trada.

PRECAUGAO! Perigo de explosido
O incumprimento destas adverténcias pode-
ra resultar em ferimentos ligeiros ou modera-
dos.
Nao opere o aparelho nas seguintes condi-
coes:

* Nas proximidades de vapores corrosi-

e

* Nas proximidades de materiais inflama-
veis
e Em areas com perigo de explosdes
NOTA! Risco de danos

Evite choques fortes e vibragdes durante a vi-
agem.

4 Grupoalvo
A fonte de alimentagdo elétrica tem de ser

conectada por um eletricista qualificado com
capacidades e conhecimentos comprovados
relacionados com a construgdo e operagdo
de equipamento e instalagbes elétricas e que
esteja familiarizado com as normas aplicaveis
no pais em que o equipamento sera instalado
e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve
ter concluido formagao sobre seguranca para
identificar e evitar os perigos envolvidos.

5 Utilizacao adequada

O painel solar destina-se a converter a luz solar em cor-
rente continua (CC) para carregar baterias recarregaveis
de 12 V em veiculos e embarcagdes durante a viagem
ou a fornecer-lhes tensdo de conservagdo para a gera-
¢do de eletricidade. Adicionalmente, a energia da bate-
ria pode ser utilizada como fonte de alimentagdo estavel
para operar aparelhos alimentados por CC conectados
a bateria. O painel solar é adequado para:

* Instalagdo em caravanas e autocaravanas
* Utilizacdo fixa ou movel

¢ Condicdes de funcionamento extremas (utilizacdo
em modo expedi¢ao)

* Velocidades de vento até 225 km/h
O painel solar ndo é adequado para:
* Operagao da rede elétrica
* Aplicagdes portateis
A poténcia de saida dos painéis solares conectados ndo

pode exceder a poténcia de saida maxima declarada
nos dados técnicos.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para pro-
ceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequa-
das do produto. Uma instalagdo e/ou uma operagéo ou
manutengao incorretas causardo um desempenho insa-
tisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobre-
tensdes
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* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas so-
bressalentes ndo originais fornecidas pelo fabri-
cante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa
do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as des-
critas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificagdes do produto.

6 Operagao

Para uma utilizacdo otimizada do sistema solar,
note o seguinte:

O sistema solar gera diferentes quantidades de eletrici-

dade dependendo da quantidade de luz solar disponi-

vel durante o dia. Quanto mais luz solar é recebida pelo
sistema solar, mais eletricidade é gerada.

A quantidade de eletricidade gerada é afetada pelas se-
guintes condigdes:

¢ Tempo encoberto

¢ Radiagdo solar sazonal

¢ Variagdes no angulo do sol

¢ Sombra ou sujidade no sistema solar

O desempenho do sistema solar diminui a medida que
os painéis solares aquecem. Certifique-se de que ha
ventilagdo adequada e evite radiagdo solar excessiva.

7 Eliminacao

Reciclagem de produtos com baterias ndo
substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes
— de luz:

* Se o produto contiver quaisquer pilhas,
baterias recarregaveis ou fontes de luz
nao substituiveis, ndo tem de as remo-
ver antes da eliminagao.

* Para eliminar definitivamente o produ-
to, informe-se junto do centro de reci-
clagem ou revendedor mais préximo
sobre as disposigdes de eliminagdo
aplicaveis.

* O produto pode ser eliminado gratui-
tamente.

Reciclagem do material de embalagem:
Sempre que possivel, coloque o material de
embalagem no respetivo contentor de reci-
clagem.



Italian

1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le av-
vertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto
venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni
DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzio-
ni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini
e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo pro-
dotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le
linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osser-
vanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare le-
sioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. |l pre-
sente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e
la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti.
Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com

2 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso
sono disponibili online all’indirizzo

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le
condizioni previste dal fabbricante del veicolo e
dalle officine autorizzate.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettri-
che

La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

* | pannelli solari generano corrente con-
tinua e sono fonti di elettricita se espo-
sti alla luce solare o ad altre fonti di lu-
ce. Non entrare in contatto con le par-
ti sotto tensione del pannello solare,
come i terminali, poiché cid potrebbe
causare ustioni, scintille e scosse letali,

sia che il modulo sia collegato o scolle-
gato.

* Noninstallare i pannelli solari quando
sono esposti alla luce solare o ad altre
fonti di luce. Coprire tutti i pannelli so-
lari con un panno o materiale opaco
per evitare la produzione di elettrici-
ta durante I'installazione o I'utilizzo di
pannelli solari o cablaggi.

¢ L'installazione e la rimozione del pan-
nello solare possono essere eseguite
soltanto da personale qualificato.

¢ Non utilizzare il pannello solare se uno
qualsiasi dei componenti & visibilmente
danneggiato.

¢ Perevitare possibili pericoli legati alla
sicurezza, se il cavo di alimentazione
del presente apparecchio e danneg-
giato deve essere sostituito dal pro-
duttore, da un tecnico del servizio assi-
stenza oppure da personale ugualmen-
te qualificato.

¢ |l pannello solare pud essere riparato
solo da personale qualificato. Ripara-
zioni eseguite non correttamente pos-
sono creare considerevoli rischi.

Se I'apparecchio viene smontato:
e Staccare tuttii collegamenti.

* Assicurarsi che tutte le uscite e tutti gli
ingressi siano privi di tensione.

¢ Utilizzare esclusivamente gli accessori
consigliati dal produttore.

* Non modificare o adattare alcun com-
ponente in alcun modo.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Se esposti alla luce solare diretta, i pannelli
solari possono riscaldarsi a una temperatura
finoa 70 °C (158 °F). Non venire a contatto
con la superficie dei pannelli solari per evitare
ustioni.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

* Questo apparecchio pud essere utiliz-
zato da bambini di eta superiore a 8 an-
ni, da persone con ridotte capacita fisi-
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che, sensoriali o mentali o da persone
inesperte o prive di conoscenze speci-
fiche solo se sorvegliate o preventiva-
mente istruite sull'impiego dell’appa-
recchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

* ldispositivi elettrici non sono gio-
cattoli. Conservare e utilizzare |'appa-
recchio lontano dalla portata dei bam-
bini molto piccoli.

* Controllare che i bambini non giochino
con questo apparecchio.

¢ lapulizia e la manutenzione non devo-
no essere eseguite da bambini senza la
presenza di un adulto.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Assicurarsi che altri oggetti non pos-

sano causare un cortocircuito sui con-
tatti dell’apparecchio.

* Assicurarsi che i poli negativi e positivi
non entrino mai in contatto.

* Non salire sui pannelli solari e non ap-
poggiatevici sopra.

* Non applicare un carico eccessivo sul
vetro o sulla lastra posteriore dei pan-
nelli solari, poiché cio potrebbe rom-
pere le celle o causare micro incrinatu-
re.

* Conservare il pannello solare in un luo-
go sicuro prima del montaggio o dopo
lo smontaggio. Proteggere i pannelli
solari in modo che non si ribaltino o ca-
dano.

Installazione del dispositivo in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione

La mancata osservanza di queste avvertenze
puo causare la morte o lesioni gravi.
Non montare mai |'apparecchio in aree dove

sussiste il rischio di esplosioni di gas o polve-
ri.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Se siinstalla il pannello solare su un tetto:

* Non eseguire I'installazione e il mon-
taggio in condizioni di forte vento.

* Proteggere se stessi e le altre persone
da cadute.

¢ Evitare la possibile caduta di oggetti.

¢ Assicurare I'area di lavoro in modo che
nessuno possa ferirsi.

AVVISO! Rischio di danni

| pannelli solari montati in modo errato posso-
no allentarsi e cadere. Non utilizzare silicone
o collanti diversi da quelli consigliati per ga-
rantire un’aderenza ottimale.

Sicurezza durante il collegamento elettrico
dell’apparecchio

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettri-
che

La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

¢ L'installazione elettrica deve essere col-
legata solo da personale qualificato
conformemente alle prescrizioni nazio-
nali. Un collegamento non eseguito
correttamente pud causare rischi enor-
mi.

¢ Quando si eseguono lavori agli impian-
ti elettrici, assicurarsi che nelle vicinan-
ze sitrovi qualcuno in grado di interve-
nire in caso di necessita.

¢ Rispettare le sezioni dei cavi consiglia-
te.

* Posare i caviin modo che non possano
essere danneggiati da porte o cofani.
Cavi schiacciati possono causare lesio-
ni gravi.

AVVISO! Rischio di danni

* Non superare i valori nominali di cor-
rente e tensione del regolatore di cari-
ca solare. Installare i pannelli solari so-
lo fino alla potenza nominale massima
del regolatore di carica solare usato. Se
I'impianto solare supera questi valori
nominali, contattare il proprio distribu-
tore per un regolatore di carica solare
adatto.

e Utilizzare tubi vuoti o canaline per ca-
vi qualora i cavi debbano passare attra-
verso pannelli in lamiera oppure pan-
nelli con spigoli vivi.



* Non posare il 230 V cavo dell’alimen-
tazione darete e il cavo 12 V=nello
stesso condotto.

* Non posare il cavo lasciandolo penzo-
lare o creando strozzature.

¢ Fissareicaviin modo saldo.

* Nontirareicavi.

Sicurezza durante I'utilizzo del dispositivo

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze
puo causare la morte o lesioni gravi.

Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
All'inizio di ogni viaggio e a intervalli regola-
ri durante ogni viaggio, controllare che i pan-
nelli solari siano fissati saldamente al tetto. Un
pannello solare montato in modo errato puo
cadere durante il viaggio e causare lesioni
agli altri utenti della strada.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione
La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Non utilizzare 'apparecchio nelle condizioni
seguenti:

* in prossimita di vapori aggressivi

* in prossimita di materiali infiammabili

* inzone a rischio di esplosione

AVVISO! Rischio di danni
Evitare forti urti e vibrazioni durante la guida.

4 Gruppo target

L'alimentazione elettrica deve essere esegui-
ta da un elettricista qualificato che abbia di-
mostrato competenze e conoscenze relative
alla costruzione e al funzionamento delle ap-
parecchiature elettriche e alle installazioni, e
che conosca le normative vigenti nel Paese

in cui I'apparecchiatura deve essere installata
e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione
sulla sicurezza per identificare ed evitare i pe-
ricoli coinvolti.

5 Destinazione d’uso

Il pannello solare & progettato per convertire la luce so-
lare in corrente continua (CC) per caricare batterie ricari-
cabilida 12 V di veicoli o imbarcazioni durante la guida
o per fornire una tensione di mantenimento per la gene-
razione di energia. L'alimentazione a batteria pud inoltre
essere utilizzata come alimentazione stabile per aziona-
re i dispositivi alimentati a corrente continua collegati al-
la batteria. Il pannello solare e adatto per:

* essereinstallato su camper e caravan
* uso fisso o mobile
* Condizioni operative estreme (utilizzo durante
spedizioni)
 Velocita del vento fino a 225 km/h
Il pannello solare non ¢ adatto per:
* Funzionamento direte
*  Applicazioni portatili
L'energia erogata dai pannelli solari collegati non puo

superare la potenza massima indicata nella scheda tec-
nica.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazio-
ne previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni in-
soddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compre-
sa la sovratensione

25



26

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diver-
si da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazio-
ne del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le
specifiche del prodotto.

6 Funzionamento

Per un uso ottimale dell’impianto solare, tenere
presente quanto segue:

L'impianto solare genera diverse quantita di elettricita a
seconda della quantita di luce solare durante il giorno.
Maggiore e la luce solare che cade sull'impianto solare,
maggiore sara la quantita di elettricita generata.

La quantita di elettricita generata € influenzata dalle se-
guenti condizioni:

* Clima nuvoloso

* Radiazione solare stagionale

* Variazioni dell’angolo del sole

*  Ombreggiatura o sporcizia dell'impianto solare
Le prestazioni dell'impianto solare si riducono all’au-
mentare del riscaldamento dei pannelli solari. Garantire

un’adeguata ventilazione ed evitare eccessive radiazioni
solari.

7 Smaltimento

hi¢

Riciclaggio di prodotti con batterie non sosti-
tuibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

Se il prodotto contiene batterie non so-
stituibili, batterie ricaricabili o fonti di
luce, non e necessario rimuoverle pri-
ma dello smaltimento.

* Per smaltire definitivamente il prodotto,
informarsi presso il centro di riciclaggio
pili vicino o presso il proprio rivendito-
re specializzato sulle norme relative allo
smaltimento.

* E possibile smaltire il prodotto gratuita-
mente.

09 Riciclaggio del materiale da imballaggio:
[ MK ) Do : s . A
- Raccogliere il materiale di imballaggio possi-

bilmente negli appositi contenitori di riciclag-
gio.



Dutch

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen

en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product
te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiks-
aanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen

en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hier-

in beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te
gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstem-
ming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving.
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen
kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan an-
dere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan
onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op
documents.dometic.com.

2 Bijbehorende documenten

De montagehandleiding en ge-
bruiksaanwijzing zijn online te vin-
denop

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voor-
schriften van de voertuigfabrikant en erkende
werkplaatsen in acht.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektri-
sche schokken

Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

* Zonnepanelen genereren gelijkstroom
en vormen een bron van elektriciteit
wanneer ze worden blootgesteld aan
zonlicht of andere lichtbronnen. Raak
geen onder spanning staande onder-
delen van het zonnepaneel aan, bij-

voorbeeld de klemmen, omdat dit
brandwonden, vonken en dodelijke
elektrische schokken tot gevolg kan
hebben, of de module nu is aangeslo-
ten of niet.

* Monteer zonnepanelen niet wanneer
ze zijn blootgesteld aan zonlicht of an-
dere lichtbronnen. Dek alle zonnepa-
nelen af met een ondoorzichtige doek
of ondoorzichtig materiaal om te voor-
komen dat er elektriciteit wordt op-
gewekt tijdens de montage of tijdens
werkzaamheden aan de zonnepanelen
of bedrading.

* Montage en demontage van het zon-
nepaneel mogen alleen worden uitge-
voerd door bevoegd personeel.

* Gebruik het zonnepaneel niet als een
onderdeel zichtbaar beschadigd is.

¢ Als de stroomkabel van het toestel be-
schadigd is, moet de stroomkabel, om
gevaren te voorkomen, worden ver-
vangen door de fabrikant, diens klan-
tenservice of gelijkwaardig bevoegd
personeel.

* Hetzonnepaneel mag uitsluitend wor-
den gerepareerd door bevoegd perso-
neel. Ondeskundige reparaties kunnen
leiden tot aanzienlijke gevaren.

Als u het toestel demonteert:
¢ Maakalle aansluitingen los.

e Zorg ervoor dat alle in- en uitgangen
spanningsvrij zijn.

¢  Gebruik uitsluitend door de fabrikant
aanbevolen accessoires.

¢ Bewerk de componenten niet zelf en
maak geen aanpassingen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Bij blootstelling aan direct zonlicht kunnen
zonnepanelen opwarmen tot een tempera-
tuurvan 70 °C (158 °F). Raak het opperviak
van de zonnepanelen niet aan om brandwon-
den te voorkomen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de ge-
zondheid
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VAN

Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

* Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of ge-
brek aan kennis en ervaring, mits zij on-
der toezicht staan of zijn geinstrueerd
in het veilig gebruik van het toestel en
zij inzicht hebben in de gevaren die het
gebruik ervan met zich meebrengt.

* Elektrische toestellen zijn geen
speelgoed. Houd en gebruik het toe-
stel buiten het bereik van zeer jonge
kinderen.

¢ Kinderen moeten onder toezicht staan
om te garanderen dat ze niet met het
toestel spelen.

¢ Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toe-
zicht worden uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade

* Leterop datandere voorwerpen geen
kortsluiting bij de contacten van het
toestel kunnen veroorzaken.

* Letop dat de min-en pluspolen nooit
in contact komen.

* Ganiet op de zonnepanelen staan en
leun er niet tegen.

* Plaats geen zware last op het glas of de
achterplaat van de zonnepanelen, om-
dat de cellen hierdoor kunnen breken
of er hierdoor microscheuren kunnen
ontstaan.

* Bewaar het zonnepaneel op een veili-
ge plek voordat u het monteert en na-
dat u het demonteert. Bescherm de
zonnepanelen tegen omkantelen of
vallen.

Het toestel veilig monteren

GEVAAR! Explosiegevaar

Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen leidt tot ernstig letsel of de dood.
Monteer het toestel niet op plaatsen waar ge-
vaar voor gas- of stofexplosie bestaat.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Als u het zonnepaneel op een dak monteert:

* Voer de installatie en montage niet uit
bij harde wind.

¢ Bescherm uzelf en andere personen te-
gen vallen.

* Voorkom dat voorwerpen kunnen val-
len.

¢ Beveilig de werkplek zodanig dat nie-
mand anders gewond kan raken.

LET OP! Gevaar voor schade

Onjuist gemonteerde zonnepanelen kunnen
losraken en naar beneden vallen. Gebruik
geen siliconenkit of andere lijm dan de aan-
bevolen lijm om een optimale hechting te ga-
randeren.

Veiligheid bij de elektrische aansluiting van het

toestel

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektri-
sche schokken

Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

¢ De elektrische installatie mag uitslui-
tend worden aangesloten door be-
voegd personeel conform de nationale
voorschriften. Onjuiste aansluiting kan
ernstige gevaren veroorzaken.

¢ Alsuaan elektrische installaties werkt,
zorg er dan voor dat eriemand in de
buurt is die u in geval van nood kan hel-
pen.

* Neem de aanbevolen kabeldoorsne-
deninacht.

¢ Legde kabels zodanig dat deze niet
beschadigd kunnen raken door de
deuren of de motorkap. Geplette ka-
bels kunnen tot levensgevaarlijke ver-
wondingen leiden.

LET OP! Gevaar voor schade

¢ Overschrijd de nominale stroom- en
spanningswaarden van de laadrege-
laar voor zonne-energie niet. Installeer



zonnepanelen slechts tot het maxima-
le vermogen van de gebruikte laadre-
gelaar voor zonne-energie. Als uw zon-
nesysteem deze waarden overschrijdt,
neem dan contact op met uw dealer
voor een geschikte laadregelaar voor
zonne-energie.

*  Gebruik holle buizen of leidingdoor-
voeren, als leidingen door plaatwan-
den of andere wanden met scherpe
randen geleid moeten worden.

e Leghet 230 V-netsnoerende 12 V=
kabel niet samen in dezelfde kabel-
goot.

* Leg de kabel niet los of scherp ge-
knikt.

* Bevestig de kabels op een veilige wij-
ze.

e Trek nietaan de kabels.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel

GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken

Het nietin acht nemen van deze waarschu-
wingen leidt tot ernstig letsel of de dood.
Raak blanke leidingen nooit met blote han-
denaan.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Controleer voor elke reis en regelmatig ge-
durende de reis of de zonnepanelen stevig
aan het dak zijn bevestigd. Een onjuist ge-
monteerd zonnepaneel kan tijdens het rijden
van het dak vallen en andere weggebruikers
verwonden.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot licht of matig letsel.
Gebruik het toestel niet onder de volgende
omstandigheden:

* inde buurt van agressieve dampen
* inde buurt van brandbare materialen

* Inzones waar explosiegevaar heerst

LET OP! Gevaar voor schade
Vermijd zware schokken en trillingen tijdens
het rijden.

4 Doelgroep
De elektrische aansluiting moet worden uit-
gevoerd door een bevoegde elektricien met
aantoonbare kennis en vaardigheden met be-
trekking tot de constructie en werking van
elektrische apparatuur en installaties en die
vertrouwd is met de toepasselijke regelge-
ving van het land waarin de apparatuur moet
worden geinstalleerd en/of gebruikt en die
een veiligheidstraining heeft gevolgd om de
gevaren te identificeren en te vermijden.

5 Beoogd gebruik

Het zonnepaneel is bedoeld om zonlicht om te zetten
in gelijkstroom (DC) om oplaadbare 12 V-accu's in voer-
tuigen of boten tijdens het rijden op te laden of deze te
voeden met een druppellaadspanning voor energieop-
wekking. Het accuvermogen kan ook worden gebruikt
als een stabiele stroomvoorziening voor apparatuur die
op gelijkstroom werkt en die is aangesloten op de accu.
Het zonnepaneel is geschikt voor:

* Montage op caravans en campers
* Stationair of mobiel gebruik

¢ Extreme gebruiksomstandigheden (gebruik tij-
dens expedities)

*  Windsnelheden tot 225 km/h
Het zonnepaneel is niet geschikt voor:

*  Werking op netspanning

¢ Draagbare toepassingen

De uitgangsenergie van aangesloten zonnepanelen
mag niet hoger zijn dan de maximale uitgangsenergie
die in de technische gegevens wordt vermeld.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze ge-
bruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een
correcte installatie en/of correct gebruik van het pro-
duct. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of on-
derhoud leidt tot onbevredigende prestaties en moge-
lijke storingen.
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De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor let-
sel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge
spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan
door de fabrikant geleverde originele reserveon-
derdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven
in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en
de specificaties van het product te wijzigen.

6 Gebruik

Let voor een optimaal gebruik van het zonnesys-
teem op het volgende:

Het zonnesysteem genereert verschillende hoeveelhe-
den elektriciteit afhankelijk van de hoeveelheid zonlicht
gedurende de dag. Hoe meer zonlicht op het zonne-

systeem valt, hoe meer elektriciteit er wordt opgewekt.

De hoeveelheid opgewekte elektriciteit wordt bein-
vloed door de volgende omstandigheden:

* Bewolkt weer

* Seizoensgebonden zonnestraling

* Variaties in de hoek van de zon

* Schaduw of vervuiling van het zonnesysteem
De prestaties van het zonnesysteem nemen af naarmate

de zonnepanelen warmer worden. Zorg voor voldoen-
de ventilatie en voorkom overmatige zonnestraling.

7 Verwijdering

hi¢

Producten met niet-vervangbare batterijen,
oplaadbare batterijen of lichtbronnen recy-
clen:

¢ Als het product niet-vervangbare bat-
terijen, oplaadbare batterijen of licht-
bronnen bevat, hoeft u die niet te ver-
wijderen voordat u het product afvoert.

¢ Alsu het product definitief weg wilt
doen, vraag dan bij het dichtstbijzijn-
de afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer
naar de betreffende afvoervoorschrif-
ten.

¢ Het product kan gratis worden afge-
voerd.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het ver-
pakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in re-
cyclingafvalbakken.



Danish

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejled-
ning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet
korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt

til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, ret-
ningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmel-
se med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af
disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade
pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisnin-
gerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se docu
ments.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

Du kan finde monterings- og betje-
ningsvejledningen online pa

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Sikkerhedshenvisninger

Grundlzeggende sikkerhed

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og be-
stemmelser, der er udstedt af keretojsproducen-
ten og autoriserede vaerksteder.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medfare dedelige eller alvorlige kvaestel-
ser.

* Solpaneler genererer jaevnstrem og er
elektricitetskilder, nar de udsaettes for
sollys eller andre lyskilder. Du ma ikke
bergre spaendingsferende dele pa sol-
panelet, som f.eks. klemmerne, da det
kan medfare forbraendinger, gnister og
dadeligt elektrisk stad uanset, om mo-
dulet er tilsluttet eller afbrudt.

* Duma ikke installere solpanelerne, nar
solpanelerne udsaettes for sollys eller
andre lyskilder. Daek alle solpaneler til
med et opakt klaede eller materiale for
atundga, at der produceres elektrici-
tet, nar solpanelernes installeres eller
der arbejdes pa dem.

* Solpanelet ma kun installeres og fiernes
af fagfolk.

¢ Solpanelet ma ikke anvendes, hvis en
komponent er synlig beskadiget.

* Hvis dette apparats stramkabel er be-
skadiget, skal det udskiftes af produ-
centen, en servicerepraesentant eller
en tilsvarende uddannet person for at
forhindre farer.

¢ Solpanelet ma kun repareres af fagfolk.
Ukorrekte reparationer kan medfare
betydelige farer.

Hvis du afmonterer apparatet:
* Losn alle forbindelser.

* Kontrollér, at der ikke findes spaending
pa nogen af ind- og udgangene.

* Anvend kun tilbeher, der anbefales af
producenten.

* Ingen af komponenterne ma pa nogen
made aendres eller tilpasses.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medfere dedelige eller alvorlige kvaestel-
ser.

Nar solpaneler udsaettes for direkte sollys kan
de varme op til en temperatur pa op til 70 °C
(158 °F). Undlad at komme i kontakt med sol-
panelernes overflade for at undga forbreen-
dinger.

ADVARSEL! Sundhedsfare

Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medfare dedelige eller alvorlige kvaestel-
ser.

¢ Dette apparat kan anvendes af barn
over 8 ar og personer med reducerede
fysiske, sanse- eller mentale evner eller
uden erfaring eller viden, hvis de er un-
der opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involve-
rede farer.
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* El-apparater er ikke legetgj! Opbe-
var og anvend apparatet uden for me-
get unge barns reekkevidde.

* Barn skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Sgrg for, at andre genstande ikke kan
forarsage en kortslutning i apparatets
kontakter.

* Kontrollér, at de negative og positive
poler aldrig kommer i kontakt med
hinanden.

e Duma ikke treede pa eller laene dig
mod solpanelerne.

* Udseet ikke solpanelernes glas eller
bagpanel for kraftig belastning, da det-
te kan e@deleegge celler eller forarsage
mikrorevner.

* Opbevar solpanelet et sikkert sted far
monteringen eller efter afmonteringen.
Beskyt solpanelerne mod at veelte eller
falde ned.

Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare

Manglende overholdelse af disse advarsler
medferer dadelige eller alvorlige kvaestelser.
Montér aldrig apparatet i omrader, hvor der
er fare for en gas- eller staveksplosion.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medfere dedelige eller alvorlige kvaestel-
ser.

Hvis du installerer solpanelet pa et tag:

* Duma ikke foretage installationen og
monteringen i kraftig vind.

* Beskyt dig selv og andre personer mod
atfalde ned.

* Forebyg, at eventuelle genstande fal-
der ned.

* Seorg for at sikre arbejdsomradet, sa in-
gen personer kan komme til skade.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Ukorrekt monterede solpaneler kan blive lgse
og falde ned. Du ma ikke bruge silikone eller
andre kleebemidler end de anbefalede med
henblik pa at sikre optimal klaebeevne.

Sikkerhed under elektrisk tilslutning af apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medfare dedelige eller alvorlige kvaestel-
ser.

¢ Den elektriske installation ma kun tilslut-
tes af fagfolk i henhold til de nationale
forskrifter. Ved ukorrekt tilslutning kan
der opsta betydelige farer.

* Nar der arbejdes pa elektriske anlaeg,
skal det kontrolleres, at der er nogen i
naerheden, som kan hjeelpe i et nadstil-
feelde.

¢ Overhold de anbefalede kabeltvaersnit.

¢ Forkablerne, sa de ikke kan blive be-
skadiget af dgre eller hjelmen. Klemte
ledninger kan fare til livsfarlige kveestel-
ser.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

¢ Du ma ikke overskride maerkestrem-
men og -spaendingen for styreenheden
til solcelleladning. Installér kun solpa-
neler op til den anvendte maerkeeffekt
for styreenheden til solcelleladning.
Huvis dit solcellesystem overskrider dis-
se meerkeveerdier, skal du kontakte din
forhandler med henblik pa en egnet
styreenhed til solcelleladning.

¢ Anvend tomme rer eller ledningsgen-
nemfaringer, nar ledninger skal fares
gennem pladeveegge eller andre veeg-
ge med skarpe kanter.

* Dumaikke fare 230 V-netkablet og
12 V=-kablet i den samme kabelkanal.

¢ Forikke ledningerne last eller med
skarpe knaek.

* Fastger kablerne sikkert.

o Treek ikke i kablerne.



Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted

Manglende overholdelse af disse advarsler
medferer dadelige eller alvorlige kvaestelser.
Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare
haender.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medfare dedelige eller alvorlige kvaestel-
ser.

Kontrollér, om solpanelerne sidder sikkert fast
pa taget far hver keretur og regelmaessigt un-
der hver tur. Et ukorrekt monteret solpanel
kan falde ned under turen og kvaeste andre
trafikanter.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

Manglende overholdelse af disse advarsler
kan medfare mindre eller moderate kvaestel-
ser.

Du ma ikke anvende apparatet under falgen-
de betingelser:

* ineerheden af aggressive dampe
* ineerheden af breendbare materialer

¢ jomrader med eksplosionsfare

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Undga kraftige rystelser og vibrationer under
karslen.

4 Malgruppe

Den elektriske stramforsyning skal udferes af
en kvalificeret elektriker, som har godtgjort
sine evner og sit kendskab med henblik pa
konstruktion og betjening af elektrisk udstyr
og installationer, og som er bekendt med de
gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret
skal installeres og/eller anvendes, og som
har modtaget sikkerhedsuddannelse med
henblik pa at kunne identificere og undga de
involverede farer.

5 Korrekt brug

Solpanelet er beregnet til at omforme sollys til jeevn-
strem (DC) til at oplade genopladelige 12 V-batterier i

keretgjer eller bade under karsel/sejlads eller forsyne
dem med en vedligeholdelsesspaending med henblik
pa effektgenerering. Batterieffekten kan desuden anven-
des som en stabil effektforsyning til at anvende DC-for-
synede apparater, der er tilsluttet batteriet. Solpanelet
er egnet til:

* Installation pa campingvogne og autocampere
* Stationaer eller mobil brug
* Ekstreme driftsbetingelser (ekspeditionsbrug)
* Vindhastigheder op til 225 km/h
Solpanelet er ikke egnet til:
* Netdrift
* Baerbare anvendelser
Energiudgangseffekten for de tilsluttede solpaneler ma

ikke overskride den maksimale udgangseffekt, der er
oplyst i de tekniske data.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal
og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisnin-
ger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er
nedvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukor-
rekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj
spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladel-
se fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets ud-
seende og produktspecifikationer.

6 Betjening

Vaer opmaerksom pa felgende med henblik pa
optimal brug af solcellesystemet:

Solcellesystemet genererer forskellige maengder elektri-
citet afheengigt af meengden af sollys om dagen. Jo me-
re sollys, der rammer solcellesystemet, desto mere elek-
tricitet genereres.
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Maengden af den genererede elektricitet pavirkes af fal-
gende faktorer:

e Skyetvejr
¢ Solstraling afhaengigt af arstiden
* Variationer i indfaldsvinklen for sollyset

¢ Skygge pa eller tilsmudsning af solcellesystemet

Solcellesystemets ydeevne falder i takt med, at solpane-
lerne bliver varme. Sarg for tilstreekkelig ventilation, og
undgad meget kraftig solstraling.

7 Bortskaffelse

Genbrug af produkter med batterier, genop-
ladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan
[r— udskiftes:

* Hvis produktet indeholder batterier,
genopladelige batterier eller lyskilder,
der ikke kan udskiftes, skal du ikke fier-
ne dem far bortskaffelse.

* Hvis du vil bortskaffe produktet ende-
gyldigt, skal du kontakte den naerme-
ste genbrugsstation eller din faghandel
for at fa de pagaeldende forskrifter om
bortskaffelse.

* Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

0“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa
- vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til
den pagaeldende type genbrugsaffald.



Swedish

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthand-
boken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten
pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE f&rvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla in-
struktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i av-
sett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges

i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser.
Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det
leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narhe-
ten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktin-
formation, besék documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

Installations- och bruksanvisningen
finns online pa

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Sakerhetsanvisningar

Allméanna siakerhetsanvisningar

Beakta aven sakerhetsanvisningarna och riktlin-
jerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade
verkstéader.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av
elektricitet

Om man underlater att folja de har varningar-
na kan foljden bli dédsfall eller allvarlig per-
sonskada.

* Solpaneler genererar likstrdm och ar
kallor for elektricitet nar de exponeras
for solljus eller andra ljuskallor. Se till att
inte komma i kontakt med andra spén-
ningsférande delar pa solpanelen, som
t.ex. plintar, eftersom detta kan orsaka
brannskador, gnistor och dédliga el-

chocker antingen om modulen &r an-
sluten eller frankopplad.

¢ Installera inte solpanelerna nar de ar ex-
ponerade for direkt solljus eller andra
ljuskallor. Tack éver alla solpaneler med
ett ogenomskinligt tyg eller material un-
der installationen eller arbete med pa-
nelernas ledningar for att forhindra att
elektricitet genereras.

¢ Solpanelen far endast installeras och
tas bort av kvalificerad personal.

¢ Anvand inte solpanelen om nagon
komponent ar synligt skadad.

¢ Om apparatens stromkabel skadas
maste den, av sakerhetsskal, bytas ut
av tillverkaren, en servicerepresentant
eller ndgon person med motsvarande
behdrighet.

¢ Solpanelen far endast repareras av kva-
lificerad personal. Om man utfor repa-
rationer pa fel satt kan man utsattas for
avsevarda risker.

Om du vill demontera apparaten:
¢ Lossaallaanslutningar.

e Sakerstall att alla in- och utgangar ar
spanningsfria.

¢ Anvand endast tillbehér som rekom-
menderas av tillverkaren.

* Andra eller anpassa inte komponenter-
na pa nagot satt.

VARNING! Risk for personskada

Om man underlater att folja de har varningar-
na kan foljden bli dodsfall eller allvarlig per-
sonskada.

Solpanelerna kan, nar de utsatts for direkt sol-
ljus, varmas upp till temperaturer pa 70 °C
(158 °F). Vidrér inte solpanelernas yta da det-
ta kan orsaka brannskador.

VARNING! Halsorisk

Om man underlater att folja de har varningar-
na kan foljden bli dodsfall eller allvarlig per-
sonskada.

e Barn fran atta ars alder, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper far anvanda
den har apparaten forutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fatt anvis-
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VAN

ningar om hur man anvander den har
apparaten pa ett sakert satt och kanner
till vilka risker som ar forknippade med
anvandningen.

* Elapparater ar inga leksaker. Forva-
ra och anvand apparaten utom rackhall
for sma barn.

* Barn maste hallas under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

e Utan uppsikt far barn inte utféra rengo-
rings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada

* Kontrollera att det inte ar mojligt for
andra féremal att orsaka kortslutning
vid apparatens kontakter.

» Sakerstall att negativa och positiva
poler aldrig kommer i kontakt med
varandra.

* Gainte pa och luta dig inte emot solpa-
nelerna.

* Utsatt inte glaset eller baksidan pa sol-
panelerna for belastningar, det kan ska-
da cellerna eller orsaka mikrosprickor.

* Forvara solpanelen pa ett sakert stalle
fére montering och efter demontering.
Skydda solpanelerna fran att ramla ned
eller tippa.

Sédkerhet vid installering av apparaten

FARA! Explosionsrisk

Om man underlater att félja de har varningar-
na blir foljiden dodsfall eller allvarlig person-
skada.

Montera inte apparaten i omraden déar det
finns risk for gas- eller dammexplosion.

VARNING! Risk for personskada

Om man underlater att folja de har varningar-
na kan foljden bli dodsfall eller allvarlig per-
sonskada.

Om du installerar solpanelen pa ett tak:

e Utfér inget installations- eller monte-
ringsarbete i starka vindar.

e Sdkra dig sjalv och andra personer mot
fall.

* Setill att inga féremal kan falla ned.

/A

¢ Sakra arbetsomradet sa att inga andra
personer kan skadas.

OBSERVERA! Risk for skada

Felaktigt monterade solpaneler kan lossna
och falla ned. Anvéand inte silikon eller nagot
annat lim &n det som rekommenderas for att
sakerstalla en optimal vidhaftning.

Sakerhet vid elektrisk anslutning av apparaten

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av
elektricitet

Om man underlater att folja de har varningar-
na kan foljden bli dodsfall eller allvarlig per-
sonskada.

* Elinstallationen far endast utforas av ut-
bildade elektriker och maste géras en-
ligt nationella foreskrifter. Icke fackmas-
siga anslutningsarbeten kan medféra
allvarliga risker.

* Vid alla arbeten pa den elektriska instal-
lationen: se till att det finns en annan
person i narheten som kan ingripa vid
ev. nodfall.

¢ Beakta de nddvandiga kabelareorna.

¢ Drakablarna sa att de inte kan skadas
av dorrar eller motorhuven. Kldmda
kablar kan orsaka personskador med
dodlig utgang.

OBSERVERA! Risk for skada

» Overskrid inte solladdningsregula-
torns markdata for strém och spanning.
Installera endast solpaneler som inte
overskrider solladdningsregulatorns
maximala markeffekt. Om ditt solener-
gisystem Overskrider dessa markdata,
kontakta din aterforsaljare for informa-
tion om en lamplig solladdningsregula-
tor.

¢ Anvand tomma rér eller kabelkanaler
om kablarna dras genom platvaggar el-
ler andra vaggar med vassa kanter.

¢ Lagginte 230 V-natanslutningskabeln
och 12 V=-kabeln i samma kanal.

¢ Lagg inte kabeln [6st eller vikt.
¢ Satt fast kablarna sa att de sitter sékert.

¢ Drainteikablarna.



Sakerhet vid anvandning av apparaten

FARA! Risk for dédsfall pa grund av
elektricitet

Om man underlater att folja de har varningar-
na blir féljiden dodsfall eller allvarlig person-
skada.

Ta inte tag i avskalade ledningar med hander-
na.

VARNING! Risk for personskada

Om man underlater att folja de har varningar-
na kan féljden bli dodsfall eller allvarlig per-
sonskada.
Kontrollera innan farden borjar och darefter
med jdmna mellanrum under farden att solpa-
nelerna sitter fast ordentligt pa taket. En fel-
aktigt monterad solpanel kan falla ned under
farden och orsaka olyckor for andra trafikan-
ter.

AKTA! Explosionsrisk

Om de hér varningarna inte foljs kan det leda
till lindrig eller mattlig personskada.

Anvand inte apparaten under dessa forhal-
landen:

* inarheten avaggressiva angor
* inarheten av brannbara material

* iexplosionsfarliga omgivningar

OBSERVERA! Risk for skada
Undvik kraftiga stétar och vibrationer under

korning.

4 Malgrupp

Anslutningen av den elektriska stromforsorj-

ningen maste utforas av en kvalificerad elektri-
ker som har bevisat sina fardigheter och kun-
skaper inom konstruktion och drift av elutrust-
ning och elinstallationer och som kanner till
gallande bestammelser i landet dar utrust-
ningen installeras och/eller anvands och har
fatt sékerhetsutbildning for att kunna upptac-
ka och undvika de faror som kan uppsta.

5 Avsedd anvandning

Solpanelen ar avsedd att omvandla solljus till likstrom
(DC) som laddar de uppladdningsbara 12 V-batterierna
i fordon eller batar eller for att forsdrja dem med frispan-
ning for kraftgenerering. Batteriet kan dessutom anvan-
das som en stabil elférsérjning som forsorjer likstroms-
drivna apparater som ar anslutna till batteriet. Solpane-
len ar ldmplig for:

* Installation i husvagnar och husbilar

e Stationar eller mobil anvandning

*  Extrema driftférhallanden (olika resor)

* Vindhastigheter upp till 225 km/h
Solpanelen ar inte lamplig for:

*  Natforsorjning

* Barbara applikationer
Energieffekten pa de anslutna solpanelerna far inte ver-
stiga max. uteffekt i tekniska data.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd an-
vandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att
installera och/eller anvanda produkten pé ratt satt. Fel-
aktig installation och/eller anvandning eller felaktigt un-
derhall kommer leda till att produkten inte fungerar opti-
malt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for
hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utforts utan uttryckligt medgivan-
de fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som be-
skrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens ut-
seende och specifikationer.

6 Anvandning

Observera féljande fér en optimal anviandning av
solenergisystemet:

Solenergisystemet genererar olika mangder elektricitet
beroende hur mycket solljus som skiner under dagen. Ju
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mer solljus som skiner pa solenergisystemet desto mer
elektricitet genereras.

Mangden elektricitet som genereras paverkas av foljan-
de forutsattningar:

* Molnigt vader
¢ Sasongsbetonad solstralning
¢ Variationer beroende pa solens infallsvinkel

¢ Skuggor eller smuts pa solenergisystemet

Solenergisystemets kapacitet minskar ju mer solpaneler-
na hettas upp. Sakerstall en tillracklig ventilation for att
undvika éverdriven solstralning.

7 Avfalilshantering

Atervinning av produkter med icke-utbytbara
E batterier, laddningsbara batterier eller ljuskal-
[r— lor:

*  Om produkten innehaller icke-utbytba-
ra batterier, laddningsbara batterier el-
ler ljuskallor behdver du inte avlagsna
dem fore kassering.

* Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: In-
formera dig om gallande bestdammelser
hos narmaste atervinningscentral eller
hos aterforsaljaren.

* Produkten kan kasseras utan avgift.

0“ Atervinning av forpackningsmaterial: Lamna
- om méjligt férpackningsmaterialet till atervin-
ning.



Norwegian

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og
advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlike-
holder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med
produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslin-
jer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de
er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruks-
omrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er
presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende
lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert
her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, ska-
der pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiled-
ningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumenta-
sjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinfor-
masjon, se documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter

Du finner monterings- og drifts-
handbok pa nettet under

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjeretoy-
produsent og autorisert verksted.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader, even-
tuelt med deden til felge.

¢ Solcellepanelet produserer likestram
og er en stramkilde nar det eksponeres
for sollys eller andre lyskilder. lkke kom
i kontakt med stremfarende deler av
solcellepanelet, som f.eks. tilkoblings-
terminalene, da dette kan forarsake for-
brenninger, gnistdannelse og livstruen-
de elektrisk stgt, uansett om modulen
ertilkoblet eller ikke.

¢ |kke installer solcellepaneler nar sol-
cellepanelene er eksponert for sollys el-
ler andre lyskilder. Dekk til alle solcelle-
paneler med et ugjennomsiktig stoff
eller andre materialer for a forhindre
at det produseres stram under installa-
sjon, arbeid pa solcellepanelene eller
kabling.

* Montering og demontering av solcelle-
panelet ma kun utfgres av kvalifisert pe-
rsonell.

¢ |kke bruk solcellepanelet dersom kom-
ponenter har synlige skader.

* Hvis stremkabelen til apparatet er ska-
det, ma den skiftes ut av produsenten,
et serviceverksted eller en tilsvarende
utdannet person for & forhindre at sik-
kerheten settes i fare.

* Reparasjoner pa solcellepanelet ma ba-
re utferes av kvalifisert personell. Util-
strekkelige reparasjoner kan medfere
betydelige farer.

Hvis du demonterer apparatet:
¢ Frakoble alle kontakter.

¢ Forsikre deg om at alle inn- og utgan-
ger er spenningsfrie.

* Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av
produsenten.

¢ |kke modifiser eller tilpass komponen-
ter pa noen mate.

ADVARSEL! Fare for personskader
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader, even-
tuelt med deden til folge.

Solcellepaneler kan oppna en temperatur pa
70 °C (158 °F) nér de eksponeres for direkte
sollys. Ikke kom i kontakt med overflaten pa
solcellepanelene for a unnga brannskader.

ADVARSEL! Helsefare

Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader, even-
tuelt med deden til felge.

¢ Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller menta-
le evner eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsyn el-
ler har fatt veiledning i hvordan appara-
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tet brukes pa en forsvarlig mate og for-
star hvilke farer det innebaerer.

* Elektriske apparater er ikke le-
ketoy. Oppbevar og bruk apparatet
utenfor barns rekkevidde.

* Barn skal veere under tilsyn for a sikre at
de ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke ut-
feres av barn uten at de er under opp-
syn.

PASS PA! Fare for skader

* Pase atandre gjenstander ikke kan
forarsake kortslutning pa kontaktene til
apparatet.

* Pass pa at negative og positive poler
aldri kommer i kontakt med hverand-
re.

e |kke tra pa eller len deg mot solcellepa-
neler.

* |kke utsett glasset eller baksiden av sol-
cellepaneler for hay belastning, da det-
te kan fare til skader pa cellene eller for-
arsake mikroskopiske sprekker.

* Oppbevar solcellepanelene pa et trygt
sted for montering og etter demonte-
ring. Beskytt solcellepanelene mot & fal-
le ned eller velte.

Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare

Manglende overholdelse av disse advarslene
resulterer i alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

lkke monter apparatet pa steder hvor det er
fare for gass- eller steveksplosjon.

ADVARSEL! Fare for personskader
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader, even-
tuelt med deden til felge.

Hvis solcellepanelet skal monteres pa et tak:

¢ |kke utfer monteringen i sterk vind.

* Beskytt deg selv og andre mot a falle
ned.

¢ Forhindre at gjenstander kan falle ned.

* Sikre arbeidsomradet slik at ikke andre
personer kan komme til skade.

PASS PA! Fare for skader

Ukorrekt monterte solcellepaneler kan lgsne
og falle ned. For a sikre optimalt feste ma det
ikke benyttes silikon eller andre klebemidler

enn de som er anbefalt.

Sikkerhet ved elektrisk tilkobling av apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader, even-
tuelt med deden til folge.

¢ Den elektriske installasjonen skal ba-
re utferes av en fagperson i henhold til
nasjonale forskrifter. P& grunn av feil til-
kobling kan vesentlige farer oppsta.

* Narduarbeider pa elektriske anlegg,
forsikre deg om at det er noen i nzerhe-
ten som kan hjelpe deg i et ngdstilfelle.

¢ Bruk de anbefalte kabeldiameterne.

¢ Legg kablene slik at de ikke skades av
derer eller panser. Kabler i klem kan
fore til livsfarlige skader.

PASS PA! Fare for skader

¢ |kke overskrid laderegulatorens nomi-
nelle stram eller spenning. Installer ba-
re solcellepaneler opptil den nominelle
maksimaleffekten for laderegulator for
solcelleanlegget. Hvis solcelleanlegget
overskrider disse verdiene: Ta kontakt
med forhandleren din for & anskaffe en
egnet laderegulator for solcelleanleg-
get.

¢ Bruktomme rer eller ledningsgjennom-
feringer nar ledninger ma fares gjen-
nom platevegger eller andre vegger
med skarpe kanter.

* lkke legg 230 V vekselstramkabler og
12 V= likestrgmledninger i den samme
kabelkanalen.

* lkke legg ledningene lgst eller med
skarpe bayer.

¢ Fest kablene sikkert.
¢ Ikke trekk i kablene.



Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot

Manglende overholdelse av disse advarslene
resulterer i alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

Ikke bergr blanke ledninger med bare hen-
der.

ADVARSEL! Fare for personskader
Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader, even-
tuelt med deden til folge.

Kontroller at solcellepanelene er godt festet
til taket ved starten pa hver reise og med re-
gelmessige mellomrom pa turen. Et ukorrekt
festet solcellepanel kan falle av under turen
og skade folk pa veien.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i mindre til moderate personska-
der.

Ikke bruk apparatet under felgende forhold:

* |neerheten avaggressive damper
* |neerheten av brennbare materialer

* Paeksplosjonsfarlige steder

PASS PA! Fare for skader
Unnga kraftige slag og vibrasjoner under kjo-
ring.

4 Malgruppe

Den elektriske stramforsyningen ma kobles
til av en kvalifisert elektriker som har vist ferd-
igheter og kunnskaper om oppbygging og
drift av elektrisk utstyr og installasjoner, som
kjenner gjeldende forskrifter i landet der ut-
styret skal installeres og/eller brukes, og som
har mottatt sikkerhetsoppleering for & kunne
identifisere og unnga farene som er forbun-
det med arbeidet.

5 Forskriftsmessig bruk

Solcellepanelet omformer sollys til likestram (DC) for
lading av oppladbare 12 V-batterier i kjgretayer eller ba-
ter pa tur, eller forsyner dem med vedlikeholdsspenning

for stramproduksjon. Batteristrammen kan ogsa brukes
som stabil stramforsyning for apparater som benytter
likestram og er tilkoblet batteriet. Solcellepanelet er eg-
net for:

*  Montering pa campingvogner og bobiler
* Stasjoneer eller mobil bruk
e Ekstreme bruksforhold (ekspedisjoner)
* Vindhastigheter opptil 225 km/h
Solcellepanelet er ikke egnet for:
*  Stremnettdrift
* Baerbar bruk
Energieffekten til de tilkoplede solcellepanelene ma ikke

overskride maks. effekt oppgitt i tekniske data.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig
for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feil-
aktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold
vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personska-
der eller materielle skader pa produktet som felge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for
hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reserve-
deler enn originale reservedeler levert av produ-
senten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt ut-
trykkelig godkjenning av produsenten

* Bruktilandre formal enn beskrevet i denne veiled-
ningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produk-
tet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Betjening

For a bruke solcellepanelet pa en optimal mate,
bor du veere oppmerksom pa felgende:

Solcelleanlegget produserer ulike menger elektrisk
strem avhengig av mengden sollys i lgpet av en dag.
Jo mer sollys som treffer solcelleanlegget, jo mer stram
produserer det.

Mengden strem som produseres pavirkes av felgende
faktorer:

e Skyetveer
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« Arstidsavhengig solinnstraling
¢ Variasjoner i sollysets vinkel

¢ Skygge eller smuss pa solcelleanlegget

Ytelsen i solcelleanlegget synker jo varmere solcellepa-
nelene blir. Serg for god ventilasjon og unnga ekstrem
solinnstraling.

7 Avfallshandtering

Resirkulering av produkter med ikke-erstatt-
bare batterier, oppladbare batterier eller lys-
[r— kilder:

* Hvis produkter inneholder ikke-erstatt-
bare batterier, oppladbare batterier el-
ler lyskilder, trenger du ikke fierne dem
for avhending.

* Hvis du gnsker a avfallsbehandle
produktet, ma du radfere deg med
naermeste gjenvinningsstasjon eller din
faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjel-
dende deponeringsforskrifter.

* Produktet kan avhendes gratis.

"‘ Resirkulering av emballasje: Lever emballasje

- til resirkulering sa langt det er mulig.



Finnish

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttohjeissa annet-
tuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. N&in varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja
huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huo-
lellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt téssa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuo-
tetta ainoastaan sen kaytttarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudat-
taen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka
voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten luke-
matta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen,
tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen.
Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdo-
kumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset
tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Asennus- ja kdyttdohjeet ovat osoit-
teessa

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja valtuutet-
tujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita
ja vaatimuksia.

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

* Aurinkopaneelit tuottavat tasavirtaa ja
toimivat energialdhteind auringonvalon
tai muun valon osuessa niihin. Ala kos-
keta aurinkopaneelin sdhkda johtaviin
osiin kuten liittimiin, koska seurauksena
voisi olla palovamma, kipindinti tai hen-
genvaarallinen sahkoisku riippumatta
siitd, onko moduuli liitettyna vai ei.

 Ala asenna aurinkopaneeleja niin, etta
auringonvalo tai muu valo osuu niihin.

Peité kaikki aurinkopaneelit valoa lapai-
semattdmalla kankaalla tai materiaalilla
aurinkopaneelien ja johdotuksen paris-
sa tehtdvien asennus- ja muiden tdiden
ajaksi, jotta paneelit eivat tuota talldin
sahkoa.

¢ Aurinkopaneelin saavat asentaa ja irrot-
taa ainoastaan tehtavaan patevat henki-
16t.

»  Al3 kayta aurinkopaneelia, jos missaan
se osassa on nakyvia vaurioita.

* Jostdman laitteen sdhkdjohto on vau-
rioitunut, valmistajan, huoltopalvelun
tai vastaavasti koulutetun ammattilaisen
tulee vaihtaa sdhkojohto vaaratilantei-
den valttamiseksi.

* Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata
aurinkopaneelia. Vaarin tehdyista kor-
jauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.

Jos irrotat laitteen:
e |rrota kaikki liitannat.
e Varmista, ettd kaikki tulot ja 1dhdot ovat
jannitteettomia.
¢ Kaytad ainoastaan valmistajan suosittele-
mia lisdvarusteita.

»  Alatee mihinkaan osaan minkaanlaisia
muutoksia.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Kun auringonvalo osuu suoraan aurinkopa-
neeliin, paneeli voi kuumentua jopa 70 °C
(158 °F):een. Ala kosketa aurinkopaneelin
pintaa, jotta et saa palovammaa.

VAROITUS! Terveysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myds vahintaan 8-vuoti-
aat lapset samoin kuin henkilot, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu lait-
teen kayton vaatima kokemus tai tieta-
mys, mikali edelld mainittuja henkiloita
on opastettu kayttdmaan laitetta turval-
lisesti ja mikali henkilot ymmartavat lait-
teen kayttoon liittyvat riskit.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Vaarin asennetut aurinkopaneelit voivat irrota

ja pudota. Ala kayta silikonia laka muuta kuin
suosituksen mukaista liimaa, jotta kiinnitys var-
masti pitaa.

Sahkolaitteet eivat ole leikkikalu-
ja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten
lasten ulottumattomissa.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdis-
taa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sal-
littuihin kunnossapitotéihin.

i i HUOMAUTUS! Vahingonvaara
e Varmista, ettd muut esineet eivat voi

aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosul-
kuja.

Huolehdisiita, etta plus- ja miinusnavat
eivat koskaan ole kosketuksissa toi-
siinsa.

Ala astu aurinkopaneelien paalle 3laka
nojaa niihin.

Ala laske aurinkopaneelin lasipinnalle
tai taustapuolelle mitdan painavaa, et-
teivat paneelin kennot vaurioidu eika
hiushalkeamia padse muodostumaan.

Sailyta aurinkopaneelia asennukseen
saakka ja irrotuksen jalkeen turvallises-
sa paikassa. Esta aurinkopaneelia kaatu-
masta ja putoamasta.

Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Rijahdysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen

johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Ala missaan tapauksessa asenna laitetta paik-
kaan, jossa on olemassa kaasu- tai polyrajah-
dyksen vaara.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen

voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Jos asennat aurinkopaneelin katolle:

Ala tee kokoamis- ja asennustoita koval-
la tuulella.

Varmista, ettet itse ja etteivat muut paa-
se putoamaan.

Esta esineiden putoaminen.

Suojaa tydskentelyalue niin, etteivat
muut voi loukkaantua.

Turvallisuus laitteen sahkoliitantaa tehtaessa

VAROITUS! Séhkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoisen asennuksen saa tehda vain
alan ammattilainen kansallisten maa-
raysten mukaisesti. Epdasianmukaisesta
littdmisesta saattaa aiheutua huomatta-
via vaaroja.

Kun tyéskentelet sdhkoisten laitteiden
kanssa, varmista, etta joku on avuntar-
peen tullen lahella.

Huomaa johdon poikkipinta-alaa kos-
kevat suositukset.

Veda johdot siten, ettd ovet tai kone-
pelti eivat voi vahingoittaa niita. Rusen-
tuneet johdot voivat johtaa hengenvaa-
rallisiin vammoihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Lataussaatimen nimellisvirta ja -janni-

te eivat saa olla iimoitettua suurempia.
Asennettavien aurinkopaneelien nimel-
listeho saa olla enintdan sama kuin kay-
tettavan lataussaatimen. Jos aurinkosah-
kojarjestelmasi ylittaa nimellisarvot, ota
yhteyttd jalleenmyyjaasi, jotta saat tar-
koitukseen sopivan lataussaatimen.

Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos
johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai
muiden terdvareunaisten seinien lapi.

Ala sijoita 230 V:n verkkosahkadjoh-
toaja 12 V=-johtoa samaan johtokana-
vaan.

Johtoja ei saa jattaa 10ysalle eika vetaa
niin, ettd muodostuu teravia taitteita.

Kiinnita johdot asianmukaisesti.
Ala veda johdosta.



Laitteen kayttoturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Tarkasta aina matkan aluksi ja sdannoéllisin va-
liajoin matkan aikana, ettd aurinkopaneelit
ovat tukevasti kiinni katossa. Jos aurinkopa-
neeli on asennettu vaarin, se voi pudota mat-
kalla ja loukata muita tiellaliikkujia.

HUOMIO! Rijahdysvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen
voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vam-
maan.

Ala kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:

*  sydwyttavien hoyryjen lahelld
* palavien materiaalien 1ahella

* rajahdysvaarallisilla alueilla

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Valta voimakkaita toytaisyja ja tarinda ajon ai-
kana.

4 Kohderyhma

Sahkonsyoton liittdminen taytyy antaa pate-
van sahkoasentajan tehtavaksi. Sdhkdasen-
tajan taytyy pystya osoittamaan sahkdvarus-
teiden rakenteeseen ja kayttdoon seka asen-
nukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen
taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka
ovat voimassa siind maassa, jossa varuste on
maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayt-
taa. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna tur-
vallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy
tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valtta-
maan ne.

5 Kayttotarkoitus

Aurinkopaneeli muuntaa auringon valon tasavirraksi
(DQ), jolla ladataan 12 V:n akkuja ajoneuvoissa tai ve-
neissa ajon aikana tai syotetaan yllapitojannitetta virran-

tuottoa varten. Akku tarjoaa lisdksi vakaan sahkdnsyoton
akkuun liitetyille, tasavirralla toimiville sdhkolaitteille. Au-
rinkopaneeli sopii seuraaviin:

* Asennus asuntovaunuihin ja matkailuautoihin
* Kiinted asennus ja mobiilikayttd

»  Aarimmaiset kayttdolosuhteet (kayttd tutkimus-
matkoilla)

e Tuulennopeus enintaan 225 km/h
Aurinkopaneeli ei sovi seuraaviin:

o Kayttd verkkosahkolla

¢ Kannettavat kayttokohteet

Liitettyjen aurinkopaneelien 1ahtdvirta ei saa olla teknisis-
sa tiedoissa ilmoitettua maksimilahtovirtaa suurempi.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitet-
tuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennuk-
seen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen
huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se
saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevauriois-
ta, jotka johtuvat seuraavista:

e Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan
lukien

e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lu-
paa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuot-
teen ulkonaddssa ja spesifikaatioissa.

6 Kaytto

Jotta aurinkosahkojarjestelma voi toimia opti-
maalisesti, on otettava huomioon seuraavat sei-
kat:

Aurinkosahkojarjestelman tuottaman energian maara
vaihtelee riippuen auringon valon maarasta paivan aika-
na. Mitd enemman auringon valoa osuu aurinkopanee-
leihin, sitd enemman energiaa jarjestelma tuottaa.

Seuraavat tekijat vaikuttavat tuotettavaan sahkon maa-
raan:
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e Pilvisyys

* Vuodenajan mukainen auringon sateily

¢ Auringon kulman vaihtelut

¢ Varjo ja lika aurinkopaneelien pinnalla
Aurinkosahkojarjestelman suorituskyky heikkenee, mi-

td enemman aurinkopaneelit kuumenevat. Huolehdi hy-
vasta ilmanvaihdosta ja valta liiallista auringonpaahdetta.

7 Havittaminen

paristoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden
[r— kierratys:

E Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akku-

* Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja
akkuja, ladattavia akkuparistoja tai va-
lonlahteitd, niita ei tarvitse poistaa en-
nen tuotteen havittamista.

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti
kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia ha-
vittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
1&himmasta kierratyskeskuksesta tai eri-
koisliikkeesta.

¢ Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

0“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausma-
- teriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoi-
tettuihin kierratysjateastioihin.



Polish

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich in-
strukcji, wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji produktu. Pozwoli
to przez caly czas zapewni¢ prawidiowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje
produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich in-
strukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje si¢ przestrzega¢
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje si¢ wykorzystywac niniejszy
produkt wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegolnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majgcymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze
skutkowac¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produk-
tu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwo$¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powiagzana dokumentacja

Instrukcje montazu i obstugi mozna
znalez¢ w internecie na stronie

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Wskazéwki
bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie rowniez do wskazéwek bez-
pieczenstwa i zalecein wydanych przez producen-
ta pojazdu i autoryzowane warsztaty.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pra-
dem

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze pro-
wadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

* Panele fotowoltaiczne wytwarzaja prad
staty i stanowig zrédto pradu elektrycz-
nego, gdy wystawione sg one na dzia-
tanie $wiatta stonecznego lub innych
zrodet $wiatta. Nie dotykac czesci czyn-
nych panelu fotowoltaicznego, taki-

A

ch jak zaciski, poniewaz moze dopro-
wadzi¢ to do oparzen, przeskakiwania
iskier oraz Smiertelnego porazenia pra-
dem elektrycznym — niezaleznie od te-
go, czy modut jest podtaczony czy tez
odfaczony.

¢ Nie montowac paneli fotowoltaiczny-
ch, gdy sg one wystawione na dziatanie
Swiatta stonecznego lub innych zrédet
$wiatta. Na czas montazu, a takze prze-
prowadzania prac przy panelach foto-
woltaicznych lub oprzewodowaniu za-
kry¢ wszystkie panele fotowoltaiczne
nieprzepuszczajacy $wiatta tkaning al-
bo materiatem, aby uniemozliwi¢ wy-
twarzanie przez nie energii.

* Montazu i demontazu panelu fotowol-
taicznego dokonywac¢ moze wytacznie
wykwalifikowany personel.

¢ Nie uzywac panelu fotowoltaicznego,
jesli jakikolwiek jego element wykazuje
widoczne uszkodzenia.

* Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia
ulegnie uszkodzeniu, aby unikna¢ za-
grozenia, musi zosta¢ on wymieniony
przez producenta, centrum serwiso-
we lub odpowiednio wykwalifikowana
osobe.

* Napraw panelu fotowoltaicznego mo-
ze dokonywac tylko wykwalifikowany
personel. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga by¢ przyczyna znaczny-
ch zagrozen.

W przypadku demontazu urzadzenia:

*  Odfaczy¢ wszystkie potaczenia.

¢ Upewnic sie, ze na zadnym z wej$¢
i wyj$¢ nie jest obecne napiecie.

*  Uzywac wytacznie akcesoriow zaleca-
nych przez producenta.

¢ Nie dokonywac jakichkolwiek mody-
fikacji ani nie dostosowywac zadnych
elementow.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
Nieprzestrzeganie tych ostrzezer moze pro-
wadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Gdy panele fotowoltaiczne wystawione sg

na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecz-
nego, moga sie one nagrzewac¢ do tempe-
ratury osiggajacej 70 °C (158 °F). Nie doty-
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ka¢ powierzchni paneli fotowoltaicznych, aby
unikna¢ poparzen.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych ostrzezer moze pro-
wadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

* Dzieciod 8 lati osoby o ograniczony-
ch mozliwosciach fizycznych, senso-
rycznych lub intelektualnych oraz oso-
by niedysponujace stosowna wiedzg
i doswiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem in-
nej osoby badz pod warunkiem uzyska-
nia informacji dotyczacych bezpieczne-
go uzytkowania urzadzenia i zrozumie-
nia wynikajacych z tego zagrozen.

* Urzadzenia elektryczne nie sa za-
bawkami. Urzadzenie powinno za-
wsze znajdowac sie i by¢ uzytkowane
poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

* Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie ba-
wity sie urzadzeniem.

* Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac
urzadzenia bez nadzoru.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby inne
przedmioty nie mogly spowodowac
zwarcia przy stykach urzadzenia.

* Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia
sie ze soba ujemnego i dodatniego
bieguna.

* Nie stawa¢ na panelach fotowoltaicz-
nych ani nie opierac sie o nie.

¢ Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na-
szkto ani na tylng warstwe paneli foto-
woltaicznych, poniewaz moze dopro-
wadzi¢ to do uszkodzenia ogniw lub
powstawania mikroskopijnych pekniec.

¢ Przed montazem lub po demontazu
panel fotowoltaiczny przechowywaé
w bezpiecznym miejscu. Chroni¢ pa-
nele fotowoltaiczne przed przewrdce-
niem sie i upadkiem.

Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

AE NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybu-
chu
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Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Nigdy nie montowac urzadzenia w obszara-
ch, w ktorych wystepuje ryzyko wybuchu ga-
zu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze pro-
wadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

W przypadku montazu panelu fotowoltaicz-
nego na dachu:

¢ Nie wykonywac prac instalacyjnych ani
montazowych przy silnym wietrze.

* Zabezpieczyc¢ sie oraz inne osoby
przed upadkiem.

¢ Uwaza¢, aby nie mogto dojs¢ do upad-
ku jakichkolwiek przedmiotow.

* Zabezpieczy¢ obszar wykonywania
prac, tak aby nie mogto doj$¢ do obra-
zen uinnych osdéb.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nieprawidtowo zamontowane panele foto-
woltaiczne moga sie poluzowac i spas¢. Aby
zapewni¢ optymalna przyczepnos¢, nie uzy-
wac silikonu ani zadnych klejow, ktore nie sa
zalecane do tego celu.

Bezpieczenstwo podczas elektrycznego
podtaczania urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pra-
dem

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze pro-
wadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

* Podtaczenie do instalacji elektrycznej
jest mozliwe tylko przez specjaliste
zgodnie z przepisami krajowymi. Nie-
prawidtowe podtgczenie moze spowo-
dowac powazne niebezpieczenstwo.

* Przed przystapieniem do prac przy
uktadach elektrycznych nalezy upewni¢
sie, ze w poblizu znajduje sie osoba,
ktéra moze w nagtym wypadku udzieli¢
pomocy.

* Stosowac przewody o zalecanych
przekrojach.

* Przewody nalezy uktadac tak, by unik-
na¢ ich uszkodzenia przez drzwi lub
maske silnika. Zmiazdzone kable moga
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spowodowac obrazenia zagrazajace
Zyciu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nie przekracza¢ wartosci znamionowy-
ch pradu i napiecia regulatora tadowa-
nia do paneli fotowoltaicznych. Instalo-
wac tylko tyle paneli fotowoltaicznych,
aby nie doszto do przekroczenia mak-
symalnej mocy znamionowej wykorzy-
stywanego regulatora tadowania do-

paneli fotowoltaicznych. Jezeli instala-
cja fotowoltaiczna przekracza te para-
metry, skontaktowac sie ze sprzedawca
w celu nabycia odpowiedniego regula-
tora tadowania do paneli fotowoltaicz-
nych.

* Jezeli przewody muszg zostaé przepro-
wadzone przez blaszane $ciany lub in-
ne $ciany o ostrych krawedziach, nale-
zy uzy¢ pustych rurek lub przepustéw
przewodow.

* Nie nalezy uktada¢ przewodow zasi-
lania sieciowego 230 Vi przewodow
przewodzacych napiecie 12 V=w tym
samym kanale.

* Nie nalezy uktadac¢ luznych albo moc-
no zgietych przewoddw.

* Przewody nalezy mocno przymoco-
wac.

* Nie wolno ciggna¢ za przewody.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko poraze-
nia pradem

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonie-
tych przewoddw.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze pro-
wadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Na poczatku kazdej podrdzy oraz w regular-
nych odstepach czasu podczas kazdej po-
drézy sprawdzacd, czy panele fotowoltaiczne
sg stabilnie zamocowane na dachu. Niepra-
widtowo zamontowany panel fotowoltaicz-
ny moze spas$¢ podczas jazdy i spowodowac

obrazenia u innych uczestnikdéw ruchu drogo-
wego.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu
Nieprzestrzeganie tych ostrzezer moze pro-
wadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obra-
zen.
Nie uzytkowac urzadzenia w nastepujacych
warunkach:

* w sasiedztwie zracych oparow,

* w poblizu materiatéw palnych,

* W obszarach, w ktérych wystepuje ry-

zyko wybuchu
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Unika¢ silnych wstrzaséw i wibracji podczas
jazdy.

4 Odbiorcy instrukcji

Przytaczenia urzadzenia do zasilania elek-
trycznego musi dokona¢ wykwalifikowany
elektryk, posiadajacy poswiadczone kompe-
tencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu
dziatania urzadzen oraz instalacji elektryczny-
ch, znajacy przepisy obowiazujace w kraju,
w ktérym urzadzenie ma byc¢ zainstalowane i/
lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukon-
czone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,
pozwalajgce na rozpoznawanie i unikanie wy-
stepujacych zagrozen.

5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Panel fotowoltaiczny jest przeznaczony do przeksztatca-
nia $wiatta stonecznego w prad staty (DC) do tadowania
akumulatoréw na 12 V w pojazdach lub todziach pod-
czas jazdy lub do dostarczania do nich napiecia pod-
trzymujacego do generowania mocy. Energie pocho-
dzaca z akumulatora mozna dodatkowo wykorzystywac
jako stabilne zrédto zasilania dla przytaczonych do nie-
go urzadzen na prad staty. Panel fotowoltaiczny nadaje
sie do:

* Montazu na przyczepach kempingowych i kam-

perach

e Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych
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e Pracy w ekstremalnych warunkach (wykorzystywa-
nia podczas wypraw)

* Predkoéci wiatru do 225 km/h
Panel fotowoltaiczny nie nadaje sie do:

* Pracy z zasilaniem sieciowym

* Zastosowan przenosnych

Moc wyjsciowa przytaczonych paneli fotowoltaicznych
nie moze przekracza¢ maksymalnej mocy wyjsciowe]
podanej w danych technicznych.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wy-
korzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz za-
mierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg nie-
zbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi pro-
duktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewfasciwa obstu-
ga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziata-
nie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za-
ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wyni-
kte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidiowy montaz lub podtgczenie, w tym
zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne do-
starczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

e Uzytkowanie w celach innych niz opisane w ninigj-
szej instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygla-
du i specyfikacji produktu.

6 Eksploatacja

W celu optymalnego wykorzystania instalacji fo-
towoltaicznej nalezy przestrzegac ponizszych za-
lecen:

Instalacja fotowoltaiczna generuje rézne ilosci energii
zaleznie od zmian nastonecznienia w ciggu dnia. Im wie-
cej $wiatta stonecznego pada na instalacje fotowoltaicz-
na, tym wiecej generowanej energii.

Na ilo$¢ generowanej energii w ptywaja nastepujace
czynniki:

e Zachmurzenie

* Sezonowa zmienno$¢ promieniowania stoneczne-
go

e Zmiany kata padania promieni stonecznych

* Zacienienie lub zanieczyszczenie instalacji foto-
woltaicznej

Wydajnos¢ instalacji fotowoltaicznej spada wraz z na-
grzewaniem sie paneli fotowoltaicznych. Nalezy zapew-
ni¢ odpowiednia wentylacje i unika¢ nadmiernego na-
stonecznienia.

7 Utylizacja

hi¢

Recykling produktow z niewymiennymi bate-
riami, akumulatorami lub Zzrédfami $wiatta:

* Jesli produkt zawiera niewymienne ba-
terie, akumulatory lub Zrédfa Swiatta,
nie trzeba ich usuwac przed utylizacja.

e Jesli produkt nie bedzie juz dalej wy-
korzystywany, nalezy dowiedziec sie
w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od spedjalistycznego przedstawiciela
producenta, w jaki sposdb mozna zuty-
lizowac¢ produkt zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami.

* Produkt mozna zutylizowac¢ nieodpfat-
nie.

Recykling materiatdéw opakowaniowych:
Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowied-
niego pojemnika na odpady do recyklingu.



Slovak

1 Dolezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varo-
vania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarué¢ené, ze vyrobok bude vzdy
spravne nainitalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny
kvyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dékladne preditali vsetky
pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Sthlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade
so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedeny-
mi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a naria-
deniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami
uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie
inych 0séb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti.
Tento ndvod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmemeni a varovani, a stvisiaca
dokumentacia mdze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informacie
o vyrobku néjdete na adrese documents.dometic.com.

2 Suvisiace dokumenty

Navod na montéz a obsluhu najde-
te online na adrese

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

Respektujte tiez bezpeénostné pokyny a nariade-
nia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi
servismi.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu
elektrickym pradom

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za-
nasledok smrt alebo vazne poranenie.

* Solarne panely generuju jednosmer-
ny prud a su zdrojom elektrickej ener-
gie, ked'su vystavené sine¢nému Ziare-
niu alebo inym zdrojom svetla. Nedo-
tykajte sa zivych casti solarneho pane-
la, ako st napriklad svorky, v opacnom
pripade méze dojst k popalenindm, is-
kreniu a smrtelnému drazu elektrickym

A

prudom bez ohladu nato, ¢ije modul
pripojeny alebo odpojeny.

Nemontujte solarne panely, ked'su vy-
stavené slnecnému ziareniu alebo inym
zdrojom svetla. Pri montazi alebo pra-
cach s panelmi alebo kabeldzou solar-
ne panely Uplne zakryte s nepriesvitnou
latkou alebo materidlom, aby prestali
vyrabat elektricku energiu.

Montaz a demontaz solarneho panela
smie vykonavat len kvalifikovany perso-
nal.

Nepouzivajte solarny panel, ak je aky-
kolvek komponent viditelne poskode-
ny.

Ak je pripdjaci kdbel tohto zariadenia
poskodeny, musi jeho vymenu vyko-
nat vyrobca alebo jeho servisny technik
alebo podobne spdsobild osoba, aby
sa zabranilo bezpeénostnym rizikam.

Opravy solareho panela smie vykona-
vat len kvalifikovany personal. Nesprav-
ne opravy mézu zapricinit vazne rizika.

Ak zariadenie demontujete:

Odpoijte vsetky spojenia.

Uistite sa, Ze su vietky vstupy a vystupy
bez napétia.

Pouzivajte vylu¢ne prislusenstvo odpo-
ru¢ané vyrobcom.

Ziadnym spbsobom neupravujte ani
neprispdsobujte Ziadne komponenty.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za-
nasledok smrt alebo vazne poranenie.

Ak st solarne panely vystavené priamemu sl-
ne¢nému ziareniu, mézu sa zohriat az na tep-
lotu 70 °C (158 °F). Nedotykajte sa povrchu
solarnych panelov, aby ste predisli popaleni-

nam.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia
zdravia

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za-
nasledok smrt alebo vazne poranenie.

Toto zariadenie smu pouzivat deti od
8 rokov a osoby so znizenymi psychic-
kymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a vedomostami, ked'su
pod dozorom alebo ked' boli pouce-


https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/be0VWy
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né o bezpecnom pouzivani zariadenia
a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

* Elektrické zariadenia nie s detské
hraéky. Zariadenie vzdy uchovavajte
a pouzivajte mimo dosahu velmi maly-
ch deti.

* Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

+ Cistenie a beznd tidrzbu nesmu vyko-
navat deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

* Zabezpecte, aby ostatné objekty ne-
mohli sposobit skrat na kontaktoch za-
riadenia.

e Zabezpecte, aby sa ¢ervend a Cierna
svorka nikdy vzdjomne nedotkli.

* Na solarne panely nestipajte ani sa
o tieto neopierajte.

* Nadmerne nezatazujte sklo alebo za-
dnu stranu solarnych panelov, inak mo-
zu prasknut ¢lanky alebo sa vytvorit
mikro trhliny.

* Solarny panel uskladnite na bezpec-
nom mieste, skor nez ho namontujete
alebo po jeho demontézi. Chrante so-
larne panely pred preklopenim alebo
padom.

Bezpecna instalacia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo vy-
buchu

Nedodrzanie tychto varovani bude mat za na-
sledok smrt alebo vazne poranenie.
Zariadenie nikdy nemontujte v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu ply-
nu alebo prachu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za-
nasledok smrt alebo vazne poranenie.
Ak montujete solarny panel na strechu:
¢ Nevykonavajte instalaciu a montaz po-
¢as silného vetra.
e Chrante seba a iné osoby pred padom.
e Zabrante moznému padu predmetov.

* Zabezpecte pracovnu oblast tak, aby
sa nemohli zranit Ziadne iné osoby.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Nespravne namontované soldrne panely sa
mozu uvolnit a spadnut. Nepouzivajte siliko-
nové alebo ziadne iné lepidla, okrem odpo-
ruc¢aného, aby bola zaru¢end maximalna pril-
navost.

Bezpeénost elektrického pripojenia zariadenia

A

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu
elektrickym praidom

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za-
nasledok smrt alebo vazne poranenie.

¢ Elektricku instalaciu smie vykonat len
odborny pracovnik podla narodnych
predpisov. Neodbornym pripojenim
mozu vznikndt znaéné nebezpeden-
stva.

¢ Ked pracujete na elektrickych zariade-
niach, uistite sa, Ze sa niekto nachadza
v blizkosti, aby vdm v pripade nudze
mohol pomoct.

¢ Dodrzte pozadované prierezy kablov.

* Kable ulozte tak, aby sa neposkodili
dverami alebo kapotou motora. Privre-
té kable mdzu byt pricinou Zivotu ne-
bezpecnych poraneni.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

¢ Neprekracujte hodnotu pridu a napa-
tia solarneho reguldtora nabijania. Na-
montuijte iba solarne panely s maximal-
nym vykonom pouzitého solarneho re-
gulatora nabijania. Ak solarny systém
prekracuje tieto hodnoty, kontaktujte
vasho predajcu kvoli vhodnému solar-
nemu regulatoru nabijania.

* Ked'savodic¢e musia viest cez plecho-
vé steny alebo iné steny s ostrymi hra-
nami, pouzite prazdne rdrky alebo kab-
lové priechodky.

* Neklad'te 230 V elektricky sietovy ka-
bela 12 V=kébel do rovnakého kana-
la.

¢ Kabel neulozte volne alebo prili$ ostro
zalomeny.

¢ Kable bezpecne zaistite.

* Netahajte za kable.



Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
urazu elektrickym pradom

Nedodrzanie tychto varovani bude mat za na-
sledok smrt alebo vazne poranenie.

Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnaze-
nych vodicov.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za-
nasledok smrt alebo vazne poranenie.

Pred kazdym vyletom a v pravidelnych inter-
valoch pocas vyletu skontrolujte, ¢i st solar-
ne panely pevne namontované na streche.
Nespravne namontovany solarny panel méze
pocas jazdy odletiet a pri pdde mdzu zranit
ostatnych Ucastnikov cestnej premavky.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybu-
chu

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za-
nasledok drobné alebo stredne tazké pora-
nenie.

Zariadenie neprevadzkujte v nasledujlcich
podmienkach:

* v blizkosti agresivnych vyparov
e v prostredi so horlavymi materialmi

* voblastiach ohrozenych vybuchom

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Vyhnite sa silnym narazom a vibraciam pocas
jazdy.

4 Ciel'ovaskupina

Zdroj elektrického napajania musi pripojit
kvalifikovany elektrikar, ktory preukazal zruc-
nosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie a pre-
vadzky elektrického vybavenia a instalacif, a k-
tory je oboznameny s platnymi predpismi kra-
jiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/
alebo pouzivat, a absolvoval bezpec¢nostné
Skolenie zamerané na identifikaciu konkrétny-
ch nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

5 Pouzivanie v sulade
s urécenim

Solarny panel je urceny na premenu sine¢ného Ziarenia
na jednosmerny prud (DC) pre nabijanie nabijatelnych
12 V batérii vo vozidlach alebo na lodiach pocas jazdy
alebo ich napéjanie udrziavacim napatim pre generova-
nie vykonu. Vykon batérie sa moze navyse vyuzivat ako
stabilny zdroj napatie pre prevadzku zariadeni na jed-
nosmerny prud pripojenych k batérii. Solarny panel je
vhodny pre:

* montaz do karavanov a obytnych vozidiel

* stacionarne alebo mobilné pouzitie

e extrémne prevadzkové podmienky (expedicné
pouzitie)
* rychlost vetraaz do 225 km/h
Solarny panel nie je vhodny pre:
* prevadzku v elektrickej sieti
* prenosné aplikacie
Elektricky vykon pripojenych solarnych panelov nesmie

prekroc¢it maximalny vykon uvedeny v technickych uda-
joch.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie
a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chyb-
n4 instalacia a/alebo nespravna obsluha & idrzba bude
mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych nahradnych dielov poskytnutych vy-
robcom

*  Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vy-
robcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v ndvo-
de

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu
a technickych parametrov vyrobku.
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6 Obsluha

Pre optimalne vyuzitie solarneho systému majte
na pamati nasledujlce:

Solarny systém vyraba rozdielne mnozstva elektrickej
energie v zavislosti od mnozstva sine¢ného Ziarenia po-
¢as dna. Cim viac sine¢ného ziarenia dopada na solamy
systém, tym viac elektrickej energie sa vyrobi.

MnoZstvo vyrobenej elektrickej energie ovplyviuju na-
sledujuce podmienky:

¢ Obla¢né pocasie
¢ Sezdnne sinecné Ziarenie
¢ Odlisny uhol dopadu sine¢nych luc¢ov

e Zatieneny alebo znecisteny solarny systém

Vykonnost soldrneho systému sa znizuje, ¢im viac sa so-
larne panely zohrievaju. Zabezpecte dostatocnu ventila-
ciu a zabrante nadmernému sine¢nému ziareniu.

7 Likvidacia

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batéria-
E mi, nabfjatelnymi batériami alebo svetelnymi
f— zdrojmi:

e Ak vyrobok obsahuje integrované baté-
rie, nabijatelné batérie alebo svetelné
zdroje, nemusite ich pred likvidaciou
vyberat.

* Ked vyrobok chcete definitivne vyradit
z prevadzky, informujte sa v najblizSom
recyklacnom stredisku alebo u svojho
Specializovaného predajcu o prislusny-
ch predpisoch tykajucich sa likvidacie.

* Vyrobok je mozné bezplatne zlikvido-
vat.

0 Recyklacia obalového materidlu: Obalovy
- material davajte podla moznosti do prislusné-
ho recyklovatelného odpadu.



Czech

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsaze-
né v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné
instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli véechny pokyny,
smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a sou-
hlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Géelu

a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu
kvyrobku a v souladu se véemi pislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Ten-
to navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
mize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete

na documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty

Navod k montazi a obsluze nalez-
nete online na adrese

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpec¢nost

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a piedpisy

vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi ser-

visy.
VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elek-

trickym proudem

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za-

nasledek smrt nebo vazné zranéni.

e Solarni panely vyrabéji stejnosmérny
proud a jsou zdrojem elektfiny, pokud
jsou vystaveny slune¢nimu zareni nebo
jinym zdrojum svétla. Nedotykejte se
zivych &asti solarniho panelu, napfiklad
svorek, protoze to mize vést k popale-
ni, jiskfeni a smrtelnému Urazu elektric-
kym proudem bez ohledu nato, zda je
modul pfipojen nebo odpojen.

¢ Solarni panely neinstalujte, pokud jsou
vystaveny slune¢nimu zafeni nebo ji-
nym zdrojim svétla. Pfi instalaci nebo
pfi praci se solarnimi panely nebo ka-
beldzi zakryjte vsechny solarni panely
neprihlednou latkou nebo materidlem,
abyste zabranili vyrobé elektfiny.

* Instalaci a demontéz solarniho panelu
smi provadét pouze kvalifikovany per-
sonal.

* Nepouzivejte solarni panel, pokud je
néktera jeho soucast viditelné poskoze-
na.

* Pokud je privodni kabel tohoto pristro-
je poskozen, musi byt vyménén vyrob-
cem, zastupcem servisu nebo odborni-
kem s podobnou kvalifikaci tak, aby ne-
vzniklo nebezpedi.

¢ Solarni panel smi opravovat pouze kva-
lifikovany personal. Nespravné opravy
mohou zpusobit znaéné nebezpedi.

V pfipadé demontéze pfistroje:

* Odpojte veskera pfipojeni.

* Zajistéte, aby byly véechny vstupy a vy-
stupy odpojeny od napéti.

¢ Pouzivejte pouze vyrobcem doporuce-
né prislusenstvi.

* Nijak neupravujte ani nepfizplsobujte
zadnou ze soucasti.

VYSTRAHA! Riziko zranéni

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za-
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Pfi vystaveni pfimému slunecnimu zafeni se
solarni panely mohou zahfat az na teplotu

70 °C (158 °F). Nedotykejte se povrchu solar-
nich panell, aby nedoslo k popaleni.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za-
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

¢ Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostate¢nymi zkuse-
nostmi a znalostmi, pokud jsou pod-
dohledem nebo obdrzely pokyny tyka-
jici se pouzivani pfistroje bezpecnym
zpUsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.
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Elektrické pfistroje nejsou hraéky
pro déti! Vyrobek vzdy ukladejte a po-
uzivejte mimo dosah velmi malych déti.
Déti museji byt pod dohledem tak, aby
si se zafizenim nehraly.

Cisténi a béznou tdrzbu nesméji pro-
vadét déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

.

Zajistéte, aby jiné pfedméty nemohly
zpUsobit zkrat kontaktl pfistroje.
Davejte pozor, aby nikdy nedoslo

ke vzdjemnému kontaktu zaporného

a kladného pdlu.

Na solarni panely nestoupejte a neopi-
rejte se oné.

Nezatézujte nadmeérné sklo nebo zad-
ni stranu solarnich panell, protoze by
mohlo dojit k rozbiti ¢lankd nebo vzni-
ku mikrotrhlin.

Pred montdzi nebo po demontézi uloz-
te solarni panel na bezpeéné misto.
Chrante solarni panely pred prevrace-
nim nebo padem.

Bezpeéna instalace spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
Nedodrzeni téchto varovani bude mit za na-

sledek smrt nebo vazné zranéni.
Nemontujte zafizeni v oblastech, ve kterych
hrozi nebezpedi exploze plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za-

nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Pokud instalujete solarni panel na stfechu:

Neprovadéjte instalaci a montaz za sil-
ného vétru.

Chrante sebe i ostatni osoby pred pa-
dem.

Zabrante moznému padu predmétd.

Zajistéte pracovni prostor tak, aby ne-
mohlo dojit ke zranéni dalsich osob.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Nespravné namontované solarni panely se

mohou uvolnit a spadnout. Nepouzivejte sili-
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kon ani lepidlo jiné nez doporucené, abyste
zajistili optimalni pfilnavost.

Bezpeénost pfi elektrickém pFipojovani pristroje

A

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elek-
trickym proudem

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za-
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Elektrickou instalaci smi provést pouze
elektrikar v souladu s narodnimi pred-
pisy. Nespravné provedené pripojeni
mize byt zdrojem znaénych rizik.
Pokud pracujete na elektrickych zafi-
zenich zajistéte, aby byla na blizku dal-
$i osoba, kterd vam muze v nouzovém
pfipadé pomoci.

Dodrzujte doporucené priiezy kabeld.

Kabely polozte tak, aby nemohly byt
poskozeny dvefmi nebo kapotou. Pri-
viené kabely mohou mit za nésledek zi-
votu nebezpecéné Urazy.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Neprekracujte jmenovité hodnoty
proudu a napéti fidici jednotky solar-
niho nabijeni. Solarni panely instalujte
pouze do maximalniho vykonu pouzi-
té fidici jednotky solarniho nabijent. Po-
kud va$ solarni systém prekracuje tyto
hodnoty, obratte se na prodejce a vy-
zadejte si vhodnou fidici jednotku so-
l&rniho nabijen.

Pouzivejte trubky nebo priichodky ka-
belt, pokud musite vést kabely ple-
chovymi sténami nebo jinymi sténami
s ostrymi hranami.

Sitovy 230 V kabel neved'te stejnou
trubkou jako 12 V= kabel.

Nepokladejte kabely volné nebo
ostfe zalomené.

Upevnéte kabely bezpecné.
Netahejte za rozvody a vodice.

Bezpeénost za provozu pfistroje

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elek-
trickym proudem



Nedodrzeni téchto varovani bude mit za na-
sledek smrt nebo vazné zranéni.
Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.

VYSTRAHA! Riziko zranéni

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za-
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Na zacatku kazdé jizdy a v pravidelnych inter-
valech béhem kazdé jizdy zkontrolujte, zda

jsou solarni panely pevné pfipevnény ke stre-
$e. Nespravné namontovany solarni panel
muze béhem jizdy spadnout a zranit ostatni
Ucastniky silni¢niho provozu.

UPOZORNENI! Nebezpeti vybuchu
Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za-
nasledek lehké nebo stfedni zraneni.
Zafizeni nepouzivejte za nasledujicich pod-
minek:

* blizkost agresivnich vypar(,

¢ blizkost hoflavych materialQ,

¢ Prostfedi s nebezpecim exploze

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Béhem jizdy se vyhnéte silnym naraziim a vib-
racim.

4 Cilova skupina

Elektrické napajeni musi byt pfipojeno kvalifi-
kovanym elektrikarem, ktery prokazal doved-
nosti a znalosti tykajici se konstrukce a pro-
vozu elektrickych zafizenf a instalaci a ktery je
obezndmen s platnymi pfedpisy zemé, v niz
ma byt zafizeni instalovano a/nebo pouziva-
no, a ktery prosel bezpecnostnim skolenim,
aby dokézal rozpoznat pfislusna nebezpeci
avyhnout se jim.

5 Pouziti vsouladu s uéelem

Solarni panel je urcen k pfeméné slunec¢niho svétla na-
stejnosmérmy proud (DC) k nabijeni dobijecich 12 V ba-
terii ve vozidlech nebo lodich béhem jizdy nebo k je-
jich napdjeni udrzovacim napétim pro vyrobu energie.
Napajeni z baterie |ze navic pouzit jako stabilni zdroj
energie pro provoz zafizeni napajenych stejnosmérnym
proudem pfipojenych k baterii. Solarni panel je vhodny
pro:

* Instalaciv karavanech a obytnych vozech
e Stacionarni nebo mobilni pouziti
e Extrémni provozni podminky (expedi¢ni pouziti)
* Rychlost vétruaz 225 km/h
Solarni panel neni vhodny pro:
* Sitovy provoz
* Prenosné aplikace

Energeticky vykon pfipojenych solarnich panell nesmi
prekrocit maximalni vykon uvedeny v technickych uda-
jich.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Gcelu a po-
uzitf v souladu s timto ndvodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné
pro Fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedosta-
tecnd instalace a/nebo nespravny provoz &i udrzba po-
vedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zddnou odpovédnost za jakékoli zra-
néni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nésledujici-
ho:

* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nad-
mérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich
dilt nez plvodnich dili dodanych vyrobcem

* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
e Pouziti k jinym Gceldm, nez jsou popsany v tomto
navodu.

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zmeénit vzhled
a specifikace vyrobku.

6 Obsluha

Pro optimalni vyuziti solarniho systému méjte na-
paméti nasledujici:

Solarni systém vyrabi rizné mnozstvi elektfiny v zavis-
losti na mnozstvi sluneéniho svétla behem dne. Cim vi-
ce slunecniho svétla dopadé na solérni systém, tim vice
elektfiny se vyrobi.

Mnozstvi vyrobené elektfiny je ovlivnéno nasledujicimi
podminkami:

¢ Obla¢né pocasi

* Sezoénni slunecni zareni

*  Zmeény Uhlu polohy slunce

e Zastinéni nebo znecisténi solarniho systému
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Vykon solarniho systému se snizuje, ¢im vice se solami
panely zahfivaji. Zajistéte dostatecné vétrani a zabrante
nadmérnému slunec¢nimu zareni.

7 Likvidace

Recyklace vyrobki s nevyménitelnymi bate-
riemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi
[r— zdroji:

* Pokud vyrobek obsahuje nevyménitel-
né baterie, dobijeci baterie nebo své-
telné zdroje, nemusite je pred likvidaci
odstranovat.

* Pokud budete chtit vyrobek definitiv-
né zlikvidovat, informace o pfislusném
postupu v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni
stfedisko nebo specializovany prodej-
ce.

* Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

"‘ Recyklace obalového materidlu: Obalovy ma-

- terial likvidujte v odpadu uré¢eném k recyklaci.



Hungarian

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében
kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talalhatoé utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatédt
atermék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes
utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt

leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt itmutatasoknak, iranyelveknek
és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék
vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint
a kapcsolédo dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciok érdekében kérjiik latogasson el a kdvetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok

A szerelési és hasznalati Utmutatot
online itt talélhatja meg

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos

szakmiihely biztonsagi utmutatasait és eléirasait.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivll hagyasa sulyos, vagy haldlos sériléshez
vezethet.

* Anapelemek napfény vagy mas
fényforras hatasara egyendramot
termelnek és dramforrasként
mUkoddnek. Ne érjen hozza a napelem
feszlltség alatt 4116 részeihez, példaul
a csatlakozdékhoz, mivel az a modul
akar csatlakoztatott, akar levélasztott

allapotdban is égési sériléseket,
szikrakat és haldlos dramutést okozhat.

¢ Ne szerelje a napelemeket, ha azok
napfénynek vagy mas fényforrasnak
vannak kitéve. A napelemek vagy
vezetékek szerelése, vagy azokkal vald
munkavégzés kdzben az dramtermelés
megakadalyozasa érdekében minden
napelemet fedjen le egy nem étlatszd
kenddvel vagy anyaggal.

* Anapelem beszerelését és eltavolitasat
csak képzett szakember végezheti el.

¢ Haanapelem, vagy barmely alkatrésze
szemmel lathatdlag megsérult, akkor
ne lzemeltesse azt.

¢ Haa készllék tdpkabele megsérlt,
akkor a veszélyek elkerllése érdekében
a gyartoval, a szervizzel vagy egy
hasonléan képzett szakemberrel kell
kicseréltetni a tapkabelt.

* A napelemen csak képzett szakember
végezhet javitdsokat. A helytelen
javitdsok jelentés veszélyeket
okozhatnak.

Ha a készlléket szétszereli:
¢ Oldja ki az 6sszes csatlakozot.

¢ Biztositsa, hogy az &sszes be- és
kimenet fesziltségmentes legyen.

¢ Kizarolag a gyarto altal engedélyezett
tartozékokat hasznalja.

*  Semmilyen médon nem modositsa,

vagy ne valtoztassa meg egyik
komponenst sem.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sérlléshez
vezethet.

Kozvetlen napfénynek kitéve a napelemek
akar 70 °C (158 °F) fokos hémérsékletre

is felmelegedhetnek. Az égési sérilések
elkerilése érdekében ne érjen hozzd a
napelemek fellletéhez.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas
veszélye

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivil hagyasa sulyos, vagy haldlos sérléshez
vezethet.
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o Akészlléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi
és mentdlis képességy, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé személyek csak
feligyelet mellett, illetve a készulék
biztonsagos hasznalatat és az
abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznalhatjak.

* Az elektromos berendezések nem
jatékszerek. Ugy tarolja és hasznalja
a késziléket, hogy a kisgyermekek ne
férhessenek hozza.

* A gyermekeket felligyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készllékkel.

e Atisztitast és a felhasznaloi
karbantartast feligyelet nélkili
gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A i N + Ugyeljen arra, hogy mas targyak ne
okozhassanak révidzarlatot a készilék
érintkezéinél.

+ Ugyeljen arra, hogy a negativ és
pozitiv pdlusok soha ne érintkezzenek
egymassal.

* Nelépjen a napelemekre, és ne
tdmaszkodjon azokra.

* Ne terhelje meg tulzottan a napelemek
lvegét vagy hatlapjat, mert ez eltérheti
a celldkat vagy mikrorepedéseket
okozhat.

* Afelszerelés el6tt vagy a leszerelés
biztonsagos helyen tarolja a
napelemet. Védje a napelemeket a
felborulastol vagy leeséstdl.

A késziilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivil hagyasa sulyos vagy haldlos sériléshez
vezet.

Ne szerelje fel a készUlléket olyan terlleteken,
ahol gaz- vagy porrobbanas veszélye all fenn.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sériléshez
vezethet.

Ha a napelemet tetére szereli fel:

* Ne végezze a telepitést és a szerelést
erés szélben.

¢ Védje magat és mas személyeket a
lezuhanastdl.

* Elézze meg a targyak esetleges
leesését.

« Ugy biztositsa a munkateriiletet, hogy
mas személyek se sérilhessenek meg.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

A szakszer(tlenUl felszerelt napelemek
kilazulhatnak és leeshetnek. Az optimalis
tapadas érdekében ne hasznaljon szilikont
vagy az ajanlottol eltéré ragasztot.

Biztonsag a késziilék elektromos csatlakoztatasa

soran

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivil hagyasa sulyos, vagy haldlos sériléshez
vezethet.

* Az elektromos szerelést csak
villanyszerel® végezheti a helyi
eloirasok figyelembe vételével. A
szakszer(tlen csatlakoztatas jelentds
veszélyeket okozhat.

* Ha elektromos berendezéseken
dolgozik, biztositsa, hogy legyen
valaki a kozelben, aki vészhelyzetben
segitséget nyUjthat.

¢ Tartsa be az ajanlott
kabelkeresztmetszeteket.

¢ Avezetékeket Ugy vezesse, hogy
azokat ajtok vagy motorhaztetdk ne
sérthessék meg. Becsipédott kabelek
életveszélyes sérlléseket okozhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Nelépje til a napelem
toltésszabalyozd dramerdsség-
és feszlltségértékeit. Csak az
alkalmazott napelem toltésszabalyozd
maximalis teljesitményének megfeleld
napelemeket szereljen fel. Ha az On
napelem rendszere meghaladja ezeket
a teljesitmény értékeket, akkor egy



megfeleld napelem tdltésszabalyozd

érdekében forduljon a kereskedéjéhez.

* Ha vezetékeket lemezburkolatokon
vagy mas éles perem( falakon kell
atvezetnie, akkor hasznaljon cséveket
vagy atvezetdket.

* Ne vezesse ugyanabban a csében a
230 V elektromos hdlozati kabelt és a
12 V=Kkabelt.

* Ne vezesse a kdbeleket nagy
rahagyassal vagy élesen megtorve.

*  Avezetékeket biztonsagosan régzitse.
* Avezetékekre ne fejtsen ki huzoderét.

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivll hagyasa sulyos vagy halalos sériléshez
vezet.

Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz
vezetékeket.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sériléshez
vezethet.

Minden utazas kezdetén és az utazas soran
rendszeres idékdzonként ellendrizze, hogy

a napelemek stabilan régzitve vannak-e a
tetén. A szakszer(tlenUl felszerelt napelem
az utazas kdzben leeshet, és mas kdzlekedbk
megsérilhetnek.

VIGYAZAT! Robbanasveszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivil hagyasa konnyl vagy mérsékelt
sérilléshez vezethet.
Az aldbbi korilmények kozott ne
lzemeltesse a készlléket:

e korroziv hatast gézok kdzelében

* éghetd anyagok kozelében

* Robbanasveszélyes terlleteken

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Kerilje az erés Utéseket és razkddasokat
vezetés kdzben.

4 Célcsoport
Az dramellatads csatlakoztatasat csak olyan
képzett villanyszerel végezheti el, aki
bizonyitottan rendelkezik elektromos
berendezések és szerelvények felépitésével
és mikodtetésével kapcsolatos készségekkel
és ismeretekkel, és aki ismeri annak az
orszagnak a vonatkozé el6irasait, amelyben
a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak,
valamint a veszélyek azonositasa és elkerilése
érdekében biztonsagi képzésben részesult.

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A napelem a napfény egyenaramma (DC) torténd
atalakitasara szolgal, ezéltal menet kdzben toltheti a
jarmUvek vagy hajok Ujratdlthetd 12 V akkumulatorait,
vagy dramtermelés céljdbdl Uszofesziltséggel lassa el
azokat. Az akkumulator emellett stabil aramforrasként
is hasznalhatd az akkumulatorhoz csatlakoztatott
egyenaramu készllékek lizemeltetéséhez. A napelem
kovetkezd célokra alkalmas:

e Lakokocsikra és lakdautodkra torténd felszerelés
* Helyhez kotott vagy mobil hasznélat

e Szélséséges lizemeltetési korllmények
(expediciés hasznalat)

o Akdr 225 km/h szélsebesség

Ez a napelem a kdvetkezé célokra nem alkalmas:
* Elektromos haldzati Uzemeltetés
* Hordozhat¢ alkalmazasok

A csatlakoztatott napelemek energialeadasa nem
haladhatja meg a mUszaki adatokban megadott
maximalis teljesitményt.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydjt, amelyek

a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/
vagy a szakszer(itlen Gizemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan
meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelésséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezdkre vezethetdk vissza:

* Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve
a tulfeszlltséget is
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¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal '0‘
szallitott eredeti cserealkatrészektd! eltérd -

cserealkatrészek hasznalata

¢ Atermék kifejezett gyartéi engedély nélkili
maodositasa

e Az (tmutatdban leirt céloktol eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak mddositasara vonatkozd jogat.

6 Uzemeltetés

A napelem rendszer optimalis hasznalata
érdekében vegye figyelembe a kévetkezoket:

A napelem rendszer a napfény napkdzbeni
mennyiségétdl fliggden kilonbdzéd mennyiségl
elektromos energiat termel. Minél tobb napfény esik a
napelem rendszerre, annal tobb aram keletkezik.

A termelt elektromos energia mennyiségét a kovetkezd
feltételek befolyasoljak:

* Felhdésiddjaras
* Szezondlis napsugarzas
* Anapsugarzas beesési szogének valtozasa

* Anapelem rendszer arnyékoldsa vagy
szennyezddése

A napelem rendszer teljesitménye a napelemek
felmelegedésével aranyosan csdkken. Gondoskodjon a
megfeleld szell6zésrél és kerilje a tulzott napsugarzast.

7 Artalmatlanitas

Nem cserélhetd elemeket, akkumulatorokat
vagy fényforrasokat tartalmazé termékek
— Ujrahasznositasa:

* Haatermék nem cserélhetd elemeket,
akkumulatorokat vagy fényforrasokat
tartalmaz, azokat nem kell eltavolitani
az artalmatlanitas elétt.

e Atermék végleges lizemen kivil
helyezése esetén tajékozddjon
a legkdzelebbi jrahasznositd
kézpontban vagy szakkereskedéjénél a
vonatkozo artalmatlanitdsi eléirasokrol.

e Atermékingyenesen artalmatlanithatd.

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A
csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld
Ujrahasznosithaté hulladékokhoz tegye.



Croatian

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odred-
be. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za-
proizvod, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne
postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja
vas i drugih osoba, do oste¢enja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik
za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu
molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

Upute za montazu i rukovanje pro-
nadite na Internetu na adresi

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Sigurnosne upute

Opéa sigurnost

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odre-
daba proizvodacéa vozila i ovlastenih servisa.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

Nepostivanje ovih upozorenja moglo bido-
vesti do smirti ili teske ozljede.

* Solarni paneli proizvode istosmjernu
struju i izvori su elektri¢ne energije kad
su izlozeni suncevoj svjetlosti ili drugim
izvorima svjetla. Nemoijte dirati dijelove
solarnog panela koji su pod naponom,
primjerice stezaljke, jer posljedica toga
mogu biti opekline, iskre i smrtonosni
strujni udar bez obzira je li modul spo-
jenili razdvojen.

* Nemojte montirati solarne panele kad
su izlozeni suncevoj svjetlosti ili drugim
izvorima svjetla. Pokrijte sve solarne pa-
nele neprozirnom krpom ili materijalom
kako biste sprijecili proizvodnju elek-
tricne energije tijekom montaze solar-
nih panela, radova na njima ili ozicenja.

* Montazu i demontazu solarnog panela
smije provoditi samo kvalificirano osob-
lje.

* Nemoijte koristiti solarni panel ako na
bilo kojoj komponenti ima vidljivih
ostecenja.

* Ako je strujni kabel ovog uredaja oste-
¢en, njega mora zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sa sli¢nim kva-
lifikacijama kako bi se sprijecilo ugroza-
vanje sigurnosti.

¢ Solarni panel smije popravljati samo
kvalificirano osoblje. Nepropisno izve-
deni popravci mogu znacajno povecati
opasnosti.

Ako demontirate uredaj:
¢ Razdvojite sve spojeve.

¢ Uvjerite se da ninajednom od ulaza i
izlaza nema napona.

* Koristite samo onaj dodatni pribor koji
preporucuje proizvodac.

* Nemojte modificirati ili prilagodavati
nijednu komponentu na bilo koji nacin.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi do-
vesti do smrti ili teske ozljede.

Kad su izlozeni izravnoj suncevoj svjetlosti,
solarni paneli se mogu zagrijati ¢ak do tem-
perature od 70 °C (158 °F). Kako biste izbje-
gli opekline, nemoijte dirati povrsinu solarnih
panela.

UPOZOREN]JE! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bido-
vesti do smrti ili teske ozljede.

¢ Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od
8 godina i starija te osobe sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzo-
rom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te ako razumiju opas-
nosti koje se pri tome javljaju.
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* Elektriéni uredaji nisu igraéke. Uvi-
jek ¢uvajte uredaj izvan dohvata male
djece.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se nece igrati s ure-
dajem.

* Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i ko-
risni¢ko odrzavanje bez nadzora.

ii POZOR! Opasnost od oste¢enja
* Uvjerite se da drugi predmeti ne mo-
gu uzrokovati kratki spoj na kontaktima
uredaja.

* Pobrinite se za to da negativni i pozitiv-
ni polovi nikada ne dodu u kontakt.

* Nemojte stati ili se naslanjati na solarne
panele.

* Nemojte primjenjivati preveliko opte-
re¢enje na staklenu ili straznju plo¢u so-
larnih panela jer to moze polomiti celije
ili uzrokovati mikro pukotine.

* Prije montaze ili nakon demontaze ¢u-
vajte solarni panel na sigurnom mjestu.
Zastitite solarne panele od prevrtanja ili
pada.

Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do

smrti ili teske ozljede.

Nikada nemojte montirati uredaj u podrucji-

ma gdje postoji opasnost od eksplozije plina
ili prasine.

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bido-
vesti do smirti ili teske ozljede.

Ako montirate solarni panel na krov:

* Nemojte izvoditi instalaciju ili montazu
ako pusu jaki vjetrovi.

» Zastitite sebe i druge osobe od pada.
* Sprijecite eventualni pad predmeta.

* Osigurajte radno podrucje tako da se
druge osobe ne mogu ozlijediti.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Nepravilno montirani solarni paneli se mogu

olabaviti i pasti. Nemojte koristiti drugi silikon
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ili liepilo osim onih preporucenih kako biste
osigurali optimalno drzanje.

Sigurnost pri elektri¢nom prikljué¢ivanju uredaja

A

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara

Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi do-

vesti do smrti ili teske ozljede.

¢ Spajanje elektri¢ne instalacije smije iz-

voditi samo kvalificirano osoblje i samo
u skladu s drzavnim propisima. Nepra-
vilno spajanje moze uzrokovati velike
opasnosti.

¢ Ako radite na elektri¢nim sustavima,
uvjerite se da u blizini bude netko, tko
Vam moze pomodi u slucaju nuzde.

* Pridrzavajte se preporucenih presjeka
kabela.

¢ Polozite kabele tako da ih vrata ili pok-
lopac prostora motora ne mogu osteti-
ti. Prignjeceni kabeli mogu dovesti do
teske ozljede.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

¢ Nemojte prekoraciti nazivne vrijednos-
ti struje i napona upravljackog sklopa
solarnog punjenja. Montirajte solarne
panele samo do maksimalne nazivne
opteretivosti upravljackog sklopa solar-
nog punjenja. Ako solarni sustav pre-
koracuje ove nazivne vrijednosti, obra-
tite se svom trgovcu za odgovarajudi
upravljacki sklop solarnog punjenja.

¢ Koristite razvod kanala ili kabelske ka-
nale ako je potrebno polagati kabele
kroz metalne ili druge oplate s ostrim
rubovima.

* Nemojte polagati mrezni kabel 230 V
i kabel 12 V=u isti kanal.

* Nemojte polagati kabel tako da bude
labav ili jako svinut.

¢ Sigurno pricvrstite kabele.

* Nemojte vuci kabele.

Sigurnost pri radu uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog uda-
ra



Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do
smrti ili teske ozljede.
Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi do-
vesti do smrti ili teske ozljede.

Na pocetku svakog putovanja i u redovitim
razmacima tijekom putovanja provjerite da su
solarni paneli ¢vrsto pricvrééeni na krov. Ne-
propisno montiran solarni panel moze otpasti
tijekom putovanja i ozlijediti druge sudionike
u prometu.

OPREZ! Opasnost od eksplozije
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bido-
vesti do lakse ili srednje teske ozljede.
Nemojte upotrebljavati uredaj u sliedeé¢im
uvjetima:

* U blizini korozivnih isparavanja

* U blizini zapaljivih materijala

¢ U podrugjima gdje prijeti opasnost od
eksplozija

POZOR! Opasnost od osteéenja
Izbjegavajte jake udarce i vibracije tijekom
voznje.

4 Ciljna skupina

Priklju¢ak na opskrbu elektricnom energijom
smije izvoditi samo kvalificirani elektricar koji
je pokazao vjestinu i znanje vezano za kons-
trukciju i rad elektricne opreme i izvodenje
instalacija, koji dobro poznaje vazece propi-
se drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/
ili koristiti i koji je prosao obuku o sigurnosti
koja mu omogucava da prepozna i izbjegne
opasnosti koje se pri tome javljaju.

5 Namjenska uporaba

Solarni panel namijenjen je za pretvaranje sunceve svje-
tlosti u istosmjernu struju (DC) u svrhu punjenja akumula-
tora 12 V u vozilima ili plovilima tijekom voznje ili za ops-
krbu akumulatora naponom odrzavanja za proizvodnju
energije. Akumulatorsko napajanje se dodatno moze
koristiti kao stabilna opskrba strujom za rad uredaja koji

se napajaju istosmjernom strujom i koji su spojeni s aku-
mulatorom. Solarni panel prikladan je za sljiedece:

* Montaza na kamp-ku¢icama i kamperima

¢ Stacionarna ili mobilna uporaba

e Ekstremni radni uvjeti (ekspedicije)

* Brzine vjetrado 225 km/h
Solarni panel nije prikladan je za sljedece:

* Rad preko elektricne mreze

* Prijenosne primjene

Izlazna energija spojenih solarnih panela ne smije preko-
raciti maksimalnu izlaznu vrijednost navedenu u tehnic-
kim podacima.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namje-
nu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu
instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo3a instalacija i/ili nepra-
vilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om
uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii
previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dije-
lova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputa-
ma

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifika-
cija proizvoda.

6 Rad

Za optimalnu uporabu solarnog sustava obratite
pozornost na sljedece:

Solarni sustav proizvodi razlicite kolicine elektricne ener-
gije ovisno o koli¢ini sunceve svjetlosti tijekom dana. Sto
na solarni sustav pada vise sunceve svjetlosti, to se pro-
izvodi vise elektricne energije.

Na koli¢inu proizvedene elektricne energije utjecu slje-
dedi uvjeti:

* Obla¢no vrijeme
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¢ Sezonska insolacija
¢ Varijacije u kutu suncevih zraka

e Zasjenjenje ili zaprljanost solarnog sustava

Ucinak solarnog sustava se smanjuje $to se solarni paneli
vise zagriju. Pobrinite se za adekvatnu ventilaciju i izbje-
gavajte pretjeranu insolaciju.

7 Odlaganje u otpad

Recikliranje proizvoda s jednokratnim bateri-
jama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:

— * Ako proizvod sadrzi nezamjenjive ba-
terije, punjive baterije ili izvore svjetla,
ne morate ih uklanjati prije odlaganja u
otpad.

* Ako proizvod zelite kona¢no odloziti
u otpad, zatrazite od svog lokalnog re-
ciklaznog centra ili specijaliziranog tr-
govca pojedinosti o tomu kako to uci-
niti u skladu s primjenjivim propisima
o odlaganju u otpad.

* Proizvod se moze besplatno odloZiti u
otpad.

'0“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu

- u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
gdje god je to moguce.



Turkish

1 Onemlinotlar

Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak icin, lutfen tim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlar ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilar dikkatlice okudugunu-
zu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyaca-
giniza onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara,
kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere
uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada ve-
rildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar
yaralanabilir veya Griininiiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Tali-
matlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda
degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri igin litfen document
s.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 llgili belgeler

Montaj ve kullanim kilavuzunu ¢ev-
rim i¢i olarak su adreste bulabilirsi-
niz

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

Ayrica arag Ureticisinin ve servis atélyelerinin 6n-

gordiiga givenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.

*  Gulnes panelleri, glines I1sigina veya di-
Ger 1sik kaynaklarina maruz kaldiginda
dogru akim Ureten bir elektrik kaynagi-
dir. Modl bagli olsun ya da olmasin ya-
niklara, kivilcimlara ve élimcil soka ne-
den olabileceginden, glines panelinin
baglanti ucu gibi akim tasiyan pargala-
riyla temas etmeyin.

*  Guines panellerini, gines 1sigina veya
digerisik kaynaklarina maruz kaldigi du-
rumlarda monte etmeyin. Giines panel-

lerini veya kablolari monte ederken ya
da bunlarla ¢alisirken elektrik Gretimini
oOnlemek igin tim glnes panellerini isik
gecirmeyen bir bez veya malzeme ile
ortin.

¢ Gulnes panellerinin montaji ve sokilme-
si sadece kalifiye personel tarafindan
gergeklestirilmelidir.

¢ Herhangi bir bilesen gdzle gorilir se-
kilde hasar gérmisse glines panelini
galistirmayin.

* Bucihazin gli¢ kablosunda hasar varsa,
glvenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi
icin gli¢ kablosu, Uretici, servis perso-
neli veya benzeri bir nitelikli kisi tarafin-
dan degistirilmelidir.

* Gulnes paneli sadece nitelikli personel
tarafindan onarilmalidir. Dogru yapilma-
yan onarimlar mihim tehlikelere sebep
olabilir.

Cihazi sékecekseniz:
¢ Tum baglantilariayirin.
* Giris ve ¢ikislarin hi¢birinde gerilim bu-
lunmadigindan emin olun.

* Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlart kullanin.

¢ Bilesenlerin hi¢birinde hicbir sekilde
degisiklik veya uyarlama yapmayin.

UYARI! Yaralanma riski

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.

Gunes panelleri, dogrudan giines 1sigina ma-
ruz kaldiginda, 70 °C (158 °F)'ye kadar isina-
bilir. Yaniklari dnlemek icin glines panellerinin
ylzeyine temas etmeyin.

UYARI! Saglik igin tehlike
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.

* Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya
cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikele-
ri anlamalari halinde, 8 yas ve lzeri ¢o-
cuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisith veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanila-
bilir.

¢ Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi
degildir! Cihaz, kiigik cocuklarin eri-
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semeyecedi bir yerde saklayin ve kulla-
nin.

¢ Bucihazla oynamadiklarindan emin ol-
mak i¢in, cocuklar daima gdzetlenmeli-
dir.

¢ Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz

olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamali-
dir.

i iKAZ! Hasar tehlikesi
* Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda

bir kisa devreye sebep olmayacagin-
dan emin olun.

* Eksive arti kutuplarin birbirine asla te-
mas etmemesine dikkat edin.

*  Gulnes panellerine basmayin veya yas-
lanmayin.

* Hucrelerin kinlmasina veya mikro ¢at-
laklara neden olabileceginden, giines
panellerinin camina veya arka sacina
asir yuk uygulamayin.

* Gulnes panelini monte etmeden énce
veya soktlkten sonra glvenli bir yerde
saklayin. Glnes panellerini dismeye
veya devrilmeye karsi koruyun.

Cihazin givenli bir sekilde monte edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olur.

Cihazi asla gaz veya toz patlamasi riski olan
alanlara monte etmeyin.

UYARI! Yaralanma riski

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.
Glnes panelini bir catiya monte ediyorsaniz:

*  Kuvvetli rizgarlarda kurulum ve montaj
yapmayin.

* Kendinizi ve diger kisileri dismekten
koruyun.

* Olasi nesne diismelerini 6nleyin.

¢ Baska kimsenin yaralanmamasi igin ¢a-
lisma alanini emniyete alin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Yanlis monte edilmis glines panelleri gevse-

yebilir ve disebilir. Optimum yapismayi sag-
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lamak i¢in &nerilenin disinda silikon veya her-
hangi bir yapistirici kullanmayin.

Cihazin elektrik baglantilarini yaparken givenlik

A

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.

* Elektrik tesisati yalnizca kalifiye perso-
nel tarafindan ve yalnizca ulusal dizen-
lemelere uygun olarak baglanmalidir.
Yanlis baglanti ciddi tehlikelere neden
olabilir.

¢ Elektrik sistemleri Gzerinde ¢alisiyorsa-
niz, acil durumlarda size yardimci olabi-
lecek birinin yakininizda oldugundan
emin olun.

¢ Tavsiye edilen kablo kesitlerine uyun.

¢ Kablolar, kapilar veya kaporta nedeniy-
le zarar gdérmeyecek sekilde doseyin.
Ezilmis kablolar ciddi yaralanmalara ne-
den olabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

* Solar sarj kontrolérinin akim ve gerilim
degerlerini asmayin. Yalnizca kullanilan
solar sarj kontrolériiniin maksimum gl
degerine kadar glines panelleri monte
edin. Glnes paneli sisteminiz bu dege-
ri asarsa uygun bir solar sarj kontrolorl
icin bayinize basvurun.

* Kablolar, metal paneller veya keskin
kenarli diger panellerin arasina dose-
mek gerekiyorsa kanal sistemi veya kab-
lo kanallari kullanin.

e 230V sebeke kablosuile 12 V= kablo-
sunu ayni kanala désemeyin.

¢ Kablolar gevsek veya ¢ok bikilmis
olacak sekilde désemeyin.

* Kablolari glivenli bir sekilde sabitleyin.

¢ Kablolari asilarak gekmeyin.

Cihazi ¢alistirirken giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olur.

Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.



UYARI! Yaralanma riski

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.

Her yolculugun basinda ve her yolculuk sira-
sinda dlzenli araliklarla glines panellerinin ta-
vana sikica sabit olup olmadigini kontrol edin.
Yanlis monte edilmis bir glines paneli yolcu-
luk sirasinda dusebilir ve diger strtcilerin ya-
ralanmasina sebep olabilir.

DIiKKAT! Patlama tehlikesi

Bu uyarilara uyulmamasi hafif veya orta dere-
cede yaralanmaya sebep olabilir.

Cihazi asagidaki kosullarda galistirmayin:

* Asindirict dumanlarin yakininda
* Yanici maddelerin yakininda

¢ Patlama riski olan alanlarda

iKAZ! Hasar tehlikesi
Suris sirasinda agir darbelerden ve titresim-
den kaginin.

4 HedefGrup

Elektrik beslemesi, elektrikli ekipmanlarin
montajl ve galistirimasiyla ilgili bilgi ve beceri-
ye sahip, ekipmanin kurulacagi ve/veya kulla-
nilacagi lkenin gegerli dizenlemelerine asi-
na olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlar-
dan kaginmak igin guvenlik egitimi almis kalifi-
ye bir elektrikgi tarafindan baglanmalidir.

5 Amacina Uygun Kullanim

Gunes paneli, strs sirasinda araglarda veya teknelerde
bulunan 12 V sarj edilebilir akileri sarj etmek Gizere gu-
nes 1sigini dogru akima (DC) dénistiirmek veya glic tre-
timi igin sarj gerilimi saglamak igin tasarlanmistir. Akt gu-
cl ek olarak, akilye bagli DC ile ¢alisan cihazlar ¢alistir-
mak igin sabit bir gi¢ kaynagr olarak kullanilabilir. Gines
paneli asagidakiler icin uygundur:

* Karavanlara ve motorlu karavanlara montaj
* Sabit veya mobil kullanim

* Ekstrem calisma kosullari (seyahat halinde kulla-
nim)

* 225 km/h'ye kadar riizgar hizlari
Gunes paneli asagidakiler icin uygun degildir:

¢ Sebeke isletimi

* Tasinabilir uygulamalar
Bagli glines panellerinin enerji ¢ikisi, teknik verilerde be-
lirtilen maksimum ¢ikisi asmamalidir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kul-
laniimalidir.

Bu kilavuzda driiniin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullaniimasiigin gerekli bilgiler verilmektedir. Dog-
ru yapilmayan montaj veya bakim performansinin yeter-
siz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanma-
lardan veya Urlin hasarlarindan sorumlu degildir:
* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan oriji-
nal yedek pargalardan baska yedek pargalar kulla-
nilmasi

* Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degisik-
likler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaclar
icin kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimiinde ve Urin ézelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Kullanim

Giines enerijisi sisteminin ideal bir sekilde kullani-
labilmesi icin asagidakilere dikkat edin:

Gunes enerjisi sistemi, giin icindeki glines 15191 miktarina
bagl olarak farkl miktarlarda elektrik tretir. Glines ener-
jisi sistemine ne kadar ¢ok giines 15191 dlserse, o kadar
cok elektrik Gretilir.

Uretilen elektrik miktari asagidaki kosullara gore farklilik
gosterir:

* Bulutlu hava

*  Mevsimsel glines radyasyonu

*  Gunes agisindaki degisiklikler

* Glnes enerjisi sistemine golge dismesi veya kir-

lenmesi

Glnes panelleri isindik¢a glines enerjisi sisteminin per-
formansi diser. Yeterli havalandirma saglayin ve asir gu-
nes isinlarindan kaginin.
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7 Atikimhasi

Sarj edilemeyen pil, sarj edilebilir pil veya isik
kaynaklariiceren trlnlerin geri dontsimu:

— «  Uriin sarj edilmeyen piller, bataryalar
veya Isik kaynaklari i¢eriyorsa, bunlari
imhadan énce ¢ikarmaniza gerek yok-
tur.

e Bu Urlnd nihai olarak imha etmek isti-
yorsaniz, bu islemin gegerliimha yonet-
meliklerine gore nasil yapilacagr hakkin-
da ayrintili bilgi icin yerel geri déntsim
merkezine veya uzman saticiniza dani-
sin.

* Urln Ucretsiz olarak imha edilebilir.

'0“ Ambalaj malzemesi geri ddniisimi: Ambalaj

- malzemesini mimkunse ilgili geri dontsim
atik sistemine kazandirin.



Slovenian

1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢-
nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila
MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opo-
zorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z na-
vodili, smernicami in opozorili v tem priro¢niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, bo-
ste morda poskodovali izdelek ali povzro¢ili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami
in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢i-
te documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za uporabo so na
spletu na voljo na

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve
proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega
udara

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe.

* Solarne plosce ustvarjajo enosmerni
tok in so viri elektri¢ne energije, ¢e so
izpostavljene son¢ni svetlobi ali drugim
svetlobnim virom. Ne dotikajte se de-
lov solarne plosce, ki so pod napeto-
stjo, na primer priklju¢kov, saj obsta-
ja nevarnost opeklin, isker in elektri¢-
nih udarov s smrtnim izidom, ne glede
na to, ali je modul prikljucen ali odklo-
plien.

¢ Solarnih plos¢ ne namescajte, ko so iz-
postavljene sonéni svetlobi ali drugim
virom svetlobe. Vse solarne plosce po-
krijte z neprozorno tkanino ali materia-
lom, da preprecite nastajanje elektrike
med namescanjem ali delom na solar-
nih ploscah oziroma napeljavi.

¢ Vgradnjo in odstranitev solarne plosce
sme opraviti samo ustrezno usposo-
bljeno osebje.

¢ Solarne plosce ne uporabljajte, ce je
katerikoli sestavni del vidno poskodo-
van.

+ Ceje napajalni kabel naprave pogkodo-
van, ga mora zamenjati proizvajalec,
serviser oziroma ustrezno usposobljena
oseba, ki bo preprecila morebitne ne-
varnosti.

* Vsa popravila te solarne plosce sme iz-
vajati samo ustrezno usposobljeno ose-
bje. Nepravilna popravila lahko povzro-
¢ijo velika tveganja.

Ce napravo razstavite:
* Odklopite vse prikljucke.

¢ Prepricajte se, da na nobenem od vho-
dov inizhodov ni napetosti.

* Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroca proizvajalec.

¢ Nanoben nacin ne spreminjajte ali pri-
lagajajte nobene komponente.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe.

Ko je solarna plosca izpostavljena neposredni
soncni svetlobi, se lahko segreje na tempera-
turo do 70 °C (158 °F). Ne dotikajte se povr-
Sine solarnih plos¢, da preprecite opekline.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Neupostevanje teh opozoril lahko povzrodi
smrt ali hude poskodbe.

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki
so starejsi od 8 let in osebe z zmanjsa-
nimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku-
$njami in znanjem, ¢e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne upo-
rabe naprave in razumejo s tem pove-
zana tveganja.
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VAN

* Elektriéne naprave niso otroske
igrace. Napravo zato uporabljajte in
shranjujte izven dosega otrok.

¢ Otroke je treba nadzorovati in tako za-
gotoviti, da se z napravo ne bodo igra-
li.

* Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Zagotovite, da drugi predmeti ne mo-
rejo povzroditi kratkega stika na kontak-
tih naprave.

* Negativniin pozitivni pol se ne smeta
nikoli stikati.

* Ne stopajte in ne naslanjajte se na
soncne celice.

* Steklaali hrbtne plosce solarnih plos¢
ne obremenijujte s prekomerno tezo,
ker lahko poskodujete celice ali pov-
zrocite mikrorazpoke.

e Solarno plos¢o pred montazo ali po
demontazi shranite na varno mesto. So-
larne plosce se ne smejo prevrniti ali
pasti, zato jih ustrezno zasditite.

Varna namestitev naprave

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali
hude poskodbe.

Naprave nikoli ne namestite v obmodja, kjer
obstaja nevarnost plinske ali prasne eksplozi-
je.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe.

Ce solamo plos¢o namestite na streho:

* Namestitve in montaze ne izvajajte pri
mocnem vetru.

* Sebe in druge osebe zascitite pred
padci.

* Preprecite morebitno padanje predme-
tov.

* Zavarujte delovno obmodje, da prepre-
Cite telesne poskodbe drugih oseb.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Nepravilno montirane solarne plosce se lahko
sprostijo in padejo. Ne uporabljajte silikona
alidrugih lepil, razen priporo¢enega, da za-
gotovite optimalno lepljenje.

Varnost ob elektri¢ni prikljuéitvi naprave

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega
udara

Neupostevanje teh opozoril lahko povzrodi
smrt ali hude poskodbe.

* Elektricno napeljavo sme prikljuciti sa-
mo usposobljeno osebje in samo v
skladu z nacionalnimi predpisi. Nepra-
vilna prikljucitev lahko povzroci resna
tveganja.

* Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora
biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko
pomaga v nujnih primerih.

* Upostevajte priporocene preseke ka-
blov.

¢ Kable polozZite tako, da se ne morejo
poskodovati zaradi vrat ali pokrova. Za-
radi stisnjenih kablov lahko pride do-
hudih poskodb.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Nazivnega toka in napetosti solarnega
regulatorja polnjena ne smete preseci.
Namestite samo solarne plosce do naj-
vedje nazivhe moci uporabljenega so-
larnega regulatorja polnjenja. Ce solar-
ni sistem presega te nazivne vrednosti,
stopite v stik s svojim prodajalcem gle-
de primernega solarnega regulatorja
polnjenja.

* Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e
je treba kable poloziti skozi kovinske
plosce ali druge plosce z ostrimi robo-
VI.

* Ne speljite 230 V elektricnega kabla in
12 V=kabla v isti kanal.

¢ Kabel mora biti speljan tako, da ne visi
ali ni mo¢no upognjen.

¢ Varno pritrdite kable.
¢ Kablov ne viecite.



Varnost pri delovanju naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega
udara

Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali
hude poskodbe.

Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne doti-
kajte z golimi rokami.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe.

Na zacetku vsakega potovanja in v rednih in-
tervalih med vsakim potovanjem preverite, ali
so solarne plo$ce varno pritrjene na streho.
Nepravilno montirana solarna plosc¢a lahko
med potovanjem odpade in poskoduje dru-
ge udelezence v prometu.

POZOR! Nevarnost eksplozije
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci
lazje ali zmerne poskodbe.
Naprave ne uporabljajte v naslednjih pogo-
jih:

* v blizini korozivnih hlapov,

e vblizini vnetljivih materialov,

* naobmodjih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozije.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Izogibajte se mo¢nim udarcem in tresljajem
med voznjo.

4 Ciljna skupina

Elektricno napajanje mora prikljuciti uspo-
sobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in
znanje glede sestave in delovanja elektri¢-
ne opreme in instalacij, ki je seznanjen z ve-
ljavnimi predpisi, ki veljajo v drzavi, v kateri
bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno
usposabljanje za prepoznavanje in preprece-
vanje nevarnosti.

5 Predvidenauporaba

Solarna plosca je namenjena pretvarjanju soncne svetlo-
be v enosmerni tok za polnjenje 12 V baterij za ponov-
no polnjenje v vozilih ali ¢olnih med voznjo ali za njihovo

oskrbo s plavajoco napetostjo za proizvodnjo elektric-
ne energije. Mo¢ baterije se dodatno lahko uporablja
kot stabilno napajanje za delovanje naprav na enosmer-
ni tok, ki so priklju¢ene na baterijo. Solarna plosca je pri-
merna za:

* namestitev v prikolicah in avtodomih

* stacionarno ali mobilno uporabo

* ekstremne pogoje uporabe (uporabo na ekspedi-
ciji)
* hitrosti vetra do 225 km/h
Solarna plo$c¢a ni primerna za:
* omrezno delovanje
* mobilno uporabo

Izhodna energija prikljucenih solarih plos¢ ne sme pre-
segati najvecje izhodne modi, ki je navedena v tehni¢nih
podatkih.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdel-
ka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne upora-
be oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za tele-
sne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride za-
radi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne
napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neorigi-
nalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proi-
zvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja pro-
izvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe vi-
deza in specifikacij izdelka.

6 Uporaba

Za optimalno uporabo solarnega sistema uposte-
vajte naslednje:

Solarni sistem proizvaja razli¢ne kolicine elektri¢ne ener-
gije odvisno od koli¢ine sonéne svetlobe ¢ez dan. Ve¢
soncne svetlobe pade na soncni sistem, vec elektricne
energije se proizvede.
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Na koli¢ino proizvedene elektricne energije vplivajo na-
slednji pogoji:

* obla¢no vreme
* sezonsko sonc¢no sevanje
¢ razli¢ni vpadni koti son¢nih zarkov

¢ sencna lega ali umazanost solarnega sistema

Zmodgljivost solarnega sistema se zmanjsuje, bolj ko se
solarne plosce segrevajo. Zagotovite zadostno prezra-
Cevanje in preprecite prekomerno sonéno sevanje.

7 Odstranjevanje

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami,
E baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobni-
[r— mi viri:

+ Ceimaizdelek vgrajene baterije, bate-
rije za ponovno polnjenje ali svetlobne
vire, jih pred odstranjevanjem ni treba
odstraniti.

* Ko boste zeleli izdelek dokonéno od-
straniti, se o odstranjevanju v skladu
z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lo-
kalnem centru za zbiranje odpadkov ali
specializiranem prodajalcu.

* lzdelek je mogoce brezpla¢no odstra-
niti.

9y Recikliranje embalaznega materiala: Embala-
- Zni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.



Romanian

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatii-
le si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditi-
ile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia
prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate
in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementari-
le aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate
duce la vatamarea personald a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului
sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si
actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati docu
ments.dometic.com.

2 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare si utili-
zare online pe

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de sigu-
ranta si specificatiile producatorului vehiculului si
ale atelierelor autorizate.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.

* Panourile fotovoltaice genereaza cu-
rent continuu si sunt surse de electrici-
tate cand sunt expuse la lumina sola-
ra sau la alte surse de lumina. Nu intra-
ti in contact cu partile sub tensiune ale
panoului fotovoltaic, cum ar fi borne-
le, deoarece aceasta poate provoca ar-
suri, scantei si soc electric mortal, indi-

ferent daca modulul este conectat sau
deconectat.

¢ Nu instalati panouri fotovoltaice atunci
cand panourile fotovoltaice sunt expu-
se la lumina solara sau la alte surse de
lumina. Acoperiti toate panourile foto-
voltaice cu un material opac pentru a
preveni producerea electricitatii la in-
stalare sau cand lucrati cu panouri foto-
voltaice sau cablaje.

* Instalarea si demontarea panoului foto-
voltaic pot fi efectuate numai de catre
personal calificat.

* Nu folositi panoul fotovoltaic daca ori-
care dintre componente este deteriora-
ta vizibil.

« In cazul in care cablul de alimentare al
dispozitivului este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre pro-
ducator, un reprezentant de service
sau de o persoana calificata similar pen-
tru a preveni pericolele de siguranta.

¢ Panoul fotovoltaic poate fi reparat nu-
mai de personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri
considerabile.

Daca dezasamblati dispozitivul:
¢ Detasati toate conexiunile.
¢ Asigurati-va ca nu este prezenta tensiu-
ne la niciuna dintre intrari si iesiri.
¢ Folositi doar accesorii care au fost reco-
mandate de producator.

¢ Nu modificati sau adaptati nicio com-
ponenta in niciun fel.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.

Cand sunt expuse la lumina solara directd, pa-
nourile fotovoltaice se pot incdlzi pana la o
temperatura de 70 °C (158 °F). Nu intrati in
contact cu suprafata panourilor fotovoltaice,
pentru a evita arderile.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.

* Acest dispozitiv poate fi utilizat de co-
piii cu varsta de 8 ani si mai mari si de
catre persoane cu capacitati fizice, sen-
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zoriale sau mentale reduse sau de ca-
tre persoane lipsite de experienta si cu-
nostinte, daca acestea au fost suprave-
gheate si instruite cu privire la utilizarea
dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

* Aparatele electrice nu reprezinta
jucarii pentru copii! Pastrati si folositi
intotdeauna dispozitivul la distanta de
copii mici.

* Copiii trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul.

* Curatarea si operatiunile de intretine-
re nu trebuie efectuate de copii fara su-
praveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare

* Asigurati-va ca alte obiecte nu pot pro-
voca un scurtcircuit la contactele dispo-
zitivului.

* Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi
nu intra niciodata in contact.

* Nu calcati si nu va sprijiniti pe panourile
fotovoltaice.

* Nu aplicati sarcini excesive pe sticla sau
panoul posterior al panourilor fotovol-
taice, deoarece s-ar putea sparge celu-
lele sau ar putea sa apara microfisuri.

* Depozitati panoul fotovoltaic intr-un loc
sigur inainte de montare sau dupa de-
montare. Protejati panourile fotovoltai-
ce impotriva caderii.

Instalarea in siguranta a dispozitivului

PERICOL! Pericol de explozie
Nerespectarea acestor avertismente conduce
la moarte sau vatamari grave.

Nu montati niciodata dispozitivul in zone in
care exista risc de explozii de gaz sau pulberi.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.
Daca instalati panoul fotovoltaic pe un plafon:
* Nu efectuati instalarea si montarea in
conditii de vant puternic.
* Protejati-va si protejati celelalte persoa-
ne impotriva caderii.

* Preveniti posibila cddere a obiectelor.

/A

* Asigurati zona de lucru, astfel incat
nicio persoana sa nu poata fi ranita.

ATENTIE! Pericol de defectare

Panourile fotovoltaice montate necorespun-
zator se pot slabi si pot sa cada. Nu folositi
silicon sau alt adeziv decat cel recomandat,
pentru a asigura o lipire optima.

Siguranta la conectarea electrica a dispozitivului

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.

* Instalatia electrica poate fi conectata
numai de catre personal calificat si nu-
mai in conformitate cu reglementarile
nationale. Conectarea incorecta poate
provoca pericole grave.

* Daca lucrati la sisteme electrice, asigu-
rati-va ca exista cineva in apropiere ca-
re va poate ajuta in caz de urgenta.

* Respectati sectiunile transversale de ca-
blu recomandate.

* Dispuneti cablurile astfel incat sa nu
poata fi deteriorate de usi sau capota.
Cablurile strivite pot duce la vatamari
corporale grave.

ATENTIE! Pericol de defectare

¢ Nu depasiti valorile nominale de inten-
sitate a curentului si de tensiune ale
controlerului de incarcare fotovoltaica.
Instalati panouri fotovoltaice doar pa-
na la puterea nominala maxima a con-
trolerului de incarcare fotovoltaica fo-
losit. Daca sistemul dvs. fotovoltaic de-
paseste aceste valori nominale, contac-
tati un comerciant in vederea obtinerii
unui controler de incarcare fotovoltaica
adecvat.

¢ Folositi canale sau tuburi de cablu daca
este necesar, pentru a traversa panouri
metalice sau alte panouri cu margini as-
cutite.

* Nudispuneti cablul de reteaua electri-
cade 230 Vsicablul de 12 V=1n ace-
easi conducta.

* Nudispuneti cablul astfel incat sa fie
slabit sau puternic indoit.



* Prindeti bine cablurile.

* Nu trageti de cabluri.

Securitatea la exploatarea aparatului

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente conduce
la moarte sau vatamari grave.

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.

La inceperea fiecarei calatorii si la intervale re-
gulate pe parcursul fiecarei calatorii, asigura-
ti-va ca panourile fotovoltaice sunt bine fixate
pe plafon. Un panou fotovoltaic montat inco-
rect poate sa cada in cursul calatoriei si poate
rani alti participanti la trafic.

PRECAUTIE! Pericol de explozie
Nerespectarea acestor avertismente poate
duce la vatamari corporale minore sau mode-
rate.
Nu folositi dispozitivul in urmatoarele condi-
tii:

¢ inapropierea aburilor corozivi

* inapropierea materialelor combustibile

* inzonein care existd risc de explozie

ATENTIE! Pericol de defectare
Evitati socuri si vibratii puternice in timpul
conducerii.

4 Categoriavizata

Sursa de alimentare electrica trebui conecta-
ta de catre un electrician calificat cu abilitati

si cunostinte dovedite cu privire la structura

si functionarea echipamentelor si instalatiilor
electrice si care este familiarizat cu reglemen-
tarile aplicabile ale tarii in care echipamentul
urmeaza a fi instalat si/sau folosit si a benefici-
at de formare in domeniul sigurantei, pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.

5 Domeniul de utilizare

Panoul fotovoltaic este destinat transformarii luminii so-
lare in curent continuu (c.c.) pentru a incarca baterii de
12 V reincércabile din vehicule sau ambarcatiuni in tim-
pul conducerii sau alimentarii lor cu o tensiune flotanta
pentru generarea de energie. Energia bateriei poate fi
folosita suplimentar ca sursa stabila de alimentare pentru
a actiona dispozitive c.c. conectate la baterie. Panoul fo-
tovoltaic este adecvat pentru:

* instalare pe autorulote
* folosire stationara sau mobila
« conditii de functionare extreme (utilizare in expe-
ditii)
* viteze ale vantului de panala 225 km/h
Panoul fotovoltaic nu este adecvat pentru:
* functionare de la retea electrica
* aplicatii portabile

Randamentul energetic al panourilor fotovoltaice conec-
tate nu poate depasi randamentul maxim mentionat in
datele tehnice.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utiliza-
rea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea
si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectu-
oasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoa-

re vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o

posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv su-
pratensiunea

* intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fard aprobarea expli-
cita din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in ma-
nual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.
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6 Utilizarea

Pentru folosirea optima a sistemului fotovoltaic,
aveti in vedere urmatoarele:

Sistemul fotovoltaic genereaza cantitati diferite de ener-
gie electrica, in functie de cantitatea de lumina solara
din timpul zilei. Cu cat cade mai multa lumina solara pe
sistemul fotovoltaic, cu atat mai multa energie electrica
este generata.

Cantitatea de energie electrica generata este afectata
de urmatoarele conditii:

* vreme innoratd
* radiatia solara sezoniera
* variatii ale unghiului soarelui

* umbrirea sau murdarirea sistemului fotovoltaic

Performantele sistemului fotovoltaic scad cu cat panouri-
le fotovoltaice se incalzesc mai mult. Asigurati o aerisire
adecvata si evitati radiatia solard excesiva.

7 Eliminarea

Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi
inlocuite, acumulatori sau surse de lumina:

— * in cazul in care produsul contine baterii
neinlocuibile, acumulatori sau surse de
luming, nu trebuie sa le indepartati ina-
inte de a le elimina.

* Daca doriti sa eliminati in final produsul,
adresati-va centrului local de reciclare
sau distribuitorului pentru detalii des-
pre cum sa faceti acest lucru in confor-
mitate cu reglementarile privind elimi-
narea aplicabile.

* Produsul poate fi eliminat gratuit.

0 Reciclarea materialelor de ambalare: Depu-
- neti materialul de ambalare pe cat posibil in
containerele corespunzatoare de reciclare.



Bulgarian

1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMM 1 CMa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HambT-
CTBMA 1 NPeayNPexXAeHNA, BKTIOYEHM B HACTOALLIOTO PHKOBOACTBO, 3a f1a CTe CUTYpHM,
e MOHTVpaTe, 13Mon3saTe M NoAMbPXaTe NPaBMNHO TO3M NPOAYKT. Tesn MHCTPYKUMM
TPABBA na ce chxpaHaBaT C npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykTa, Brie noTsbpxaasare, Ye CTe NPOYEN BHUMATENHO BCHUKN
YKa3aHus, HanbTCTBYA M NpeaynpexaeHus 1 Ye pasbupate 1 Npyemarte fa cnassate
CPOKOBETE W YCrIoBMATa, ChbPXalliv Ce B TAX. Bue ce cbrmacssaTe a M3nonssate 103
NPOMYKT CaMO NO NPeHa3Ha4eHNe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMMTE 1 M-
penynpexneHnsTa, OnvcaHu B PHKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KaKTO U B CbOTBETCTBME

C BCUYKM NPHNOXMMM 33KOHM W pasnopenbu. Ako He NpoyeTeTe W He CnassaTe MHCT-
PyKUMMTE ¥ NpeaynpexaeHnsTa, TOsa MOXE /la IoBeAe 10 HapaHABaHMs 3a BaC MK 3a
NpYTV XOpPa, WeT! NO NPOAYKTa MMM WETH NO APy NpeameTt B 6nsoct 1o Hero. Tosa
|PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKIIOUMTENHO YKasaHmaTa, MHCTPYKLMUTE 1 npeaynpexae-
HWATa U IpyraTa IOKyMeHTaLMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 ObHOBABaHE. 3a akTyanHa WH-
hopmauws 3a NpoaykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com

2 CBbp3aHM AOKYMEHTH

PbkoBoacTeo 3a WMHCTanumpaHe v pa-
6oTa we Hamepwute OHIMalH Ha

40

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 MWUHcTpyKuum 3a
6e3onacHocT

O6uwa 6e3onacHocT

CbLL0 TaKa Cna3BaiTe MHCTPYKLUMMUTe 3a 6e3onac-
HOCT M NPeANUCaHMATa, N3AAAECHM OT NPOU3BOAU-
Tens Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO M YNb/IHOMOLLEHUTE
CepBuU3MU.

A

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot enek-
TPUYECKM yAap

HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHus Mo-
Xe fa noBefe 4O CMbPT UM CEPUO3HM HapaHs-
BaHWs.

* COI'IapHI/ITe naHenuv reHepupart NnocTos-
HEeH TOK 1 Ca M3TOYHNUM Ha enekTpudec-
TBO, KOrato Ca M3NoXeHW Ha CrnibH4YeBa
CBETNMHa 1N apyrm N3TOMHMUM Ha CBET-

A

nuHa. He BNn3aiiTe B KOHTAKT C YacTv Ha
COMapHMWA NaHen noa Hanpexexwe, ka-
TO TEPMUHANWTE, ThiA KaTO TOBa MOXE Aa
[oBEAEe A0 M3raPFHUA, UCKPU 1 dpaTaneH
yfap, HEe3aBMCKMO AanNu MOAYLT € CBbP-
3aH UNK paskadeH.

* He WHcTanMpanTe conapHm NaHenm, Ko-
raTo COMapHWTE NaHenm ca U3noxeHu
Ha CribHYeBa CBETNMHA UMK APYTW N3TOY-
HUUM Ha ceeTnmHa. [okpuitTe BCuukn
COMapHW NaHenu ¢ Hempo3payHa Kbp-
na vnu matepuarn, 3a Aa NnpeaoTspaTuTe
NPOW3BOACTBOTO Ha ENEKTPOEHEPIs
NpW MHCTanMpaHe unu pabota cbe co-
NapHW nNaHenu unu okabenssaxe.

*  VIHCTanvpaHeTo 1 OTCTpaHsIBaHETO Ha
COmMapHus NaHen Moxe Aa ce 13BbpLUBa
Camo OT KBanudmnumpaH nepcoHar.

¢ He paborteTte cbC conapHus naHern, ako
HSKOM KOMMOHEHT € BUAVMO MOBPEAEH.

*  AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha ToBa yCT-
POWICTBO € MOBPEAEH, 3axpaHBaLLMAT ka-
6en TpsibBa a Obae 3aMeHeH OT NPoun3-
BOAMTENS, CEPBU3EH areHT unu noaob-
HO KBaNWMUMPaHO Nuue, 3a 4a ce npe-
[OTBPATST ONACHOCTU 3a He30MacHOCT-
Ta.

*  ConapHusT NnaHen moxe fa bbae pe-
MOHTUPaH CaMo OT KBanndprUmMpaH nep-
CcoHan. HenpaswnHu peMoHT\ Morart 4a
[OBEAAT A0 3HAYMTENHM ONACHOCTU.

Ako pasrmobssare yCTpOICTBOTO:
* PaskaveTe BCUYKM BPb3KM.

¢ Yeeperte ce, Ye HIMa HanpexeHue B
KOWTO U f1a € OT BXONOBETE U U3XOINTE.

* l3nonassaiite camo akcecoapu, npeno-
pbYaHW OT MPOM3BOANTENS.

*  He Moandpmumpainte 1 He agantpante
HUKOW OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO W Aa
€ HaumH.

MPEAYNPEXAEHUE! Puck or HapaHsaBsa-
He

HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHuns Mo-
Xe [ JOBEAE O CMbPT UMK CEPMO3HU HapaHs-
BaHMA.

KoraTto ca u3noxeHu Ha npsika cribH4esa caeT-
f1Ha, COMapHMTE NaHenu Morar fa ce Harps-
Bar go Temneparypa 70 °C (158 °F)ao . He
BMM3alTE B KOHTAKT C MOBbPXHOCTTa Ha Conap-
HWTE NaHenu, 3a 4a u3berHeTe U3rapsHMs.
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NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apa-
BeTO

HecnassaHeTo Ha Teau npeaynpexaeHus Mo-
Xe fa JOBeAe A0 CMbPT UM CEPUO3HM HapaHs-
BaHMS.

* To3unypen MOXe Aa ce M3Momnaea o Je-
La Ha Bb3PaCT 8 v noBeye roavHu 1 Nu-
Lia C HaManeHu ou3sn4eckn, CeHsop-
HW WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, MU C
AIMNCa Ha 3HaHWS M OMWT, aKo NoryYasar
Haa30pP UMK MHCTPYKUMM OTHOCHO 13-
MOMN3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO No 6e30-
NaceH HauvH 1 Pasbupar CBbp3aHuTE C
HEro onacHoCT.

* EneKTpuuyeckure ypeau He ca geT-
cka urpauka! BuHaru cbxpaHssante
M n3nonssamnTe yCTpOFICTBOTO aaney ot
Aocera Ha MHOTO Markum aela.

¢ [leua Tpsi6sa na ca noa HabnioaeHue, 3a
/2 € CUIYPHO, Ye He C1 UrpasT C ypena.

* [MouncreaHe v noaapbxka He Tpabsa aa
ce 13BbpLLBa OT fela 6e3 HabnioaeHve.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
/ i \ * Yseperte ce, Yye Apyrm 0bekT He morat
Ja NPUYNHAT KbCO CbeINHEHWE NMPU KOH-
TaKTUTE Ha yCTpOVICTBOTO.

. VBepeTe Ce, Ye oTpuuaTenHuTe 1 nono-
XUTENnHmMTE NOMoCc1 HAKOra He Brn3at
B KOHTaKT.

* He cTbnBaiiTe 1 He ce onMpankum Ha co-
napHUTe NaHenu.

* He nocrassiite npekoMepHO HaToBap-
BaHe BbPXy CTbKMOTO WNW 3a4HMS NACT
Ha COnapHWTE NaHENW, Thit kaTo TOBA
MOXe Aa CUynu KNeTKWTE UMK Aa Npuym-
HW MUKPOMYKHATUHM.

*  CbxpaHsBanTe ConapHus naHen Ha be-
30MacHO MACTO MPEeAr MOHTUPAHE Unn
cnel AeMOHTVPaHe. 3alumTeTe conap-
HWUTE NaHenu oT NpeobpbLLaHe UK Na-
naHe.

Bbe3onacHo uHcTanupaHe Ha ycrpoﬁcrsoro

OMACHOCT! OnacHoOCT oT eKcnnosus
HecbobpassasaHeTo ¢ Te3v npeaynpexaeHus
Le aoseae A0 CMbPT UMW CEPUO3HO HapaHIBa-
He.

Hwkora He MOHTWpalTe YCTPOMCTBOTO Ha Mec-
Ta, KbAETO MMa PUCK OT EKCNNO3WA Ha ras 1niu
npax.

NPEAYNPEXAEHWUE! Puck or HapaHsBa-
He

HecnassaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHus Mo-
Xe fa noBese 4O CMbPT UM CEPUO3HM HapaHs-
BaHMS.

AKO MHCTanupare CornapHUs naHen Ha nokpwu-
Ba:

* He I/I3BprLIBal;lTe MOHTaX M MOHTaxX npu
CUNHW BETPOBE.

¢ 3awwrerte cebe cv v apyruTe xopa ot
nagaHe.

* T[lpeaoTepareTe Bb3MOXHO NajaHe Ha
npeameTu.

¢ Ocurypete paboTHaTta 30Ha, Taka e Hu-
KOV ApYr fa He Moxe Aa ObJe HapaHeH.

BHUMAHMUE! OnacHocrt oT noBpega
Hel‘lpaBMl‘lHO MOHTUPAHNTE CONapHN NaHenun
Morar fa ce pa3xnabsT v aa nagHat. He nanon-
3BalTe CUNMKOH UMK Apyro nenuno, pasnny-
HO OT NPEenopPbYaHOTO, 3a Aa OCUTrypuUTe ONTK-
ManHo cuennexHne.

Bbe3onacHOCT Npu eneKTPMYecko cBbp3BaHe Ha
YCTPOMUCTBOTO

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot enek-
TpUYECKu yaap

HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHns mo-
Xe Aa posese A0 CMbPT Ut CePUO3HM HapaHs-
BaHWMA.

* Enektpuueckara MHCTanaums Moxe aa
Obze CBbP3aHa EAMHCTBEHO OT KBanu-
dorumpaH nepcoHan 1 camo B CbOTBET-
CTBME C HaLMOHanHWTe pasnopeabu.
HenpasunHoTo cBbp3BaHe MOXe Aa
NPUYMHM CEPUO3HN OMACHOCTY.

e Ako pa6OTl/lTe no enekTpu4eckn cncre-
MU, yBepeTe ce, Ye Mma HAKOWM Ha6J'Il/I30,
KOWTO MOXE /a BV MOMOTHE B n3BbHpea-
HW CUTyaunn.

¢ CnassaiiTe npenopbyaHuTe HanpeyHu
ceveHws Ha kabenuTe.

¢ [locrasete kabenute Taka, 4e fa He Mo-
rat na 6Gbgar noBpeaeHn OT BpatnTe 1nm
kanaka. CmaykaH kaben moxe aa nosese
A0 CePMO3HO HapaHsBaHe.



BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

* He npesuiuaBaiTe HOMUHANHWTE CTOM-
HOCTW Ha TOKa W HanpPeXeHWeTo Ha KOH-
Tponepa Ha crbHYeBus 3apsa. VHcranu-
paiiTe COnapHM NaHenm camo 40 Makcu-
MarnHaTa MOLLHOCT Ha 13MOm3BaHWA KOH-
TpOnep 3a CribHYEBO 3apexaaHe. Ao
BallaTa comnapHa crcTema HaasuLLaea
Te3n OLIeHKK, CBbPXETe ce C Baluua an-
Nbp 3a NOAXOAALL KOHTPONEP 3a CribHYe-
BO 3apex/aHe.

¢ 3nonssanTe TPbOHM U kabenHm Ka-
Haru, ako e HeobXoAMMO Aa nocTasuTe
Kabernu Npes MeTanHu NaHenu 1M apy-
1 NaHenw c ocTpy psbose.

* He nbxaite mpexosus kaben 230 V n
kabena 12 V=8 eanH v CbLLM KaHan.

* He nocraserte kabena Taka, Ye fa e xna-
6aB UM CUNHO YCyKaH.

* 3akpeneTe 3apaeo Kabenure.

* He gppnaire kabenure.

Be3sonacHocT npu pa6ora Ha ypeaa

OIMACHOCT! OnacHOCT OT enekTpu4eckm
yAap

HecbobpasssaHeTo ¢ Te3n npeaynpexaeHus
LLle noBeae 4O CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsBa-
He.

He nunaite otkputi kabenw ¢ ronu pbue.

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsaBa-
A j } He

HecnassaHeTo Ha Te3u npenynpexaeHus Mo-
Xe fa AoBeAe A0 CMbPT MM CEPUO3HM HapaHs-
BaHWS.

B Ha4anoTo Ha BCAKO MbTyBaHe W Ha PEAOBHM
MHTEPBANW NO BPEME Ha BCSKO MbTyBaHe Npo-
BEPABaNTE anu CoNapHUTE NaHenm ca 3apaso
NPVKPEeneHu KbM NokpuBa. HenpasunHo MoH-
TMPaH CONapeH NaHen MoXe Aa naaHe no spe-
Me Ha MbTyBaHETO W Aa HaPaHW APYIM y4aCTHU-
LV B ABUXEHMETO.

BHUMAHME! OnacHocrt ot ekcnnosus
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHnsa Mo-
Xe Aa aosene Ao nekn nnn ymMepeHn HapaHssa-
HWA.

He paborteTe c ycTpoitcTBoTO NpU cneaHunte
ycnosua:

* B ©6nmsocT a0 KOpO3WBHM U3NapeHws

e B 6nu13ocT 10 3ananumm mMatepuanm

* Ha mecTa, KbaeTo 1MMa ONacHOCT OT eKc-
nnoswus

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega
V1369rsaiTe TEXKM yaapu 1 BUbpaLmMmM No Bpe-
Me Ha LwodumpaHe.

/A

4 Appecar

EnekrpuyeckoTo 3axpaHsaHe Tpsbea aa bbae
CBbP3aHO OT KBANMAPULIMPAH ENEKTPOTEXHNK C
YMEHWs! V1 3HaHWsi, CBbP3AHM C U3TPaxaaHeTo 1
eKcnnoataumsTa Ha enexkTpriecko obopyasa-
HE W MHCTanaumm, 1 KOWTO € 3arno3Har C npw-
NOXMMMTE Pa3nopeabu Ha CTpaHaTa, B KOSITO
obopyasaHeTo Tp6Ba fa Gbae MHCTaNMPaHO
¥/ VN M3MNON3BaHoO, M € NpemuHan obydyeHre
3a 6e30MacHOCT, 3a 4a uaeHTUdMUMpPa 1 U3-
6erHe cBbp3aHuUTe C TOBA OMACHOCTY.

5 [lpenopbyBaHO U3nonsBaHe

ConapHwaT naHen e npeaHasHadveH aa npeobpasysa
CcribHYeBaTa ceetnvHa B noctosHeH Tok (DC) 3a 3apex-
faHe Ha akymynatopHu 12 V 6atepum B Npeso3Hu cpea-
CTBa MMM NOAKM, A0KATO WOdoMpaTe UK 1 3axpaHsare
C NNaBaLlo HaNPEXEeHNe 3a reHepUpaHe Ha eHeprus.
MolwuHocTTa Ha 6atepusta MOXe fa ce 13Mon3ea 1 kato
crabunHo 3axpaHsaHe 3a pabota c DC-3axpaHsaHu ycT-
poicTsa, cebp3aHu kbM baTtepusta. ConapHusT naHen e
NoAXOAdLL 3a:

* MoHTax Ha kapaBaHu1 1 MOTOPHM JOMOBE
* CraumoHapHa vnu MobunHa ynotpeba

*  ExcrpemHu ycnosus Ha paborTa (M3nonssaHe Ha ek-
cneamums)

*  BambpbT ce yckopsiga 40 225 km/h
ConapHuAT NaHen He e NoAXOaALL 3a:

* Pabota c MpexoBo 3axpaHsaHe

* [peHocumK NpUNoXeHus

ﬂpOVBBOﬂCTBOTO Ha eHepr1a ot CBbp3aHM COnapHuW na-
HENM He MOXe Aa HazBKLLaBa MakCManHata MOLLIHOCT,
noco4eHa B TeXHNYeCKnTE JaHHN.

To3n NpoayKT € NOAXOAiLL CaMO 3a NPeaBMaAEHaTa Len 1
MPUNOXEHNE CbIMACHO HACTOALLIMTE MHCTPYKUMM.
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ToBa pbkOBOACTBO NPEAOCTaB MHAPOPMALIMS, HEOOXOAM-
Ma 3a NpasunHaTa MHcTanauus v/unu ekcnnoaraums Ha
npoaykTa. J10LOo MHCTanMpare v1/unu HenpasumnHa ynot-
peba 1 NoaapbXka LLe A0BEAAT 40 HE3AA0BOMNMUTENHA Pa-
60Ta 1 EBEHTYarNHO 40 NOBPEeIV.

hi¢

[Mpon3BOAUTENST He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWs
1 NOBPEAV NO NPOAYKTa, NPUYUHEHN OT:

M Hel'lpaBl/ll'leH MOHTaX 1 CBbp3BaHe, BKMOYUTENHO
npekaneHo BUCOKO HanpexeHne

* HenpaswrHa Noaapbxka 1Unu M3non3eaHe Ha pe-
3€PBHM YaCTW, Pa3NMYHN OT OPUTMHANHKTE, Npe-
[OCTaBsIHM OT NPOU3BOAUTENS

¢ V13MeHeHus Ha npoaykTa 6e3 M3pUYHO paspeLle-
HWe OT Npon3BOAMTENS

* l3nonseaHe 3a Lenu, PasNMYHM OT ONUCaHuTe
B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anasea npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMS BUA
1 cneumdorkaumMmTe Ha NpPoayKTa.

6 Pa6ora

3a onTMmanHo U3nNon3BaHe Ha CNbHYEBaTa CUcTe-
Ma, onpHe‘re BHMMaHUe Ha ClneiHOTO:

CnibHyeBaTa cucTeMa reHeprpa PasniuyHu KonmM4ecTsa
eneKkTpoeHepPIus B 3aBUCHMOCT OT KOMMYECTBOTO CibHYe-
Ba CBETNMHa npe3 aeHs. KorkoTo nosede cribHYesa ceet-
fMHa Naja BbPXy CibHYeBaTa CYcTema, TOMKOBa noseve
€NeKTPUYECTBO Ce reHepupa.

KonwuyectsoTo npounsseneHa enekTpoeHeprus ce snuvse
OT CrieaHuTe yCnosws:

e Ob6nayHo Bpeme

* Ce30HHa CribHYeBa pagvaums

*  Bapuaumu B brbna Ha CrbHUETO

*  3aceHyYBaHe UMW 3aMbpCABaHE Ha CrbHYEBaTa CHC-

Tema

Ed)eKTVIBHOCTTa Ha CrbH4YeBaTa CMCTeMa HaMarnsBea, KO-
KOTO noeeYe ConapHute naHenu ce Harpseart. Ocmrype—
Te NoAXoaiLlla BEHTUNaLMs U n3bdrsante NpeKoMepHOTO
CNbHYEeBO bYeHne.

7 W3xsbpnsiHe

MpoayKTv 3a peumknmnpaHe ¢ HezameHsemm
Gatepuu, Npesapexaiaemy Gatepum Unu ns-
TOYHMLM Ha CBETNMHA:

AKO NPOAYKTLT CbabPXa HE3aMEHAEMM
6atepuu, Npesapexaaemm batepum
UMK U3TOYHULUM Ha CBETIIMHA, HE € He-
06X0aMMO fa TV OTCTPaHsBaTe, Npean
[1a U3XBbPMUTE NPOAYKTA.

AKO 1CKaTe OKOHYATENHO Aa U3XBbPMU-
T€ NPOAYKTa, NONUTANTE MECTHUS LieH-
TbP 3@ PeUrKIMpaHe Unu cneumanmnau-
paH AnnbP 3a NOAPOBHOCTH kak TOBa Aa
Ce W3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C BAaNMAHM-
T€ NPeAnVcaHws.

MpoaykTsT MOXe fa Oble 13XBbPNEH
6esnnartHo.

PeunknupaHe Ha onakosb4HWs Matepuan: Mo
Bb3MOXHOCT Npe/aiiTe onakoBkaTa 3a peumk-
nvpaxe.



Estonian

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suu-
niseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hool-
damine. See junend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepa-
nelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi.
Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel ning koos-
kdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas
kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste
lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isiku-
tele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit,

sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente vdidakse muuta ja uuenda-

da. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

Paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate
veebiaadressilt

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

Jargige ka soiduki tootja ning volitatud té6koda-
de esitatud ohutusjuhiseid ja erindudeid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjus-
tada raskeid vigastusi voi surma.

* Paikesepaneelid annavad alalisvoolu
ning on elektrienergia allikad, kui nei-
le paistab paikesevalgus voi muu val-
gusallikas. Arge puudutage paikesepa-
neeli pingestatud osi, nagu klemmid,
kuna see voib tekitada poletusi, sade-
meid ja eluohtliku elektrilddgi olene-
mata sellest, kas moodul on Ghendatud
vOi mitte.

*  Arge paigaldage paikesepaneele, kui
neile paistab paikesevalgus voi muu

A

valgusallikas. Katke k&ik paikesepa-
neelid labipaistmatu riildega voi muu
materjaliga, et valtida elektri tootmist
paikesepaneelide paigaldamise, nende
kallal td6tamise voi juhtmete Ghenda-
mise ajal.

Paikesepaneeli paigaldamise ja eemal-
damisega tohivad tegeleda ainult kvali-
fitseeritud tootajad.

Arge kasutage paikesepaneeli, kui mé-
ni komponent on ndhtavalt kahjustatud.

Kui seadme toitekaabel on kahjustatud,
tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see
valja vahetada tootjal, hooldustehnikul
voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

Paikesepaneeli tohivad parandada ai-
nult kvalifitseeritud isikud. Valesti teh-
tud parandused voivad seadme kasuta-
mise ohtlikuks muuta.

Seadme lahtivotmisel toimige jargmiselt.

Lahutage koik Ghendused.

Veenduge, et kdigil sisenditel ja valjun-
ditel puuduks pinge.

Kasutage ainult tootja soovitatud tarvi-
kuid.

Arge muutke ega kohandage iihtki
komponenti mis tahes viisil.

HOIATUS! Vigastusoht

Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjus-
tada raskeid vigastusi voi surma.

Otsese paikesepaiste kaes olevad paikesepa-
neelid véivad kuumeneda kuni temperatuuri-
ni 70 °C (158 °F). Poletuste valtimiseks arge
puudutage paikesepaneelide pinda.

HOIATUS! Terviseoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjus-
tada raskeid vigastusi voi surma.

Seda seadet voivad kasutada alates
8-aastased lapsed ning piiratud fuusilis-
te, sensoorsete voi vaimsete vdimetega
voi vajalike kogemuste ja teadmisteta
isikud jarelevalve all voi parast seda, kui
neid on dpetatud seadet ohutult kasu-
tama ja nad mdistavad seadme kasuta-
misega kaasnevaid ohte.

Elektriseadmed ei ole manguas-
jad. Alati hoidke seade vaikelaste kae-
ulatusest eemal.
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Ohutus seadme elektriiihenduse loomisel

* Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et
nad seadmega ei mangi.

* Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Veenduge, et teised esemed ei saaks
seadme kontaktidel lthist pohjustada.

* Veenduge, et miinus- ja plusspoolus
kunagi kokku ei puutuks.

* Arge astuge paikesepaneelidele ega
toetuge neile.

* Arge pange paikesepaneelide klaas-
pinnale ega tagakuljele liigset koor-
must, kuna see voib elemendid purus-
tada voi mikromdrasid tekitada.

¢ Enne paigaldamist v&i pérast lahtivot-
mist tuleb paikesepaneeli ohutus kohas
hoida. Kaitske paikesepaneele kukku-
mise eest.

Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht

Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab
raskeid vigastusi voi surma.

Kunagi arge paigaldage seadet kohta, kus on
gaasi- voi tolmuplahvatuse oht.

HOIATUS! Vigastusoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjus-
tada raskeid vigastusi voi surma.
Paikesepaneeli katusele paigaldamisel pida-
ge silmas jargmist.
* Arge tehke paigaldus- ega kinnitustsid
tugeva tuule korral.
* Kaitske ennast ja teisi allakukkumise
eest.

* Valtige esemete allakukkumist.

* Kindlustage toopiirkond, et korvalised
isikud viga ei saaks.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Asjatundmatult kinnitatud paikesepaneelid
voivad lahti tulla ja alla kukkuda. Arge kasuta-
ge silikooni ega muid liimaineid peale soovi-
tatute, et tagada optimaalne kinnitumine.

HOIATUS! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjus-
tada raskeid vigastusi voi surma.
¢ Elektrihenduse véivad luua ainult kvali-
fitseeritud isikud, kes teevad seda koos-
kolas riiklike maarustega. Vale paigal-
damine vib tosist ohtu pohjustada.

¢ Elektrisisteemide kallal tdotamisel
veenduge, et Idheduses oleks keegi,
kes saaks teid hadaolukorras aidata.

* Pidage kinni soovitatavatest kaablite
ristidigetest.

¢ Paigutage kaablid nii, et uksed ega
luuk ei saaks neid kahjustada. Muljutud
kaablid voivad raskeid vigastusi pohjus-
tada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

*  Arge lletage paikeseenergia laadimise
kontrolleri voolutugevuse ja pinge and-
meid. Paigaldage paikesepaneelid,
mis on ainult kuni paikeseenergia laadi-
mise kontrolleri maksimaalse voimsuse-
ga. Kui teie paikeseenergia slisteem on
voimsam, votke Uhendust edasimi-
jaga, et hankida sobiv paikeseenergia
laadimise kontroller.

* Kui kaableid on vaja vedada labi metall-
paneelide voi muude paneelide, millel
on teravad servad, kasutage selleks ka-
nalisisteemi voi kaablikanaleid.

+ Arge pange 230 V elektrikaablit ja
12 V=kaablit samasse kanalisse.

» Arge paigutage kaablit nii, et need
jadksid lahtiselt ette voi oleksid tugevalt
kokku murtud.

¢ Kinnitage kaablid kindlalt.

»  Argetirige kaableid.

Seadme ohutu kaitamine

OHT! Elektrilo6gi oht

Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab
raskeid vigastusi voi surma.

Arge puudutage katmata kaableid paljaste
katega.



HOIATUS! Vigastusoht

Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjus-
tada raskeid vigastusi voi surma.

Kontrollige iga kord enne reisi algust ja rei-

si ajal regulaarselt, kas péaikesepaneelid on
kindlalt katusele kinnitatud. Valesti paigalda-
tud paikesepaneel voib séidu ajal alla kukku-
daja teisiliiklejaid vigastada.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

Nende hoiatuste eiramine voib pohjustada
kergeid voi mdodukaid vigastusi.

Seadet ei tohi kasutada jargmistel tingimus-
tel.

* Korrosiivse auru ldheduses
* Tuleohtlike materjalide laheduses

* Plahvatusohtlikus keskkonnas

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Valtige soitmise ajal tugevaid 166ke ja vibrat-
siooni.

4 Sihtriihm
Elektrithenduse peab looma kvalifitseeritud
elektrik, kes on tdestanud oma oskusi ja tead-
misi elektrististeemi Glesehituse ja t66 ning
paigaldamise osas ja kes tunneb seadme pai-
galdus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi
ning kes on ldbinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

5 Eesmargiparane
kasutamine

Paikesepaneel on ette nahtud paikesevalguse muun-
damiseks alalisvooluks (DC), et laadida laetavaid 12 V
akusid soidukites voi paatides sdidu ajal voi nende va-
rustamiseks ujuvpingega elektri saamise eesmargil. Aku-
toidet saab kasutada ka stabiilse toitena akuga Uhenda-
tud alalisvoolutoitel tdotavate seadmete kasutamiseks.
Paikesepaneel sobib:

* haagissuvilatele ja matkabussidele paigalda-
miseks;

¢ statsionaarseks voi mobiilseks kasutamiseks;

*  aarmuslikesse kasutustingimustesse (ekspedit-
sioonidel kasutamiseks);

* tuule kiirusele kuni 225 km/h.
Paikesepaneel ei sobi:

* avalikus elektrivorgus kasutamiseks;

* teisaldatavaks kasutamiseks.

Uhendatud paikesepaneelide energia valjundvoimsus ei
tohi Uletada tehnilistes andmetes esitatud maksimaalset
valjundvaimsust.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstar-
bel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise kor-
ral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjus-
tuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;
* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette ndhtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasuta-
mine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;
* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja
tehnilisi naitajaid.

6 Kaitamine

Paikeseenergia siisteemi optimaalseks kasuta-
miseks pidage silmas jargmist.

Paikeseenergia slisteemi toodetava elektrienergia hulk
on paikesevalguse intensiivsusest olenevalt erinev. Mida
rohkem péikesevalgust paikeseenergia stisteemile pais-
tab, seda rohkem elektrienergiat toodetakse.

Toodetava elektrienergia hulka mojutavad jargmised tin-
gimused.

e Pilvesilm

* Aastaajast tingitud paikesekiirgus

* Paikesekiirte nurga muutumine

* Paikeseenergia slisteemi varjus olek voi mustus
Paikeseenergia stisteemi joudlus vaheneb paikesepa-

neelide kuumenemisel. Veenduge, et piisav tuulutus
oleks tagatud ja valtige liigset paikesekiirgust.
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7 Korvaldamine

Integreeritud akude, tavaliste akude ja val-
gusallikatega toodete ringlussevott.

— * Kuitoode sisaldab integreeritud
akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid,
siis neid ei pea enne jaatmekaitlusse
andmist eemaldama.

* Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige
oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest
vOi -spetsialistilt ksikasjaliku, kuidas se-
da kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jar-
giteha.

* Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

09 Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik,
- pange pakkematerjal vastavasse ringlusse-
voetava prigi kasti.



Greek

1 ZNUOAVTLKEG ONUELWOELG

NapakaloUpe va SLaBACETE TPOGEKTIKA AUTEG Tig 08NYLES Kat va AKOAOUBI-
GETE ONEG TIG 08NVIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat TIg TIPOELSOTIOLAGELS TTou TIEPL
AapBavovtat gto EYXELPLSLO auTtol Toy TIPOLOVTOG, £T0L WOTE va Staodaile-
TAL TTAVTOTE 1) OWOTH) EYKATATTAGN, XPON kat OUVTAPNON Tov TIPOLGVTOG.
AUTEG o( 08nyieg MPEMEI TAVTOTE v GUVOSEUOLY To TIPOLOV.

Me ™) XPf1on tov TIPOLOVTOG EMBEBALVETE Sia Tow TAPEVTOG OTLEXETE Sla-
BaoeL TIPOoEKTIKA BAEG TIg 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG Kat Tig TIPOELSOTIOL-
MOELG KABWIG kat OTLEXETE KATAVONGEL Kt CUHWVELTE va TNPIOETE Toug
6pouG kat Tig TPOUTIOBETELS TTov opilovial oo apdv éyypado. Fupduwvel-
TE va XPNOWOTIOLELTE QUTO To TIPOLGY HOVO yia Tov TIPOPBAETIOLEVO OKOTIO
xat TNV TPOBAETOHEVN Xprion, TGVToTe cUdWVa e Tig 08NVLES, Toug Ka-
VOVLOHOUG Kat Tig TIPOELSOTIOTELG Trov 0pidovTal oo TIapov eyxelpidlo
TIPOLOVTOG KaBWG kat 0UHWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOLOUG Kat Kavo-
VIOHOUG, Te TIEPITTTWON ) QVayvwong kat ThPNOoNG Twv 08NYLWV kat Twv
TIPOELSOTIOOEWV Trou OptlovTat gto TIApOV €yypado, evSEXeTal ya TTPo-
KAnBoLV Tpaupatiopol ge £04G tov (610 kat oe TPLTOUG, {NHLd gTo TIPOL6Y
oag N UNKEG {NULEG o GMEG LELOKTNGIEG oo ApEDO TiepBAMOV. AUTO To
€YXELPLSL0 TIPOLOVTOC, CUMTIEPINAHBAVOLEVWY Ty OSNYLWY, Ty KAVOVL-
OHWV, TV TIPOELSOTIOLATEWVY KAt TwV OXETIKWY £yypAdwy, EVEEXETAL va
UTOPANBE( g TPOTIOTIOUGELG Kat EVIHEPWOELG. Tiat TIg EVNHEPWHEVEG TAN-
podopieg MpoidvTog, tapakahw emokehBe(Te tnv NAeKTpoviK SlebBuvon
documents.dometic.com.

2 IXIXETWKA €yypada

To eyXELPIELO TOTTOBETNONC KAt
XPpNong Uropelte va to Ppelte
online gTnv NAEKTPOVIKT| SLEV-
Buvon

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Ymoédei&elg aocdpaleiag

Baokn acdpdaiela

Tnpeite eniong tig 06nyies kat Tig TPoUTIOOE-
oelg aopaleiag, Toy opidovrat amnd oy Kata-
OKEUAOTH Tov OXAMATOG Kat Ta E§ouctodotn-
Héva ouvepyeia.

.ﬁ IIPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog nAe-
KtpotAngiag
H pn TPNoN autwv twv TPOELSOTIOL | 0€-
WV EVEEXETAL v EXEL (¢ ATIOTEAEOHA TNV
TIpOkANon Bavdtou A coapou Tpavpa-
TLopoU.

e Ta NALakd Ttavel Tapdyouy ouve-

XEG PEVHA KL ATIOTEAOUV TINYEG
NAEKTPLKOU PEUATOC, OTAV EKT(OE-
vTal ge NALAK aktoBoAia f dAeg
TINVEG PWTOC. My EPXEOTE Ge EMA-
1 e Ta peupaTodépa HEPN Tou
NALKOU TIAVEN, OTIWE 0| AKPOSE-
KTEG, KaBWG KATL TETOLO PTToPEl v
ATIOTEAEOEL ALT{A TIPOKANONG EYKAU-
HATWY, oTvBNpwV ka Bavatndo-
pou NAektpoTAngiag, ite n povada
elvat ouvdedepevn elte amoouvde-
Sepevn.

Mnv TIpayHaTOTIOLE(TE eykataoTa-
0N Twv NALAKWV TIAVEA, 0Tav Ta
NALaKA TTdvel elval ekteBelpeva ge
NALaKI) akToBoAia r) GNAEG TINYEG
dwtoc. Kahuyte dAa ta NALakd Ta-
Ve e éva adladaveg Upaoua h
UALKO, yia Vo QTIOTPEPETE Try TTA-
paywyr NAEKTPLKOU PEUIATOG KATA
TNV EYKATACTAON Twv NALAKWY TIA-
VEA xal Twv KAAWSLWOEWV ) Katd
TNV TIPAYHATOTION 0N EPYACLWV og
autd.

H tomobetnon xat n adpaipeon

Tou NALAKOU TIAVEA ETILTPETIETAL v
Tpaypatomotouvtat Hovo amo etdt-
KEUHEVO TIPOOWTILKO.

Mn B€0ete ge Asttoupyia to NALako
TIQVEA, €AV OTIOLOSATIOTE TUAMA TOU
Tiapouotdlel epdavelq JNULEC.

Eav mtpokAnBel {npid gto KaAWSL0
TPoP0doaiag authG Tng OUOKEUNC,
To kKaAwdio Tpododoatag TTpeETeL
va avtikataotabel ano tov kata-
OKEUAOTH, €VaV TEXVIKO Tou THAMA-
TOG €6UTINPETNONG TIEAATWV ) Evav
AN\O TEXVLKO g TIAPOHOLa EEELSL-
KEuoN, yia va arodeux8olv txov
kivuvol aodaleiac.

H €TLOKEUT) Touv NALAKOU TIAVEA €TTL-
TPETIETAL v TIPAypATOTIOlE(TaL HO-
VO aTTO EEELSLIKEVLEVO TEXVLKO TIPO-
OWTTLKO. T TEPITTTWON P EVOE-
SELYHEVWV ETILOKEUWV EVEEXETAL v
TpokUuYouv coBapot kivsuvol.

EdQv amoouvapohoyAOETE Tr OUOKEUN:
* ATIOOUVGEOTE OAEG TIg OUVOEDELG.
* BePalwbeite 0TL §ev UTIAPYEL TAON

o¢e Kapla eloodo kqy €§odo.
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VAN

« Xpnotportotrote pévo Tipoabeto
€EOTALOMO TTOU OLVLOTATAL ATIO TOV
KATQOKEUAOTH).

*  MnV TPOTIOTIOLE(TE M) TIPOOAPHOLE-
TE KQVEVA ETILLEPOUG EEAPTNHA e
OTIOLOVSNTIOTE TPOTIO.

TTPOEIAOTIOIHZH! Kivéuvog tpau-
patiopol

H pn TPNoN autwv twv TPOELSOTIOL | O€-
WV EVEEXETAL v EXEL (¢ ATIOTEAECHA TNV
TipOkANon Bavdtou A coBapou Tpavpa-
TLopoU.

‘Otav elval ekteBelpeva ge Apeon NALaKN
aktwopPoAia, ) Beppokpacia twy NALa-
KWV TIAVEN evexeTal va GTACEL WG Kat
Toug 70 °C (158 °F). Mnv EPXEOTE ge €TMA-
O e TV ETMPAVELD Teyy NMOKWY TIAVEA,
yla va amopUYETE TUX OV ykavpata.

IIPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog yia tnyv
uyeia

H pn Tpnon autwy twv TPOELSOTIOL Ot-
WV EVEEXETAL v EXEL (¢ ATIOTEAEOHA TNV
TipOkAnon Bavdtou A coapou Tpavpa-
TLopoU.

*  AUTr) ) OUOKEUN UTOPEL va XPN-
olpottonBel amd adia nAkiag
8 ETWV ka EMAVW KABWC ka Ato-
Ha e MELWHEVEG GUOLKEG, aloBntn-
PLOKEG I TIVEUHLATLKEG LKAVOTNTEG
A pe ENepn epmelplag kat YWWoe-
WV, EQV EMLTNPOUVTAL ] Toug EXOLV
500el 06nyleq OxeTKA pe Tn XPA-
Or Tng OUOKEUNG e a0PaAn TPOTIO
KaL KATavoouV Toug OXETLKOUG KLV-
Suvouc.

e OLNAEKTPLKEG CUOKEUEG Sev El-
vat rawvidia. H cUOKeUr) TTPETIEL
TIévtote va GUAACOETAL kat va XPN-
OlploTIoLE(TaL HaKPLE artd TTasLé
TIOAU JLKPAG NAKLA,

e Ta TIALOLA TIPETIEL v ETILTNPOUVTAL,
yia va Staodariletal Ot ey nal-
{OLV g TN OUOKELN).

* O kaBaplopdg xal n ouvVIpPnon
XPNOTN Sev ETULTPETETAL v TIPAY-
patorotouvtat amod matdid xwpig
gmTnpnon.

ITPOXOXH! Kivéuvog mpbkAnaong {n-
pag

* BeBawwbeite 0Tt §ev pmopel va
TIPOKANOEL BpayUKUKAWHA GTIC
EMAPEG TNg OUOKELTG amod GAa
avTikelpeva.

* BePalwbeite 6Tl oL apvnTKol xat ot
Betikol TIOAOL §gv EpXOVTAL TTOTE G
enadr) petagv toug.

*  Mnv Tatdate f otnpifeote eMavVw
oTa NALAKA TTAVEA.

*  Mnyv anoBétete uPnAd poptia ema-
VW 510 TARL 1 oTo Tilow GUAO
TwV NALAKWY TTAVEA, SLOTL evEEXETAL
va OTIAo0LY T NALakd otolyela f
v TIPOKANBOUV HKPOPWYHES.

e ATI0BNKEVOTE To NALAKO TIAVEA Gg
£va aoareq onpelo stpry amod tny
TOTOBETNON ) LETA amtd tny adai-
pear Tou. MNpooTatePTe Tg NALAKA
TIAVEA aTtd AVaTpoTIr) A TITWon.

Acdpalig eyKatdotacn tng GUGKEUNG

KINAYNOX! KivSuvog €kpngng

H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOL-
OEWV EXEL (n¢ ATIOTEAEOHA Try TIPOKANGN
Bavdtou n coBapol TPAUPATIOHOU.
Mnv TOTIOOETE(TE TIOTE 1) OUOKEUN g
TIEPLOXEG, G'TIG OTIOLEG UTTAPXEL KivEUVOG
ekpn&ng aeptou 1) okdvng.

MPOEIAOITIOIHEH! Kivéuvog tpau-
patiopol
H pn T)pnNon autwy Ty TPOELSOTIOL Ot~
WV EVEEXETAL v EXEL (G ATIOTEAEOUA TNV
TPOkANnon Bavdtou n coBapou Tpaupa-
TLOHOU.
Edv to nALlako TiaveA eykabiotatal oe
opodr:

*  Mnv TIpayHatoToLElte eykatdota-

o xat OTEPEWAN e SUVATO AVEHO.

+ [lpootatete tov €QUTO ag kat TU-
X0V dAMa dtopa ard TrTwon.

e ATIOTPEYTE TUYOV TITWON QAVTLKELLE-
VWV.

*  AopaAioTe try TIEPLOX N Epyaoiag
KOTA TETOLOV TPOTIO, WOTE va Ny
elval Suvatdv va TpavpaTLoTel Ka-
Velc.



ITPOZOXH! KivSuvog tpdkAnong In-
pag

Ta NALGKA TTAVEA Trou Sev €XOLV OTEPEW-
Bel owotd pmnopet va aroouvdeBoLV kat
va TIEOOLV KATW. M) XPNOLHOTIOLE(TE OL-
ALkovn 1] KOMa StadopeTikr| amo autnv
OV OLVLOTATAL, yia va SLaoGaALoTEl 1y
BeATiotn KOAANON.

Aoddhera katd tnv NAEKTPLKA o0VEEon g
GUOKEUNG

IIPOEIAOIIOIHEH! Kivuvog nhe-
KtpomAnéiag

H pn TPNoN autwv twv TPOELSOTIOL | O€-
WV EVEEXETAL v EXEL (¢ ATIOTEAEOHA TNV
TipOkANon Bavdtou A coBapou Tpavpa-
TLopoU.

* H NAEKTPLKI) EYKATAOTAON ETTPE-
TIETAL v CUVEEETAL HOVO aTTO EL-
SIKEVLEVO TIPOOWTTLKO k| HOVO
oUHPWVA pe Toug EBVIKOUG Kavo-
VIOHOUC. e TtepiTttwon AavOaoe-
VNG oUvVEeoNG, EVOEXETAL v TIPO-
KA\nBouv coBapol kivbuvol.

» EQvTpaypatotoleite epyacteg e
NAEKTPLKA cuoTApata, BePatwbel-
T€ OTL UTIAPXEL KATIOLOG KOVTA GG,
0V p’nops[/ va oag Bor]ler']oa o€ Ka-
TAOTAOELG EKTAKTNG QVAYKNG.

+ TNPAOTE TIg CUVIOTWHEVEG SLato-
HEG KAAWSLwV.

»  TOKTOTIOWOTE T KAAWSLA KaTA Te-
TOLOV TPOTIO, WOTE v Unv UTIAPXEL
klv6uvog va Toug TTPOKANBEL {nuid
aré TOPTEC N KaTto. Ta KAAWSLA
TTOU EXOUV UTTOOTEL oUVBALN pTto-
pel ya amotelécouy attia coBapwv
TPAUHATIOHWV.

TIPOXOXH! Kivéuvog TtpékAnong ¢n-
Muag
* Mnv UTepPalVETE Tig OVOPAOTL-

KEG TLHEG EVTAONG PEVHATOG kL TA-
0NG Tou EAEYKTA NALaKAG GOPTLONG.
EyKaTaOTAOTE HOVO NALAKA TTAVEA
ue LoXU tov Sgv uTtepPRaivel ™m pLE-
YLOTN OVOUAOTIKA LoXU Tou XPN-
OLLOTIOLOUEVOU EAEYKTI) NALAKNAG
doptiong. Eav to NALaKO gag 0U-
OTna UTEPBAlvVEL AQUTEC TIg OVOHA-
OTLKEG TLHEG, ETILKOLVWVIOTE | TOV

épﬂOpO m™mg E]'[L?\OVI”]C aag yla gvav
KATAMNAO EAEYKTH NALAKAG GOPTL-
ongG.

e XpnOLHOTIOOTE CUOTNHA AYWYWV
1 KavaAla KaAwSiwy, v TIPETEL va
TEEPAOTOUV KAAWSLA Peéoa aTtd Je-
TAAKA TTAvVeA f aAou eldoug Tid-
VEA g QLY HNPEC AKUEC.

*  Mnv TOTIOOETEITE T KAAWSLO TPO-
podoatag 230 Val to KAAWSLO
12 V=€0a gto (EL0 KavAAL.

* MV TOTIOBETEITE 1o KAAWSLO KaTd
TETOLOV TPOTIO, WOTE v €lval aha-
PO 1) va TapOUOLAZEL EVTovr OTpE-
BAwon.

* JTEPEWOTE Ta KOAWSLA pe Aoda-
AeLa.

* Mnv TPaPdate ta kaAwdia.

AcodalngAsttoupyla tng GUGKEUNG

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpomAn§i-
ag

H un TPNon autwv twv TPOELSOTIOoL -
OEWV EXEL (yg ATTOTEAEOHA Ty TIPOKANGN
Bavdtou A coBapou Tpaupatiopou.
Mnyv TILAVETE TUXOV eKTeDeLpEvVa KaAwSLa
e YURVA XépLa.

MPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog tpau-
patiopol

H pn T)pnon autwy twv TMPOELSOTIOL Ot-
WV EVEEXETAL v EXEL (¢ ATIOTEAEOHA TNV
TPOkAnon Bavdtou n coBapou Tpaupa-
TLOHOU.

Katd tnv évapgn kdabe tagLdlol xar ava
TOKTA SLaoTHUATa Katd tr SLAPKELA Tov
KG&Oe TaLélou, eneyEte AV Ta NALAKA
TIGveA elvat otepewpéva otabepd gtny
opodr). ‘Eva AavBaopeva tomobetnpevo
NALAKO TIAVEN PTTOPEL v TIECEL KATA T
Slapkela tou Ta&LéLoL kat va Tpavpati-
O€L AMNOUG XPAOTEC Tou SPOHOU.

IMPO®YLAZH! Kivéuvog £kpngng

H pn TPNON QUTWV Teyv TTPOELSOTIOL|OE-
WV EVEEXETAL v EXEL G ATIOTEAEOUA TNV
T(POKANON eAadpoU 1 ETPLOU TpAUATL-
opou.

M) XPNOLHOTIOLELTE Tr) OUOKEUN GTIC TIa-
PAKATW CUVONKEG:
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» Kovtd ge Slappwtikég avabuptd-
OELG

» Kovtd gg eUdAeKTA UAKA

e e TIEPLOXEG TTOoL UTTAPXEL KivOLVOG
ekpn&ewv

TIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong ¢n-
pag

ATIOUYETE T EVTOVA TPAVTAYHATA Kl
Toug Suvatoug KpadaoHoUG Katd thy
odrynan.

4 Opdada otodyog
H oUvSeon 1r¢ Tpodpodoaotag nAekTpL-

KOU PEVUHATOG TIPETIEL v TIPAYHATOTIOLEL-

TaL amno évav eEELSIKEUEVO NAEKTPOND-
VO, o oTtolog SLaBeteL avtiotolyn Katap-
TLON kat EMAPKELS YWWOELG OXETLKA e
TNV KATAOKEUT| kat Tov XELPLOHO NAEKTPL-
KOU EEOTTMOHOU it NAEKTPLKWV EVKATA-
OTAOEWY, Elval EEOLKELWHEVOG e TOUG
OXETLKOUG KAVOVLOHOUG TNg XWPAS, 6TnV
orola pOKeLtal va eykataotabel A/xat
va XpnotporotnBet o eE0TALOHAC kat
£xeLAGBeL ekmaibevon aodaletag yia
THY QUayvwpLon kat Ty anoguyr twy
OXETIKWV KWEUVWV.

5 TMpoPAemtopevn xprion

To NALAKO TTAVEA TTPOOPIZETAL yia T1) HETATPOTIN
g NALaKAG aktvoBoAiag ge ouvexEg peupa (DC)
yta T $OPTLON EMAVaPOPTI(OUEVWY UTIATAPLOY
12 V g OXAHata f) okadn katd tny 06nynon A yia
v tpododoaia toug e TAON CLVTAPNONG yia
v Ttapaywyn Wxvoc. H 1oxug g Hratapiag
uropel erunpoobeta va Xpnotporoindel wg ota-
Bepr) TpoPpoSoaia NAEKTPLKOV PEVHATOG yia T AEL-
ToUupYla TPOPOSOTOUHEVWY e OUVEXEG pEUHA DC
OUGKEUWV, TtV Elval OUVEESEUEVEG 1g Ty KTTaTa-
pla. To NALako TtaveA elvat katahAnAo yia:

» TomoBetnon ge CUPOHEVA Kl AUTOKLVOUE-
va tpoydoTita

e ¥T1aBepn r) KNt xpnon

+ Akpalec ouvBrKeg Asttoupylag (xpron ot €&e-
PEUVNTLKEG ATIOOTOAEG)

o TaxUTNTEG AVERWY EWG xat 225 km/h

To NALaKO TIAVEA Sey elval katdMnAo yia:
» Aettoupyla NAEKTPLKOU SIKTUOU

* POPNTEC EGAPHOVES XPIONG
H amddoon eveépyeLag Ty CUVOESEUEVWVY NALAKWV
TIAVEA Sgv MTTOPEL va UTIEPBEL T pEYLOTN arodoon
TT0U AVAPEPETAL GTa TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.

AUTO 10 TIPOLOV £lval KATEANAO POVO yia Tov TIPO-
BAETIOPEVO OKOTIO Katt Trv TIPOBAETOHEVN XPrion
oVLPPWVA e AUTEG TIg 08NYLEG.

AUTO 1o eyXELpiSLO TTapExEL TTANpodOpLeg TTou Elval
anapaltnTeg yia tn OWOTH eykataotaon kat XPN-
0n Tov TIPOIGVTOC. TUXOV i eVEESELYEVN EyKaTA-
ataar), Xpron f/xat 0uvtHPNon Ba EXEL wg OUVE-
TIELQL THV QVETIAPKI) ATtOS00T ket EVOEXOHEVWE TNy
TpoKAnon BAAPNG.

O KATAOoKEUAoTH|C Sy ATIOSEXETAL Kapia euBuvn
yia TUXOV TPALHATIOHOUG ) {NULEG oTo TIPOLOY,
OV Oq)EO\OVtClL O€:

« AavBaopevn cuvappoloynon i cuvéeon, gu-
UTTEPIA. TNG UTEPPBOALKA UPNAAG TAONG

+ AavBaopévn ouvtripnon f xpron pn auBevt-
KWV AVTAMAKTLKWV EEaPTNHATWY, TTou Sev
TIPOEPYOVTAL ATIO Tov KATAOKEUAOTH

» Metatpomég gto MPOiov Xwplc t pnth ddela
Tov KATAOKELAOTH

* XpnonyLa okoToug SLagopeTikolg aro au-
TOUG Tou TIEPLYpAdOVTal ge AUTO To EYXELPL-
S0

H Dometic Statnpei to Stkalwpa arayng tg u-
daviong kat Twv TPodlaypadwy oy TPOLOVTOG.

6 Asiltoupyia

T'ia tn BEATLOTN XPAON Tov NALAKOU GUCTApa-
TOG, GNMUELWOTE T TIAPUKATW:

To NALAKS cuoTnua TIapdyet SLAPOPES TTOCATNTES
NAEKTPLKOU PEVHATOG, AVAAOYQ g TNV EVIAON TNG
NALaKG akTvoBoAlag Katd tr SLAPKELD Tng NHE-
pag. ‘Ooo TepLocoTEPN NALAKA akTvoPolia amop-
poddtal ano to NALaKO cUCTNHA, TOOO TIEPLOCOTE-
PO NAEKTPLKO PEVHA TIAPAYETAL.

H 1oodtnTa tou NAEKTPLKOU PEVHATOG TTov TTAPA-
yetaL emnpeadetat amo ti¢ MapakdTw OLVBAKEG:

e ZuweblaopEVog Kalpog
« EToxLakr) nAtakr aktivofoAia



e MetaBoAgg o ywvia tou HAlou
e Ykiaon ) puttavon tou NALAKOU GUOTHHATOG

H arnoédoon tou NALAKOU CUCTAATOG HELWVETAL
600 avgavetat ) Beppokpacia twv NALAKWY Td-
VEA. AlaopalloTe tov EMAPKA AEPLOMO kL ATTOPU-
VETE TNV UTIEPBOALKR €KBEON TNV NALAKA aKTWVO-
BoAla.

7 Amdéppwn

E AVAKUKAWOT TIPOIOVTWY L1g pun QVTLKaBL-
OTWHEVEC prtatapleg, emavadoptilope-
— VEG HItatapleg f) GwTEWVEG TINYEC:
+ EQv 1o TIPOLOV TIEPLEXEL N QVTLKA-
Blotwpevec pumataplec, emavadpop-
TW{OHEVEC pTtaTapleg A dwTeLVvES
TINVEG, Sev XPeLAdeTal va Tig adal-
pi—fOEtE L and ™mv Q]Tépptd)f]
Tou.
* Edv eTBUpELTE Tny TEAKN aTOPPL-
{n Tou TTPoidVTOC, {NTACTE aTd To
TOTIKO KEVTPO avaKUKAWONG N évav
€GELOIKEVEVO AVTLTTPOOWTIO AETTTO-
HEPELG TTANPODOPLEC yLa Tr OXETLKNA
Sladikaota obppwva pe Toug LOYL-
OVTEG KQVOVLOHOUG 8laBeang amop-
PLUHATWVY.
e ToTtpoldv pumopel va amoppLdOel
Swpedv.

) J AVAKUKAWON TV UNKWV oUoKeuaotag:

- Edv elval edpikto, amopplte ta UAIKA ou-
okevaolag otoug avtiotolyoug kadoug
avakUKAWaONG.
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Lithuanian

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspé-
jimus, pateiktus $iame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte,
jog 8is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija
PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate
ju laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt; ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat
laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateik-
tomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti
kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanéiai nuosavybei.
Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije do-
kumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos
apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com

2 Susije dokumentai

Montavimo ir naudojimo vadovas
pateiktas internete adresu

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

Taip pat laikykités transporto priemonés gamin-
tojo ir jgalioty remonto dirbtuviy isduoty saugos
instrukcijy ir nurodymy.

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba
rimtas susizalojimas.

* Saulés baterijos generuoja nuolatine
srove ir veikia kaip elektros saltiniai, kai
jas veikia saulés $viesa arba kiti $viesos
Saltiniai. Nelieskite jtampingujy saulés
baterijos daliy, pvz., gnybty, nes tai ga-
li sukelti nudegimus, kibirkstis ir mirting
smuagj, nesvarbu, ar modulis prijungtas,
ar atjungtas.

Nemontuokite saulés baterijy, kai jas
veikia saulés Sviesa ar kiti Sviesos Salti-
niai. Uzdenkite visas saulés baterijas ne-
permatomu audiniu ar medziaga, kad
montuojant, dirbant su saulés baterijo-
mis arba virinant nesigaminty elektra.

Saulés baterija montuoti ir atjungti gali
tik kvalifikuoti darbuotojai.

Nenaudokite saulés baterijos, jei bet
kuris komponentas akivaizdziai pazeis-
tas.

Jei Sio prietaiso maitinimo kabelis pa-
Zeistas, kad bty iSvengta pavojaus sau-
gai, maitinimo kabelj turi pakeisti ga-
mintojas, techninés priezitros atstovas
arba panasia kvalifikacija turintis asmuo.

Saulés baterija gali remontuoti tik kvali-
fikuoti darbuotojai. Netinkamai remon-
tuojant gali kilti rimtas pavojus.

Jeigu isardote prietaisa:

Atjunkite visas jungtis.

Isitikinkite, kad jvestyse ir iSvestyse néra
jokios jtampos.

Naudokite tik gamintojo rekomenduo-
jamus priedus.

Jokiu budu nemodifikuokite ir neadap-
tuokite jokiy komponenty.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika

Nesilaikant Siy jspéjimy gali grésti mirtis arba
rimtas susizalojimas.

Kai saulés baterijas veikia tiesioginé saulés
Sviesa, jos gali jkaisti iki 70 °C (158 °F) tempe-
rataros. Nelieskite saulés baterijy pavirsiaus,
kad nenusidegintuméte.

IJSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant Siy jspéjimy gali grésti mirtis arba
rimtas susizalojimas.

§j prietaisg gali naudoti vaikai nuo

8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy ar-
ba psichikos sutrikimy turintys arba sto-
kojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu
jie yra priziarimi arba instruktuojami del
Sio prietaiso naudojimo saugiai ir suvo-
kia jo keliamus pavojus.

Elektros prietaisai néra zaislai. Vi-
sada laikykite ir naudokite prietaisg ma-
Ziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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Sauga jungiant prietaisa elektriniu bidu

VAN

* Vaikus reikia priziareéti, kad jie nezaisty
su prietaisu.

¢ Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir
atlikti jo technine priezitra be suaugu-
siyjy priezidros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

* sitikinkite, kad kiti objektai negaléty
sukelti prietaiso kontakty trumpojo jun-
gimo.

e Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami po-
liai niekada nesusiliesty.

* Nelipkite ant saulés baterijy ir j jas nesi-
remkite.

* Nedékite pernelyg didelio svorio ant
saulés baterijy stiklo ar galinio pavir-
Siaus, nes gali sultzti elementai arba at-
sirasti mikrojtrakimy.

* Prie$ montuodami arba iSmontave, sau-
|és baterija laikykite saugioje vietoje.
Saugokite, kad saulés baterijos neap-
virsty ir nenukristy.

Saugus prietaiso montavimas

PAVOJUS! Sprogimo pavojus

Nesilaikant iy jspéjimy gresia mirtis arba rim-
tas susizalojimas.

Niekada nemontuokite prietaiso vietose, ku-
riose yra dujy ar dulkiy sprogimo rizika.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti mirtis arba
rimtas susizalojimas.
Jei saulés baterijg montuojate ant stogo, laiky-
kités toliau pateikty reikalavimy.
* Montavimo ir jrengimo darby nevykdy-
kite esant stipriam véjui.
* Saugokités patys ir saugokite kitus as-
menis, kad nenukristy.
e PasirGpinkite apsauga nuo galimo daik-
ty kritimo.
* Apsaugokite darbo vieta, kad nebuty
suzaloti kiti asmenys.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Netinkamai sumontuotos saulés baterijos gali
atsilaisvinti ir nukristi. Norédami uztikrinti op-
timaly sukibima, naudokite tik rekomenduoja-
ma silikong ar klijus.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti mirtis arba
rimtas susizalojimas.

¢ Elektros instaliacija jungti gali tik kvali-
fikuoti specialistai ir tik laikydamiesi na-
cionaliniy reglamenty. Netinkamai pri-
jungus, kali kilti rimty pavojy.

* Jeidirbate su elektros sistemomis, pa-
sirdpinkite, kad $alia jusy buty asmuo,
kuris kritiniais atvejais galéty padéti.

¢ Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy
skerspjavius.

¢ Kabelius isdéstykite taip, kad jy negale-
ty pazeisti durys arba gaubtas. Sutrais-
kyti kabeliai gali sukelti rimty suzaloji-
my.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

* Nevirsykite vardinés saulés jkrovos re-
guliatoriaus sroveés ir jtampos. Saulés
baterijas montuokite tik iki didZiausios
naudojamo saulés jkrovos reguliato-
riaus vardinés galios. Jei jusy saulés
energijos sistema virsija Siuos vardinius
duomenis, kreipkités j savo atstova deél
tinkamo saulés jkrovos reguliatoriaus.

¢ Naudokite ortakius ar kabeliy kana-
lus, jei reikia kloti kabelius per metali-
nes plokstes ar kitas plokstes su astriais
krastais.

* Negalima tiesti 230 V tinklo kabelio ir
12 V= kabelio tame paciame kanale.

* Negalima tiesti kabelio taip, kad jis
baty laisvas ar stipriai sulenktas.

* Patikimai priverzkite kabelius.

* Kabeliy netraukite.

Saugus prietaiso naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gresia mirtis arba rim-
tas susizalojimas.

Nelieskite laidy plikomis rankomis.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba
rimtas susizalojimas.
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Kiekvienos kelionés pradzioje ir reguliariai per
kiekvieng kelione tikrinkite, ar saulés baterijos
patikimai pritvirtintos prie stogo. Netinkamai
sumontuota saulés baterija keliaujant gali nu-
kristi ir suzaloti kitus eismo dalyvius.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti nedidelis
arba vidutinis susizalojimas.
Nenaudokite prietaiso esant toliau nurody-
toms salygoms:

e Salia ésdinanciy dumy;

* Salia degiyjy medziagy;

e srityse, kur yra sprogimy pavojus.
PRANESIMAS! Zalos pavojus

Vairuodami, venkite stipriy smagiy ir vibraci-
jos.

4 Tiksliné grupé
Elektros linija prijungti leidziama kvalifikuo-
tam elektrikui, turinciam elektros jrangos
montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgadziy
bei Ziniy ir baigusiam saugos mokymo kursa
apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavo-
jus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, Sis asmuo tu-
ri bti susipazines su $alyje, kurioje montuo-
jama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis
taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavo-
-

5 Kam skirta naudoti

Saulés baterija skirta saulés Sviesai paversti j nuolatine
srove (NS), kad baty galima krauti jkraunamus 12 V aku-
muliatorius transporto priemonése arba laivuose keliau-
jant arba tiekti tuscios eigos jtampa energijai generuo-
ti. Akumuliatoriaus energija taip pat gali buti naudojama
kaip stabilus maitinimo $altinis prie akumuliatoriaus pri-
jungtiems NS maitinamiems prietaisams maitinti. Saulés
baterija gali bati naudojama:

* montuoti gyvenamosiose priekabose ir nameliuo-

se antraty;

* kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas;

* ekstremaliomis naudojimo salygomis (ekspedici-
jose);

* esantiki 225 km/h véjo greiciui.
Saulés baterija netinka:

* maitinimui i$ elektros tinklo valdyti;

* naudoti kaip nesiojamoji jranga.

Prijungty saulés baterijy atiduodamoji energija nega-
li virsyti maksimalios isvesties, nurodytos techniniuose
duomenyse.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirt] ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinka-
mam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bido ar techni-
nés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidi-
mus ar zala gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant per-
tekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos at-
sarginés dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame va-
dove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir speci-
fikacijas.

6 Naudojimas

Norédami optimaliai naudotis saulés energijos
sistema, atkreipkite démesj j toliau pateiktus as-
pektus

Saulés energijos sistema pagamina skirtinga kiekj elekt-
ros, atsizvelgiant j saulés Sviesos kiekj dienos metu. Kuo
daugiau saulés Sviesos patenka ant saulés energijos sis-
temos, tuo daugiau elektros pagaminama.

Pagaminamam elektros kiekiui jtakos turi toliau nurody-
tos salygos:

* debesuotas oras;

* sezoniné saulés spinduliuote;

* saulés kampo variacijos;

* Seséliai arba nesvarumai ant saulés energijos siste-
mos.



Kuo labiau jkaista saulés baterijos, tuo labiau sumazéja
saulés energijos sistemos nasumas. Pasirlpinkite tinka-
mu védinimu ir venkite pernelyg didelés saulés spindu-

liuotés.

7 Utilizavimas

)74

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami aku-
muliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniai, perdirbimas:

*  Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy
akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy
ar Sviesos Saltiniy, pries$ utilizuojantjy is-
imti nereikia.

* Jeinorite utilizuoti gaminj, kreipkités j
vietinj perdirbimo centra arba speciali-
zuotg prekybos atstova, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias atlie-
ky Salinimo taisykles.

* Produkta galima utilizuoti nemokamai.
Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmano-

ma, pakavimo medziaga sudekite j atitinka-
mas perdirbimo Siuksliadézes.
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Latvian

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradiju-
mus, vadlinijas un bridindjumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmér uzsta-
dat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o
produktu.

Lietojot S0 produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadli-
nijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus
un nosacijumus. Jas piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lie-
tojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i pro-
dukta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seitiz-
klastito noradijumu un bridingjumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas
sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam.
Informéacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi
un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegtu jaunako informa-
ciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Saistita dokumentacija

Uzstadisanas un lietosanas rokas-
gramata ir pieejama tiessaiste viet-
né

http://qr.dometic.com/beOVWy.

3 Drosibas norades

Vispariga drosiba

Nemiet véra ari transportlidzekla raZzotaja un pil-
nvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas ins-
trukcijas un prasibas.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks

So bridinajumu neievéro$ana var izraisit naveé-
josas vai smagas traumas.

* Kad uz saules paneliem spid saules
gaisma vai citi gaismas avoti, tie gene-
ré lidzstravu un k|Gst par elektroener-
gijas avotiem. Nepieskarieties tam sa-
ules panelu dalam, kuras plust elektri-
ba, piem., spailém, jo tas var izraisit ap-
degumus, dzirkstelosanu un navéjosu

elektrosoku neatkarigi no ta, vai modu-
lis ir pievienots vai atvienots.

¢ Raugieties, lai uzstadisanas laika uz pa-
neliem nespidétu saules gaisma vai jeb-
kada cita veida gaisma. Kad uzstadat
vai apkopjat saules pane|us vai saistito
elektroinstalaciju, parklajiet visus saules
panejus ar necaurspidigu audumu vai
materialu, lai novérstu energijas rasanas
procesu.

¢ Saules panelus atlauts uzstadit vai no-
nemt tikai kvalificétiem specialistiem.

¢ Nelietojiet saules paneli, ja jebkura ta
dala ir redzami bojata.

* Jaierices elektribas vads ir bojats, to at-
Jauts mainit razotajam, servisa parsta-
vim vai lidzvértigai kvalificétai personai,
lai izvairitos no drosibas apdraudéju-
ma.

* Saules panela remontu drikst veikt ti-
kai kvalificéts specialists. Nepareizs re-
monts var izraisit nopietnu apdraudéju-
mu.

Jaizlemjat demontét ierici:

¢ atvienojiet visus savienojumus;

¢ Parliecinieties, ka neviena ievades/izva-
des punkta nav sprieguma.

* |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus
piederumus.

* Aizliegts jebkada veida modificét vai
pielagot jebkuras no dalam.

BRIDINAJUMS! Traumu risks

So bridinajumu neievérosana var izraisit naveé-
josas vai smagas traumas.

Kad uz saules paneliem spid saule, tie var uz-
karst lidz pat 70 °C (158 °F) temperaturai. Ne-
pieskarieties saules paneju virsmai, jo ta var
gut apdegumus.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai
So bridinajumu neievérosana var izraisit navée-
josas vai smagas traumas.

¢ Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam $o ierici drikst
lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradiju-


https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/be0VWy

VAN

mus par ierices drosu lietosanu, un ir iz-
pratusas iespéjamos riskus.

* Elektroierices nav rotallietas! Vien-
meér glabajiet un izmantojiet ierici ma-
ziem bérniem nepieejama vieta.

e Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie
spéléjas ar ierici.

e Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi
tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nodrosiniet, ka citi priekSmeti ierices
savienojuma vieta nevar izraisit issavie-
nojumu.
* Negativie un pozitivie poli nekad ne-
drikst saskarties.

* Uz saules paneliem nedrikst kapt vai
pret tiem atspiesties.

* Nepaklaujiet saules panelu stiklu vai aiz-
muguréjo plaksni nevajadzigam spie-
dienam, jo ta var saplést $tnas vai radit
mikroplaisas.

* Pirms uzstadisanas vai péc nonemsa-
nas glabajiet saules panelus drosa vie-
ta. Raugieties, lai saules paneli nevarétu
nokrist vai apgazties.

Uzstadiet ierici drosi

BISTAMI! Spradzienbistamiba

So bridinajumu neievéro$ana izraisis navéjo-
$as vai smagas traumas.

lerici aizliegts uzstadit vietas, kur pastav gazes
vai putek|u eksplozijas risks.

BRIDINAJUMS! Traumu risks

So bridinajumu neievéro$ana var izraisit naveé-
josas vai smagas traumas.

Ja saules panelus paredzéts uzstadit uz jumta:

* neveiciet uzstadisanu un montazu spé-
ciga véja;

e ievérojiet drosibas pasakumus, lai jus
vai jebkura cita persona nenokristu;

* nodrosiniet, ka nevar nokrist nekadi
priek$meti;

* izveidojiet drosu darba zonu, lai ne-
viens netiktu ievainots.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Nepareizi uzstaditi saules paneli var atvieno-
ties un nokrist. Lai nodrosinatu maksimali no-
turigu sasaisti, izmantojiet tikai ieteikto sais-
tvielu (neizmantojiet silikonu vai citas saistvie-
las).

Drosiba, veidojot ierices elektriskos
savienojumus

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks

$o bridinajumu neievérosana var izraisit nave-
josas vai smagas traumas.

* Elektroinstalaciju atlauts uzstadit tikai
kvalificetam specialistam, un tas ir jada-
ra saskana ar spéka esosajiem noteiku-
miem. Nepareizi elektrosistémas savie-
nojumi var izraisit apdraudéjumu.

* Javeicat ar elektribu saistitus darbus,
raugieties, lai tuvuma batu kads, kurs
arkartas gadijuma varétu jums palidzét.

* Raugieties, lai vadi atbilstu skérsgriezu-
ma prasibam.

* Novietojiet vadus ta, lai durvis vai trans-
portlidzekla parsegs nevarétu tos sabo-
jat. Saspiesti vadi var izraisit nopietnas
traumas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

e Stravas un sprieguma raditaji nedrikst
parsniegt saules energijas ladésanas
kontrolierim noteiktos ierobezojumus.
Uzstadiet saules panelus ta, lai to mak-
simalie jaudas raditaji atbilstu saules
energijas ladésanas kontroliera ierobe-
zojumiem. Ja saules energijas sistéma
parsniedz $os ierobezojumus, sazinie-
ties ar izplatitaju, lai iegltu piemérotu
saules energijas ladésanas kontrolieri.

* |zmantojiet caurulvadus vai kabelu ka-
nalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cau-
ri metala paneliem vai citiem paneliem
arasam malam.

* Neizvietojiet 230 V barosanas vadu
un 12 V=vadu viena kanala.

¢ Vadinedrikst bis parlieku valigi vai iz-
teikti savérpusies.

¢ Drosinostipriniet vadus.

* Nevelciet aiz vadiem.
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Drosa iekartas lietosana

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks

So bridinajumu neievéro$ana izraisis navéjo-
$as vai smagas traumas.

Nepieskarieties valgjiem vadiem ar kailam ro-
kam.

BRIDINAJUMS! Traumu risks

So bridinajumu neievérosana var izraisit navé-
josas vai smagas traumas.

Katra brauciena sakuma un regularos interva-
los brauciena laika parbaudiet, vai saules pa-

neli ir stingri piestiprinati pie jumta. Nepareizi
uzstaditi saules paneli brauciena laika var no-

krist un savainot citus satiksmes dalibniekus.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba
Ja Sie bridinajumi netiek ievéroti, var gat vieg-
las vai vidéji smagas traumas.
lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos
apstak|os.

*  Kodigu tvaiku tuvuma

e Uzliesmojosu vielu tuvuma

* Vietas, kur iespé&jami spradzieni

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Brauksanas laika izvairieties no spécigiem trie-
cieniem un vibracijam.

4 Merkauditorija
Pieslegumu elektroenergijas avotam drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir par-
bauditas prasmes un zinasanas par elektroap-
rikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lieto-
$anu, kurs parzina spéka esosos noteikumus
attiecigaja valsti, kura s ierice tiek uzstadita
vai lietota, un kurs ir apguvis drosibas instruk-

tazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsa-
nai.

5 Paredzetais izmantosanas
merkis
Saules paneli ir paredzéti saules gaismas konvertésanai

lidzstrava (DC), lai brauk$anas laika ladétu transportli-
dzeklu vai peldlidzekju 12 V akumulatorus vai lai nodro-

Sinatu peldoso spriegumu energijas razosanai. Akumu-
latoru energiju var arf izmantot stabilizétas energijas no-
drosinasanai lidzstravas iericém, kas pievienotas tiesi pie
akumulatora. Saules paneli ir pieméroti talak noradita-
jiem lietosanas veidiem.
* Uzstadisanai uz dzivojamajam piekabém un dzivo-
jamajiem transportlidzekliem
* Stacionaram vai mobilam lietojumam
¢ Ekstremaliem lietosanas apstakliem (lietosanai ek-
spedicijas)
e V&jaatrumam lidz 225 km/h

Saules paneli nav pieméroti talak noraditajiem lietosa-
nas veidiem.

* Savienosanai ar elektrotiklu
* Portativai lietosanai

Pievienoto saules panelu energijas izvades jauda ne-
drikst parsniegt tehnisko datu lapa noradito maksimalo
izvades jaudu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesa-
ma pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Ne-
kvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai ap-
kope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojaju-
mus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp par-
meérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves
dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav nepar-
protami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiestbas mainit produkta aréjo izskatu un
specifikacijas.

6 Ekspluatacija
Lai saules energijas sistému varétu izmantot mak-
simali efektivi, nemiet véra talak noradito.

Saule energijas sistéma generé atskirigu energijas dau-
dzumu atkariba no saules gaismas pieejamibas dienas



gaita. Jo vairak saules gaismas sasniedz saules energijas
sisttmu, jo vairak energijas tiek generéts.

Generétas elektroenergijas daudzumu ietekmé talak no-
raditie faktori.

* Makonu daudzums
¢ Sezonalas saules starojuma izmainas
¢ Saules gaismas krisanas lenkis

e Enas un saules energijas sistémas tirba

Palielinoties saules panelu temperatarai, saules energijas
sistémas efektivitate samazinas. Nodrosiniet pietiekamu
ventilaciju un sargiet sisttmu no parlieku intensiva saules
starojuma.

7 Atkritumu parstrade

Produktu parstrade, kuri satur iebavétus aku-
mulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulato-
f— rus vai gaismas avotus.

* Japroduktam iriebavéts akumulators,
atkartoti uzladéjams akumulators vai
gaismas avots, to pirms utilizacijas nav
nepieciesams demontét.

* Javélaties utilizét nolietoto produktu,
sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosa-
nas centru vai specializéto izplatitaju,
lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit sa-
skana ar spéka esosajiem atkritumu ap-
saimniekosanas noteikumiem.

* Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

'0“ lepakojuma materialu parstrade Ja iespé&jams,
- iepakojuma materialus izmetiet atbilsto$os at-

kritumu skirosanas konteineros.
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